PETZL

3 year guarantee

Patented
NEWTON (73000

NEWTON FAST JAK C730R0

(EN) Fall arrest harness EN 361: 2002
(FR) Harnais antichute EN 361 : 2002
(DE) Auffanggurt EN 361: 2002

(IT) Imbracatura anticaduta EN 361 : 2002
(ES) Arnés anticaidas EN 361 : 2002

C€ 0082 EN361:2002

Activities involving the use of this equipment are inherently dangerous.
You are responsible for your own actions and decisions.

Before using this equipment, you must:

- Read and understand all Instructions for Use.

- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks involved.

FAILURE TO HEED ANY OF THESE
WARNINGS MAY RESULT IN SEVERE
INJURY OR DEATH.
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NEWTON

£73000 B C D
Size1 | 92<A<116cm| 75<B<104 cm [53<(C<66 cm|173<D< 187 cm
T Size2 [100<A<128¢m| 97<B<125cm |55<C<75cm|180<D<195¢cm
/
{':\..‘5\ =
Size1 780 ¢
A(’\ /)J Size2 | 810¢
, \ D NEWTON
c FAST JAK
C73JF0 B C D
Size0 | 84<A<104cm|68<B<95cm [45<(C<60cm|165<D<180cm
Size1 | 92<A<116cm| 75<B<104 cm|53<C<66 cm|173<D<187 cm
Size2 100<A<128cm| 97<B<125¢cm|55<C<75¢cm|180<D<195 cm
e o
Size 0 960 g
Size1 1020 g
Size2 1070 g

Individual number
Numéro individuel

Individuelle Nummer

Numero individale
Numero individual
]

manufacture
Année de fabrication
Herstellungsjahr

VA
C € 0082

Body controlling the manufacturing

Afio de fabricacion
Production date -
Jour de fabrication
Tag der Herstellung

of this PPE h Pape
Organisme contrdlant la fabrication de Dia de fabricacion
cet EPI Control — — — — -
Organisation, die die Herstellung

dieser PSA kontrolliert
Organismo che controlla la
fabbricazione di questo DPI
Organismo controlador de la
fabricacion de este EPI

APAVE SUDEUROPE SAS

BP3 - 33370 ARTIGUES PRES -
BORDEAUX - France

Anno di fabbricazione

Giorno di fabbricazione

——————————

Incrementation - - - — — — — — — — — —

(EN) Fall-arrest attachment
points EN 361

(FR) Anneaux anti-chute EN 361
(DE) Aufhangedse EN 361

(IT) Annelli anticaduto EN 361
(ES) Anillos anticaidas EN 361

| A
i

Notified body intervening for the CE type examination
Organisme notifié intervenant pour 'examen CE de type
Zertifizierungsorganisation fiir die CE-Typeniiberpriifung
Ente riconosciuto che interviene per 'esame CE del tipo
Organismo notificado que interviene en el examen CE de tipo

APAVE SUDEUROPE SAS
BP3 - 33370 ARTIGUES PRES -
BORDEAUX - France

0
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(FR) FRANGAIS

Seules les techniques présentées non harrées et/ou sans téte de mort
sont autorisées. Prenez régulierement connaissance des derniéres

mises a jour de ces documents sur notre site www.petzl.com

En cas de doute ou de probléme de compréhension, renseignez-vous
aupres de PETZL.

Harnais antichute EN 361: 2002

, . n
1. Champ d’application

Harnais antichute.

Ce produit ne doit pas étre sollicité au-dela de ses limites ou dans
toute autre situation que celle pour laquelle il est prévu.

ATTENTION

Les activités impliquant I'utilisation de cet équipement sont par
nature dangereuses.

Vous étes responsable de vos actes et de vos décisions.

Avant d'utiliser cet équipement, vous devez:

- Lire et comprendre toutes les instructions d'utilisation.

- Vous former spécifiquement a I'utilisation de cet équipement.

- Vous familiariser avec votre équipement, apprendre a connaitre ses
performances et ses limites.

- Comprendre et accepter les risques induits.

Le non-respect d’un seul de ces avertissements peut étre la cause
de blessures graves ou mortelles.

Responsabilité

ATTENTION, une formation adaptée a la pratique est indispensable
avant utilisation.

Ce produit ne doit &tre utilisé que par des personnes compétentes
et avisées, ou placées sous le contrdle visuel direct d’une personne
compétente et avisée.

Lapprentissage des techniques adéquates et des mesures de sécurité
s'effectue sous votre seule responsabilité.

Vous assumez personnellement tous les risques et responsabilités
pour tout dommage, blessure ou mort pouvant survenir suite a une
mauvaise utilisation de nos produits de quelque fagon que ce soit.
Sivous n’étes pas en mesure d’assumer cette responsabilité ou de
prendre ce risque, n'utilisez pas ce matériel.

2. Nomenclature des pieces

(1) Deux anneaux de corde sternale (marqués sur le produit A/2)
constituant le point d’attache sternal antichute, (1 bis) Anneau
métallique constituant le point d’attache dorsal antichute, (2) Bretelles,
(2 bis) Anneaux de fixation pour écarteur LIFT, (3) Tour de cuisses,

(4) Boucles de réglage DoubleBack, (5) Boucles rapides FAST,

(6) Passants, (7) Porte-matériels, (8) Veste JAK.

Matériaux principaux

Harnais : polyamide et polyester, acier (boucles de réglage), alliage
aluminium (point d’attache dorsal).

3. Contrdle, points a vérifier

Avant toute utilisation

Vérifiez les sangles au niveau des anneaux d’accrochage, des boucles
de réglage et des coutures de sécurité.

Surveillez les coupures, usures et dommages dus a I'utilisation, a la
chaleur, aux produits chimiques etc. Attention aux fils coupés.
Vrifiez le bon fonctionnement des boucles DoubleBack et FAST.
Pendant I'utilisation

Il estimportant de contrdler réguliérement I'état du produit. Assurez-
vous de la connexion et du bon positionnement des équipements les
uns par rapport aux autres.

Consultez e détail du contrdle a effectuer pour chaque EPI sur le

site www.petzl.fr/epi ou sur le CD-ROM EPI PETZL. Contactez un
distributeur PETZL en cas de doute.

4. Compatihilité

Viérifiez la compatibilité de ce produit avec les autres éléments de votre

matériel (compatibilité = bonne interaction fonctionnelle).
Compatibilité entre point d’attache et connecteurs

Une connexion incompatible peut occasionner un décrochement
accidentel, une rupture ou affecter la fonction de sécurité d’un autre
équipement.

ATTENTION, les points d’attache de votre harnais peuvent faire
levier sur le doigt du connecteur. Lors d’une tension brusque de la
corde et/ou d’un choc sur le systéme de verrouillage combiné a une
mauvaise position du connecteur, la bague de verrouillage peut casser
et le doigt s’ouvrir.

Pour supprimer ce risque:

1. Vérifiez la fermeture et le bon verrouillage du doigt en le pressant
avec la main.

2. Vérifiez, lors de chaque mise en tension du systéme (longe,
descendeur...), le bon positionnement des connecteurs.

3. Veillez a la compatibilité connecteurs / anneaux (formes,
dimensions...). Eliminez les connecteurs qui ont tendance a rester
dans une position incorrecte.

Les éléments connectés a votre harnais doivent étre conformes aux
normes EN (Ancrages, Connecteurs  verrouillage, Absorbeurs etc).
Sivous n’étes pas certain de la compatibilité de votre équipement,
contactez un distributeur Petzl.

5. Mise en place du harnais

QOuvrez les boucles des tours de cuisse et enfilez le harnais, comme
une veste, par les bretelles.

5A. Fermez et ajustez les tours de cuisse.

- NEWTON:: boucles DoubleBack.

- NEWTON FAST JAK: Fermez les boucles FAST. Attention aux objets
étrangers qui risquent de géner le fonctionnement des boucles rapides
FAST (cailloux, sable, vétements...). Viérifiez le bon verrouillage.
Rlange; )proprement les surplus de sangles dans les passants (bien
plagués).

5B. Ajustez les bretelles.
Rangez le surplus de sangle (bien plaqué) dans les passants situés
sur la bretelle.

5C. Fermez le harnais.

Reliez TOUJOURS les deux anneaux de corde sternale par un
connecteur a verrouillage.

Réglage et test de suspension

Votre harnais doit étre ajusté proche du corps pour réduire le risque de
blessure en cas de chute.

Vous devez effectuer des mouvements et un test de suspension sur
chaque point d’attache sternal et dorsal, avec votre materiel, pour étre
siir qu'il soit de la bonne taille et du niveau de confort nécessaire pour
I'usage attendu et que le réglage soit optimum.

6. Antichute

6A. Point d’attache sternal

6B. Point d’attache dorsal

Ces points (marqués de la lettre A) servent a connecter un systeme
d’arrét des chutes:

- Soit en utilisation avec un antichute mobile sur corde, un absorbeur
dénergie... (systémes décrits dans la norme EN 363).

- Soit en utilisation avec une corde. Pour le point d’attache sternal,
reliez les deux anneaux de corde sternale avec un neeud en huit.
Tirant d’air: hauteur libre sous I'utilisateur

La hauteur libre sous I'utilisateur doit étre suffisante pour qu'il ne
heurte pas d’obstacle en cas de chute. Les calculs spécifiques de tirant
d'air sont détaillés dans les notices techniques des autres composants
(absorbeurs d'énergie, antichute mobile...).

1. Accessoires de maintien au travail

Deux accessoires sont proposés pour ajouter une position de maintien
au travail: )

7A. Accessoire LIFT L54: Ecarteur.

7B. Accessoire PAD C89: Ceinture de maintien au travail.

8. Porte-matériels

Les porte-matériels doivent étre utilisés pour le matériel uniquement.
ATTENTION DANGER, n’utilisez pas les porte-matériels pour assurer,
descendre, vous encorder ou vous longer.

9. Informations normatives

Certaines exigences de la norme EN 365 sont expliquées dans cette
notice sous les rubriques: Compatibilité, Tragabilité.

Plan de secours

Prévoyez un plan de secours et définissez les moyens pour intervenir
rapidement en cas de difficultés rencontrées. Ceci implique une
formation adéquate aux techniques de sauvetage.

Les ancrages : Travail en hauteur

L'ancrage du systéme doit tre de préférence situé au-dessus de la
position de I'utilisateur et doit répondre aux exigences de la norme
dispositifs d’ancrage EN 795, en particulier la résistance minimum de
I'ancrage doit étre de 10 kN.

ivers
- ATTENTION DANGER, de maniére générale, veillez a ce que vos
produits ne frottent pas sur des matériaux abrasifs ou pieces
coupantes.

- ATTENTION, un danger peut survenir lors de I'utilisation de plusieurs
équipements dans laquelle la fonction de sécurité de I'un des
équipements peut étre affectée par la fonction de sécurité d’'un autre
équipement.

- Les utilisateurs doivent étre médicalement aptes aux activités en
hauteur. ATTENTION, &tre suspendu et inerte dans un harnais peut
déclencher des troubles physiologiques graves ou la mort.

- Vous devez vérifier 'aptitude de ce produit pour I'utilisation dans
votre application par rapport aux réglements gouvernementaux et
normes de sécurité en vigueur.

- Les instructions d'utilisation définies dans les notices de chaque
équipement associé a ce produit doivent &tre respectées.

- Les instructions d'utilisation doivent étre fournies a I'utilisateur de cet
équipement. Le revendeur doit rédiger ces instructions dans la langue
du pays d'utilisation si le produit est revendu hors du premier pays

de destination.

10. Informations générales Petzl

Durée de vie

ATTENTION, un événement exceptionnel peut limiter la durée de vie

a une seule utilisation, par exemple si le produit est exposé a des
produits chimiques dangereux, des températures extrémes ou s'il est
en contact avec une aréte coupante ou s'il subit des efforts importants,
une chute importante, etc.

La durée de vie potentielle des produits Petzl peut étre de 10 ans

a partir de la date de fabrication pour les produits plastiques et les
textiles. Elle n'est pas limitée pour les produits métalliques.

La durée de vie réelle d’un produit est terminée lorsqu'il rencontre
une cause de mise au rebut (voir liste paragraphe «Mise au rebut») ou
lorsqu'il devient obsoléte dans le systeme.

Facteurs qui influencent la durée de vie réelle d’un produit: intensité,
fréquence, environnement d’utilisation, compétence de I'utilisateur,
entretien, stockage, etc.

Vérifiez périodiquement si I'équipement n’a pas subi de
dommage et n’est pas détérioré.

En plus des vérifications avant et pendant I'utilisation, réalisez une
vérification approfondie (examen périodique) par un contréleur
compétent. Cette vérification doit étre réalisée au moins tous les

12 mois. Cette fréquence doit étre adaptée en fonction du type et

de I'intensité d'utilisation. Pour un meilleur suivi du matériel, il est
préférable d’attribuer ce produit a un utilisateur unique afin qu'il en
connaisse son historique. Les résultats des vérifications doivent étre
consignés sur une «fiche de suivi». Gette fiche de suivi doit permettre
d’enregistrer les détails suivants: type d’équipement, modéle, nom et
coordonnées du fabricant ou du fournisseur, moyen d'identification (n°
de série ou n° individuel), année de fabrication, date d’achat, date de la
premigre utilisation, nom de I'utilisateur, toute information pertinente
comme par exemple I'entretien et la fréquence d'utilisation, I'historique
des examens périodiques (date, commentaires et défauts remarqués,
nom et signature du controleur compétent, date du prochain examen
périodique prévu). Vous pouvez utiliser l'exemple de fiche détaillée et
les outils informatiques mis  disposition sur www.petzl.fr/epi

Mise au rebut

Cessez immédiatement d'utiliser ce produit si:

- le résultat des vérifications (avant, pendant, approfondie) n’est pas
satisfaisant,

- il a subi des efforts importants ou une chute importante,

- Vous ne connaissez pas I'historique complet de son utilisation,
-ila 10 ans d’age et est composé de matieres plastiques ou textiles,
- vous avez le moindre doute sur sa fiabilité.

Détruisez les produits rebutés pour éviter une future utilisation.

Obsolescence du produit

Il'y a de nombreuses raisons pour lesquelles un produit peut-
gtre jugé obsoléte et par conséquent retiré de la circulation, par
exemple: évolution des normes applicables, évolution des textes
réglementaires, évolution des techniques, incompatibilité avec les
autres équipements, etc.

Modifications, réparations

Toute modification, adjonction ou réparation autre que celles
autorisées par Petzl est interdite: risque de diminution de I'efficacité
du produit.

Stockage, transport
Apres utilisation rangez votre produit dans un sac de protection contre
les UV, 'humidité, les produits chimiques, etc.

Tracabilité et marquages
Ne coupez pas les étiquettes de marquage. Veillez a ce que les
marquages sur le produit restent lisibles durant toute la vie du produit.

Garantie

Ce produit est garanti pendant 3 ans contre tout défaut de matiére ou
de fabrication. Sont exclus de la garantie: 'usure normale, I'oxydation,
les modifications ou retouches, le mauvais stockage, le mauvais
entretien, les dommages dus aux accidents, aux négligences, aux
utilisations pour lesquelles ce produit n’est pas destine.

PETZL n'est pas responsable des conséquences directes, indirectes,
accidentelles ou de tout autre type de dommages survenus ou
résultant de I'utilisation de ses produits.
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(DE) DEUTSCH

Von den in den Abbildungen dargestellten Techniken sind nur
solche zuldssig, die nicht durchgestrichen sind und/oder mit keinem
Totenkopfsymbol versehen sind. Besuchen Sie regelmaBig unsere
Website (www.petzl.com), um die neuesten Versionen dieser
Dokumente zu erhalten.

Im Zweifelsfall oder bei jeglichen Versténdnisschwierigkeiten

hinsichtlich dieser Dokumente wenden Sie sich direkt an PETZL.
Auffanggurt EN 361: 2002

1. BestimmungsgemaBer Gebrauch
Auffanggurt.

Dieses Produkt darf nicht iiber seine Grenzen hinaus belastet werden.
Es darf ausschlieBlich zu dem Zweck verwendet werden, fir den es
entworfen wurde.

WARNUNG

Aktivitaten, bei denen diese Ausriistung zum Einsatz kommt, sind
naturgemab gefahrlich.

Fiir Ihre Handlungen und Entscheidungen sind Sie selbst
verantwortlich.

Vor dem Gebrauch dieser Ausriistung missen Sie:

- Die Gebrauchsanleitung vollstdndig lesen und verstehen.

- Eine fachgerechte Unterweisung zur richtigen Benutzung erhalten.

- Sich mit den Mdglichkeiten und Einschrankungen der Ausriistung
vertraut machen.

- Die mit dem Einsatz verbundenen Risiken verstehen und akzeptieren.
Ein Versdumnis, diese Warnungen nicht zu beriicksichtigen, kann zu
schweren Verletzungen oder sogar Tod fiihren.

Haftung

WARNUNG, vor der Verwendung ist eine fachgerechte Einweisung
unbedingt erforderlich.

Dieses Produkt darf nur von kompetenten und
verantwortungsbewussten Personen verwendet werden, sowie von
Dritten, die unter der direkten Aufsicht und visuellen Kontrolle einer
kompetenten und verantwortungshewussten Person stehen.

Es liegt in Ihrer eigenen Verantwortung, eine angemessene
Ausbildung in der Anwendung der richtigen Techniken und
Sicherheitsvorkehrungen zu erhalten.

Sie Gbernehmen die vollstdndige Verantwortung fiir alle Risiken und
jegliche Sachschéden, Korperverletzung oder Tod, die auf irgendeine
Weise wahrend oder in Folge der unsachgemaBen Verwendung
unserer Produkte entstehen knnen. Wenn Sie diese Verantwortung
oder dieses Risiko nicht tibernehmen oder eingehen kdnnen oder
diirfen, verwenden Sie diese Produkte nicht.

2. Benennung der Teile

(1) Die zwei Seilschlaufen auf Brusthdhe (auf dem Produkt
gekennzeichnet mit A/2) bilden die vorderseitige Auffangdse,

(1 bis) der Metallring bildet die riickseitige Auffangdse,

(2) Schultertrager, (2 bis) Befestigungsose fur den LIFT-
Rettungsbiigel, (3) Beinschlaufen, (4) DoubleBack-Einstellschnallen,
(5) FAST-Schnallen, (6) Schlaufen, (7) Materialschlaufen, (8) JAK-
Weste.

Materialien

Gurt: Polyamid und Polyester, Stahl (Einstellschnallen),
Aluminiumlegierung (riickseitige Auffangdse).

3. Uberpriifung, zu kontrollierende
Punkte

Vor jedem Einsatz

Uberprifen Sie das Gurtband an den Befestigungsdsen, an den
Einstellschnallen und die Sicherheitsnahte.

Stellen Sie fest, ob das Gurtband Schnitte, Abrieb oder sonstige
Schaden aufweist, die auf Abnutzung, Hitze oder Kontakt mit
chemischen Produkten usw. zuriickzufiihren sind. Achten Sie
besonders auf durchtrennte oder abgenutzte Néhte.

Stellen Sie sicher, dass die DoubleBack- und FAST-Schnallen richtig
funktionieren.

Wihrend des Gebrauchs

Es ist unerldsslich, den Zustand des Produkts regelméBig

zu {iberpriifen. Stellen Sie stets sicher, dass die einzelnen
A.u%r[]stungsgegensténde im System richtig zueinander positioniert
sind.

Die genauen Anleitungen zur Uberprifung der einzelnen PSA-
Komponenten (Persénliche Schutzausriistung) finden Sie im Internet
unter www.petzl.com/ppe oder auf der PETZL PSA-CD-ROM. Sollten
irgendwelche Zweifel hinsichtlich des Zustands eines Produkts
bestehen, senden Sie es zur Uberpriifung an PETZL.

4. Kompatibilitat

Uberprifen Sie die Kompatibilitat dieses Produkts mit den anderen
Elementen Ihrer Ausriistung (Kompatibilitat = funktionelles
Zusammenspiel).

Kompatibilitat zwischen den Auffang- und Haltedsen und den
Verbindungselementen

Eine inkompatible Verbindung kann eine versehentliche Trennung
oder einen Bruch der Verbindung zufolge haben und sich negativ

auf die Sicherheitsfunktion eines anderen Ausriistungsgegenstands
auswirken.

WARNUNG, die Auffang- und Haltedsen Ihres Gurts konnen auf den
Schnapper eines Karabiners eine Hebelwirkung ausiben. Wenn auf
das Seil Zugbelastung ausgeiibt und/oder das Verriegelungssystem
stark belastet wird, und der Karabiner ist ungiinstig positioniert, kann
dl; Verriegelungshiilse brechen und sich der Schnapper selbstandig
offnen.

Um dieses Risiko zu vermindern:

1. Driicken Sie auf den Schnapper, um sich zu vergewissern, dass er
richtig geschlossen und verriegelt ist.

2. Uberpriifen Sie bei Belastung des Systems (Verbindungsmittel,
A.b%eilgerét usw.), ob die Verbindungselemente richtig positioniert
sind.

3. Achten Sie darauf, dass die Verbindungselemente mit den Halte-/
Auffangdsen (Form, Abmessungen usw.) kompatibel sind. Sondern Sie
Verbindungselemente aus, die dazu neigen sich falsch zu positionieren.
Die mit Ihrem Gurt verbundenen Ausriistungen
(Anschlageinrichtungen, Verriegelungskarabiner, Falldémpfer usw.)

miissen mit den EN-Normen {ibereinstimmen.
Wenn Sie sich hinsichtlich der Kompatibilitt Ihrer Ausriistung nicht
sicher sind, wenden Sie sich an Petzl.

5. Anlegen des Gurts

Qffnen Sie die Schnallen der Beinschlaufen und legen Sie den Gurt wie
eine Weste mit den Schultertrégern an.

5A. SchlieBen Sie die Beinschlaufen und stellen sie ein.

- NEWTON: DoubleBack-Schnallen.

- NEWTON FAST JAK: SchlieBen Sie die FAST-Schnallen. Achten Sie
darauf, dass keine Fremdkorper die Funktion der FAST-Schnallen
beeintréchtigen (Steinchen, Sand, Kleidung...). Stellen Sie sicher, dass
die Schnallen richtig schlieBen.

Verstauen Sie das Uberstehende Gurtband in den Riemenhaltern (so
dass es flach am Hiftgurt anliegt).

5B. Stellen Sie die Schultertrager ein.
Verstauen Sie das iiberstehende Gurtband im Riemenhalter am
Schultertréger.

5C. SchlieBen Sie den Gurt.

Verbinden Sie IMMER die beiden Seilschlaufen auf Brusthdhe mit
einem Verriegelungskarabiner.

Einstellung und Hangetest

Ihr Auffanggurt sollte gut an Ihre Korperform angepasst sein und
eng anliegen, um im Falle eines Sturzes die Verletzungsgefahr zu
verringern.

Sie mussen Bewegungen und einen Héngetest an den vorder- und
riickseitigen Auffangdsen Ihrer Ausriistung durchfiihren um
sicherzugehen, dass GroBe und Komfort fir den vorgesehenen
Verwendungszweck geeignet sind und der Auffanggurt optimal
eingestellt ist.

6. Auffangen von Stiirzen

6A. Vordere Auffangdse auf Brusthdhe

6B. Riickseitige Auffangdse

Die Auffangdsen (gekennzeichnet mit dem Buchstaben A) dienen zur
Befestigung eines Auffangsystems:

- Entweder durch den Einsatz eines am Seil mitlaufenden
Auffanggeréts, eines Fallddmpfers usw. (die Auffangsysteme sind in
der Norm EN 363 beschrieben).

- Oder durch Einsatz eines Seils. Fiir die vorderseitige Auffangdse auf
Brusthdhe verbinden Sie die beiden vorderseitigen Seilschlingen mit
einem Achterknoten.

Sturzraum: hindernisfreier Raum unterhalb des Benutzers

Der Sturzraum unter dem Anwender muss so bemessen sein, dass
dieser im Falle eines Sturzes auf kein Hindernis trifft. Einzelheiten zum
Berechnen des Sturzraums finden Sie in den Gebrauchsanleitungen der
anderen Komponenten (Fallddmpfer, mitlaufendes Auffanggerat usw.).

1. Zubehor fiir die
Arheitsplatzpositionierung

Fiir den Einsatz zur Arbeitsplatzpositionierung werden zusétzlich
zwei Zubehdre angeboten:

7A. Zubehtr LIFT L54: Rettungshbiigel.

7B. Zubehor PAD C89: Haltegurt zur Arbeitsplatzpositionierung.

8. Materialschlaufen

Die Materialschlaufen diirfen nur zum Transportieren von Material
verwendet werden.

ACHTUNG GEFAHR, die Materialschlaufen nicht zum Sichern, Abseilen,
Anseilen oder Einhdngen an einem Standplatz verwenden.

9. Informationen heziiglich der Normen

Einige Anforderungen der Norm EN 365 sind in dieser
Gebrauchsanleitung unter folgenden Rubriken erldutert: Kompatibilitét,
Riickverfolgbarkeit.

Rettungsplan

Der Benutzer muss stets einen Rettungsplan und entsprechende
Mittel verfiigbar haben, diesen Plan umzusetzen, falls beim Gebrauch
dieser Ausrustung Probleme auftreten. Dies setzt eine entsprechende
Ausbildung und Einiibung der notwendigen Rettungstechniken voraus.
Die Anschlageinrichtungen: Hohenarbeit

Der Anschlagpunkt des Systems muss oberhalb des Benutzers
angebracht sein und den Anforderungen der Norm EN 795
entsprechen. Die Mindestbruchlast des Anschlagpunkts muss 10 kN
betragen.

Verschiedenes

- ACHTUNG, GEFAHR, achten Sie generell darauf, dass die Produkte
nicht an rauen Materialien oder scharfkantigen Gegenstanden reiben.
- WARNUNG, werden mehrere Ausriistungsgegenstande zusammen
verwendet, kann es zu gefahrlichen Situationen kommen, wenn

die Sicherheitsfunktion eines Gegenstands durch einen anderen
Ausriistungsgegenstand behindert wird.

- Anwender miissen fiir Aktivitéten in der Hohe gesundheitlich in
guter Verfassung sein. WARNUNG, das regungslose Hangen in
einem Gurt kann zu schweren Verletzungen oder sogar Tod fihren
(Héngetrauma!).

- Uberpriifen Sie die Eignung dieser Ausriistung fiir Ihre Zwecke
hinsichtlich der geltenden behdrdlichen Bestimmungen und Normen
fiir die Arbeitssicherheit.

- Die Gebrauchsanleitungen fiir jeden Ausriistungsgegenstand, der
zusammen mit diesem Produkt verwendet wird, missen unbedingt
befolgt werden.

- Die Gebrauchsanleitungen miissen allen Benutzern dieser Ausristung
zur Verfiigung gestellt werden. Wird diese Ausriistung aufierhalb

des urspringlichen Ziellands weiterverkauft, muss der Verkéufer die
Gebrauchsanleitung in der Sprache des Landes zur Verfiigung stellen,
in dem das Produkt zum Einsatz kommt.

10. Petzl allgemeine Informationen

Produktlebensdauer

ACHTUNG, auBergewdhnliche Umsténde konnen die Lebensdauer des
Produkts auf eine einmalige Anwendung reduzieren, beispielsweise im
Falle von Kontakt mit Chemikalien, extremen Temperaturen, scharfen
Kanten, einem schweren Sturz usw.

Die potentielle Lebensdauer von Petzl-Produkten lautet wie folgt:

bis zu 10 Jahren ab dem Herstellungsdatum fiir Kunststoff- und
Textilprodukte. Fiir Metallprodukte ist sie unbegrenzt.

Die tatsdchliche Lebensdauer eines Produktes endet, wenn eines
der nachfolgend aufgelisteten Kriterien zum Aussondern zutreffen
(siehe ,Aussondern von Ausristung®) oder wenn das Produkt fiir die
Verwendung in einem System als technisch Giberholt gilt.

Die tatschliche Lebensdauer wird durch eine Reihe an Faktoren
beeinflusst: Gebrauchsintensitét, -hdufigkeit und -umgebung sowie
Benutzerkompetenz, Lagerungsbedingungen, Wartung usw.

RegelmaBige Uberpriifung auf Schaden und/oder
Abnutzung.

Neben der Uberpriifung vor jedem Einsatz und wahrend des
Gebrauchs miissen die Produkte mindestens ein Mal pro Jahr von
einer sachkundigen Person tiberpriift, und diese Uberpriifung muss
dokumentiert werden. Diese Uberpriifung muss spatestens alle

12 Monate durchgefiihrt werden. Die Héufigkeit dieser Uberpriifung
héngt von der Intensitat und von der Umgebung ab, in der das Produkt
verwendet wird. Vorzugsweise sollte die persénliche Schutzausriistung
den Benutzern personlich zugeschrieben werden, so dass sie oder

er die genaue Geschichte der Ausriistung kennt und die Ausriistung
besser iiberpriift werden kann. Die Ergebnisse dieser Uberpriifung
werden in den ,Priifbericht* eingetragen. In diesem Dokument sollten
die folgenden Einzelheiten aufgezeichnet werden: Genauer Typ des
Ausriistungsgegenstands, Modell, Name und Kontaktinformation

des Herstellers oder Vertriebs, Mdglichkeiten der Identifizierung
(Seriennummer oder individuelle Kennzeichnung), Herstellungsjahr,
Kaufdatum, Datum der Inbetriebnahme, Name des Benutzers und
andere wichtige Informationen wie Wartung und Gebrauchshéufigkeit,
Aufzeichnungen zur regelmaBigen Uberpriifung (Datum, Anmerkungen
und bestehende Probleme, Name und Unterschrift der priifenden
Person sowie das ndchste Priifdatum). Beispiele zu detaillierten
Priifberichten und andere Informationen finden Sie unter www.petzl.
com/ppe

Aussondern von Ausriistung

In den folgenden Fallen sollten Sie Ausriistung sofort aussondern:

- die Ausriistung fallt bei der Uberprifung durch (Uberpriifung

vor jedem Einsatz, wahrend des Gebrauchs und regelmaBige
Hauptiiberpriifung),

- die Ausriistung wurde einem schweren Sturz oder betrachtlicher
Belastung ausgesetzt,

- die Gebrauchsgeschichte der Ausriistung ist nicht bekannt bzw.
unvollstandig,

- die Ausriistung ist mindestens 10 Jahre alt und aus Kunststoff oder
Textilien gefertigt,

- Sie haben irgendwelche Zweifel an der Zuverlassigkeit.

Zerstoren und entsorgen Sie alte Ausriistungsgegenstande sofort, um
weiteren Gebrauch zu verhindern.

Veralterung von Produkten

Es gibt viele Griinde, wegen derer ein Produkt als veraltet betrachtet
werden kann und daher vor dem Ende seiner tatséchlichen
Lebensdauer entsorgt werden sollte. Beispiele: Anderungen an
Normen, Richtlinien oder Gesetzen, Entwicklung neuer Techniken,
Inkompatibilitét mit anderen Ausriistungsgegensténden usw.

Anderungen, Reparaturen

Jegliche Anderungen, Zusatze und Reparaturen an der Ausristung,
die nicht von Petzl genehmigt wurden, sind aufgrund des Risikos, die
Effektivitét der Ausristung einzuschrénken, verboten.

Lagerung, Transport

Bewahren Sie Ihre Ausriistung in einer Tasche oder einer anderen
Schutzumhiillung auf, um sie vor UV-Einstrahlung, Feuchtigkeit,
Chemikalien usw. zu schiitzen.

Riickverfolgharkeit und Markierungen

Schneiden Sie die Markierungsetiketten nicht ab. Stellen Sie sicher,
dass die Produktmarkierungen wéhrend der gesamten Lebensdauer
des Produkts lesbar bleiben.

Garantie

PETZL gewahrt fiir dieses Produkt fiir Material- und Herstellungsfehler
eine Garantie von drei Jahren. Ausgeschlossen von der Garantie sind
normale Abnutzung, Oxidierung, Veranderungen, unsachgeméBe
Lagerung und Wartung sowie Schaden, die auf Unfalle,
Nachlassigkeiten oder Verwendungszwecke zurtickzufiihren sind, fiir
die das Produkt nicht bestimmt ist.

PETZL ist nicht verantwortlich fiir jegliche Konsequenzen, direkt,
indirekt oder unfallbedingt, sowie jegliche andere Art von Schaden, die
aus der Verwendung seiner Produkte entstehen.
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Solo le tecniche presentate come non barrate e / 0 senza simbolo
di morte sono autorizzate. Informatevi regolarmente degli ultimi
aggiornamenti di questo documento sul nostro sito www.petzl.com
In caso di dubbi o di problemi di comprensione, rivolgersi direttamente
a PETZL.

Imbracatura anticaduta EN 361: 2002

1. Campo di applicazione

Imbracatura anticaduta.

Questo prodotto non deve essere sollecitato oltre i suoi limiti 0 in
qualsiasi altra situazione differente da quella per cui & destinato.

ATTENZIONE

Le attivita che comportano I'utilizzo di questo dispositivo sono per
natura pericolose.

Voi siete responsabili delle vostre azioni e decisioni.

Prima di utilizzare questo dispositivo, occorre:

- leggere e comprendere tutte le istruzioni d'uso;

- ricevere una formazione adeguata sul suo utilizzo;

- acquisire familiarita con il dispositivo, imparare a conoscerne le
prestazioni e i limiti;

- comprendere e accettare i rischi indotti.

Il mancato rispetto di una sola di queste avvertenze puo essere la
causa di ferite gravi o mortali.

Responsabilita

ATTENZIONE, una formazione specifica all‘attivita da svolgere &
indispensabile prima dell'utilizzo.

Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente da persone
competenti e addestrate o sottoposte al controllo visivo diretto di una
persona competente e addestrata.

L’apprendimento delle tecniche adeguate e delle misure di sicurezza &
sotto la sola vostra responsabilita.

Vi vi assumete personalmente tutti i rischi e le responsabilita

per qualsiasi danno, ferita o morte che possano sopraggiungere,

in qualsiasi modo, conseguentemente al cattivo utilizzo dei nostri
prodotti. Se non siete in grado di assumervi questa responsabilita e
questi rischi, non utilizzate questo materiale.

2. Nomenclatura delle parti

(1) Due anelli di corda sternale (contrassegnati sul prodotto A/2) che
costituiscono il punto di attacco sternale anticaduta, (1 bis) Anello
metallico che costituisce il punto di attacco dorsale anticaduta,

(2) Bretelle, (2 bis) Anelli di attacco per distanziatore LIFT, (3) Cosciali
(4) Fibbie di regolazione DoubleBack, (5) Fibbie rapide FAST,

(6) Passanti, (7) Portamateriale, (8) Giubbetto JAK.

Materiali principali

Imbracatura: poliammide e poliestere, acciaio (fibbie di regolazione),
lega d'alluminio (punto di attacco dorsale).

3. Controllo, punti da verificare

Prima di ogni utilizzo

Verificare le fettucce a livello degli anelli di aggancio, delle fibbie di
regolazione e delle cuciture di sicurezza.

Fare attenzione ai tagli, all'usura e ai danni dovuti all'utilizzo, al calore,
ai prodotti chimici, ecc. Attenzione ai fili tagliati.

Controllare il buon funzionamento delle fibbie DoubleBack e FAST.
Durante I'utilizzo

E importante controllare regolarmente lo stato del prodotto.
Assicurarsi del collegamento e del buon posizionamento dei dispositivi
gli uni rispetto agli altri.

Gonsultare i particolari della procedura di controllo di ogni DPI sul
sito www.petzl.fr/epi o sul CD-ROM DPI PETZL. In caso di dubbio
contattare un distributore PETZL.

4. Compatihilita

Verificare la compatibilita di questo prodotto con gli altri elementi del
vostro materiale (compatibilita = buona interazione funzionale).
Compatibilita tra punto di attacco e connettori

Una connessione incompatibile pud provocare uno sganciamento
accidentale, una rottura 0 compromettere la funzione di sicurezza di un
altro dispositivo.

ATTENZIONE, i punti di attacco dell'imbracatura possono fare leva
sulla leva del connettore. Al momento di una brusca tensione della
corda e/o di un urto sul sistema di bloccaggio, unito ad una non
corretta posizione del connettore, la ghiera di bloccaggio puo rompersi
¢ la leva aprirsi.

Per eliminare tale rischio:

1. Controllare la chiusura e il corretto bloccaggio della leva facendo
pressione con la mano.

2. Verificare, al momento di ogni messa in tensione del sistema
(cordino, discensore...), il corretto posizionamento dei connettori.

3. Verificare la compatibilita connettori / anelli (forme, dimensioni...).
Eliminare i connettori che tendono a posizionarsi in maniera non
corretta.

Gli elementi collegati all'imbracatura devono essere conformi alle
norme EN (Ancoraggi, Connettori a bloccaggio, Assorhitori ecc.).

Se non siete certi della compatibilita dei vostri dispositivi contattate un
distributore Petzl.

5. Sistemazione dell'imbracatura

Aprire le fibbie dei cosciali e infilare I'imbracatura, come una giacca,
dalle bretelle.

5A. Chiudere e regolare i cosciali.

- NEWTON: fibbie DoubleBack.

- NEWTON FAST JAK: Chiudere le fibbie FAST. Attenzione ai corpi
estranei che rischiano di ostacolare il funzionamento delle fibbie rapide
FAST (sassolini, sabbia, abbigliamento...). Controllare il corretto
bloccaggio.

Infilare correttamente le parti in eccedenza delle fettucce nei passanti
(correttamente appiattite).

5B. Regolare le bretelle.
Ibnfilalrle I'eccedenza di fettuccia (ben appiattita) nei passanti posti sulla
retella.

5C. Chiudere I'imbracatura.

Collegare SEMPRE i due anelli di corda sternale con un connettore a
bloccaggio.

Regolazione e prova di sospensione

L'imbracatura deve essere regolata aderente al corpo per ridurre il
rischio di ferite in caso di caduta.

Si devono effettuare dei movimenti e una prova di sospensione su ogni
punto di attacco sternale e dorsale, con la propria attrezzatura, per
essere sicuri che sia della taglia giusta e della comodita necessaria per
|'utilizzo previsto e che la regolazione sia ottimale.

6. Anticaduta

6A. Punto di attacco sternale

6B. Punto di attacco dorsale

Questi punti (contrassegnati dalla lettera A) servono a connettere un
sistema di arresto delle cadute:

- Sia nell'utilizzo con un anticaduta di tipo guidato su corda, un
assorbitore d'energia... (sistema descritto nella norma EN 363).

- Sia nell'utilizzo con corda. Per il punto di attacco sternale, collegare i
due anelli di corda sternale con un nodo a otto.

Tirante d'aria: altezza libera sotto I'utilizzatore

L'altezza libera sotto I'utilizzatore deve essere sufficiente affinché
non urti degli ostacoli in caso di caduta. | calcoli specifici del tirante
d'aria sono esposti dettagliatamente nelle note informative degli altri
componenti (assorbitori d'energia, anticaduta di tipo guidato...).

1. Accessori di posizionamento sul
lavoro

Due accessori sono proposti per aggiungere una posizione di
posizionamento sul lavoro:

7A. Accessorio LIFT L54: Distanziatore.

7B. Accessorio PAD C89: Cintura di posizionamento sul lavoro.

8. Portamateriali

| portamateriali devono essere utilizzati unicamente per il materiale.
ATTENZIONE PERICOLO, non utilizzare i portamateriali per assicurare,
scendere, legarsi 0 assicurarsi.

9. Informazioni normative

Alcuni requisiti della norma EN 365 sono spiegati in questa nota
informativa alle voci: Compatibilita, Tracciabilita.

Procedura di soccorso

Prevedere una procedura di soccorso e definire i mezzi per intervenire
rapidamente nel caso dell'insorgere di difficolta. Questo comporta una
formazione adeguata alle tecniche di salvataggio.

Gli ancoraggi: lavoro in quota

L'ancoraggio del sistema deve essere preferibilmente situato al di
sopra della posizione dell'utilizzatore e deve rispondere ai requisiti
della norma dispositivi di ancoraggio EN 795, in particolare la
resistenza minima dell'ancoraggio deve essere di 10 kN.

Informazioni aggiuntive

- ATTENZIONE PERICOLO, in maniera generica, verificare che i prodotti
non sfreghino contro materiali abrasivi o parti taglienti.

- ATTENZIONE, un pericolo pud sopraggiungere al momento
dell'utilizzo di piu dispositivi in cui la funzione di sicurezza di uno dei
dispositivi pud essere compromessa dalla funzione di sicurezza di un
altro dispositivo.

- Gli utilizzatori devono avere I'idoneita sanitaria per le attivita in quota.
ATTENZIONE, la sospensione inerte nell'imbracatura puo generare
gravi disturbi fisiologici o la morte.

- Verificare che il connettore sia adatto all'uso nella vostra applicazione
rispetto alle normative nazionali di sicurezza in vigore.

- Devono essere rispettate le istruzioni d'uso indicate nelle note
informative di ogni dispositivo associato a questo prodotto.

- Le istruzioni d'uso devono essere fornite all'utilizzatore di questa
attrezzatura. Il rivenditore deve redigere queste istruzioni nella lingua
del paese d'utilizzo se il prodotto & venduto fuori dal primo paese di
destinazione.

10. Informazioni generali Petzl

Durata

ATTENZIONE, un evento eccezionale puo limitare la durata ad un

solo utilizzo, ad esempio se il prodotto & esposto a prodotti chimici
pericolosi, temperature estreme, se & a contatto con una parte tagliente
0 se subisce notevoli sforzi, una forte caduta, ecc.

La durata potenziale dei prodotti Petzl pud essere di 10 anni a partire
dalla data di fabbricazione per i prodotti in plastica e tessili. Indefinita
per i prodotti metallici.

La durata reale di un prodotto termina nel momento in cui si riscontra
una causa d'eliminazione (vedere la lista nel paragrafo «Eliminazione»)
0 quando il prodotto risulta obsoleto nel sistema.

Fattori che incidono sulla durata reale di un prodotto: intensita,
frequenza, ambiente di utilizzo, competenza dell'utilizzatore,
manutenzione, stoccaggio, ecc.

Verificare periodicamente che il dispositivo non abbia
subito danni e che non sia deteriorato.

Oltre ai controlli prima e durante I'utilizzo, un controllore competente
deve eseguire una verifica approfondita (esame periodico). Tale
controllo deve essere effettuato almeno ogni 12 mesi. Bisogna adattare

la frequenza in funzione al tipo e all'intensita dell’utilizzo. Per un miglior

controllo del materiale, & consigliabile destinare il prodotto ad un solo
utilizzatore cosi da conoscerne la storia. | risultati dei controlli devono
essere riportati su una «scheda di verifica». La scheda di verifica deve
consentire di registrare i seguenti dati: tipo di dispositivo, modello,
nome e dati del fabbricante o del fornitore, mezzo di identificazione (n°
di serie 0 n° individuale), anno di fabbricazione, data d’acquisto, data
del primo utilizzo, nome dell’ utilizzatore, ogni informazione pertinente
come ad esempio la manutenzione e la frequenza di utilizzo, la storia
delle verifiche periodiche (data, osservazioni e difetti riscontrati,
nome e firma del controllore competente, data della prossima verifica
periodica prevista). E possibile utilizzare il modello di scheda e gli
strumenti informatici messi a disposizione su www.petzl.fr/epi

Eliminazione
Cessare immediatamente di utilizzare questo prodotto se:

- il risultato dei controlli (prima, durante, approfondito) & negativo;
- ha subito notevoli sforzi o una forte caduta;

- non si conosce I'intera storia del suo utilizzo;

-ha 10 anni ed & composto da materiali plastici o tessili;

- si ha un minimo dubbio sulla sua affidabilita.
Distruggere i prodotti scartati per evitare un futuro utilizzo.

Obsolescenza del prodotto

Esistono molteplici ragioni per le quali un prodotto puo

essere considerato obsoleto e quindi ritirato dal servizio, per
esempio: evoluzione delle norme applicabili, dei testi normativi e delle
tecniche, incompatibilita con gli altri dispositivi, ecc.

Modifiche, riparazioni
Qualsiasi modifica, aggiunta o riparazione non autorizzata da Petzl
vietata: rischio di diminuzione dell'efficacia del prodotto.

Stoccaggio, trasporto
Dopo I'utilizzo riporre il prodotto nella sacca di protezione contro i
raggi UV, 'umidita, i prodotti chimici, ecc.

Tracciabilita e marcature
Non tagliare le etichette di marcatura. Controllare che le marcature sul
prodotto restino leggibili durante tutta la vita del prodotto.

Garanzia

Questo prodotto ha una garanzia di 3 anni contro ogni difetto di
materiale o di fabbricazione. Sono esclusi dalla garanzia: 'usura
normale, I'ossidazione, le modifiche o i ritocchi, la cattiva
conservazione, la manutenzione impropria, i danni dovuti agli incidenti,
alle negligenze e agli utilizzi ai quali questo prodotto non & destinato.
PETZL non & responsabile delle conseguenze dirette, indirette,
accidentali o di ogni altro tipo di danno verificatosi o causato
dall’utilizzo dei suoi prodotti.
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Sélo estan autorizadas las técnicas presentadas sin tachar y/o sin
calavera. Inférmese regularmente de las Gltimas actualizaciones de
estos documentos en nuestra pagina web www.petzl.com

En caso de duda o de problemas de comprension, consulte a PETZL.
Arnés anticaidas EN 361: 2002

1. Campo de aplicacion

Arés anticaidas.

Este producto no debe ser solicitado més allé de sus limites o en
cualquier otra situacion para la que no esté previsto.

ATENCION

Las actividades que implican la utilizacion de este producto son por
naturaleza peligrosas.

Usted es responsable de sus actos y decisiones.

Antes de utilizar este equipo, debe:

- Leer y comprender todas las instrucciones de utilizacion.

- Formarse para el uso especifico de este equipo.

- Familiarizarse con su equipo y aprender a conocer sus prestaciones
y sus limitaciones.

- Comprender y aceptar los riesgos derivados.

El no respeto de una sola de estas advertencias puede ser la causa
de heridas graves o mortales.

Responsabilidad

ATENCION : es indispensable una formacion adaptada a la practica
antes de cualquier utilizacion.

Este producto sélo debe ser utilizado por personas competentes e
informadas, 0 que estén bajo el control visual directo de una persona
competente e informada.

El aprendizaje de las técnicas adecuadas y de las medidas de
seguridad se efecttia bajo su tnica responsabilidad.

Usted asume personalmente todos los riesgos y responsabilidades
por cualquier dafio, herida o muerte que puedan producirse debido a
una mala utilizacién de nuestros productos, sea del modo que sea. Si
usted no esta dispuesto a asumir esta responsabilidad o riesgo, no
utilice este material.

2. Nomenclatura de las partes

(1) Dos anillos esternales de cuerda (marcados en el producto

A2) que constituyen el punto de enganche esternal anticaidas,

(1 bis) Anillo metdlico que constituye el punto de enganche dorsal
anticaidas, (2) Tirantes, (2 bis) Anillos de fijacion para el separador
LIFT, (3) Perneras, (4) Hebillas de regulacion DoubleBack, (5) Hebillas
rapidas FAST, (6) Trabillas, (7) Anillos portamaterial, (8) Chaleco JAK.
Materiales principales

Arnés: poliamida y poliéster, acero (hebillas de regulacion) y aleacion
de aluminio (punto de enganche dorsal).

3. Gontrol, puntos a verificar

Antes de cualquier utilizacion

Compruebe las cintas al nivel de los anillos de enganche, de las
hebillas de regulacion y de las costuras de seguridad.

Vigile los cortes, desgastes y dafios debidos al uso, al calor, a los
productos quimicos, etc. Atencion a los hilos cortados.

Compruebe que las hebillas DoubleBack y FAST funcionen
correctamente.

Durante la utilizacion

Es importante verificar regularmente el estado del producto. Asegirese
de la conexién y de la correcta colocacion de los equipos entre si.
Consulte los detalles para realizar el control de cada EPI en www.
petzl.fr/epi o en el CD-ROM EPI PETZL. En caso de duda, péngase en
contacto con PETZL.

4. Compatibilidad

Verifique la compatibilidad de este producto con los demas elementos
de su material (compatibilidad = interaccion funcional correcta).
Compatibilidad entre punto de enganche y conectores

Una conexién incompatible puede provocar un desenganche
accidental, una rotura o afectar a la funcion de seguridad de otro
equipo. ,

ATENCION, los puntos de enganche de su arnés pueden hacer palanca
sobre el gatillo del conector. Cuando se produce una tension brusca
de la cuerda y/o un choque sobre el sistema de bloqueo combinado
con una mala posicion del conector, el casquillo de seguridad puede
romperse y el gatillo abrirse.

Para suprimir este riesgo:

1. Compruebe que el gatillo esté correctamente cerrado y blogueado
apretdndolo con la mano.

2. Verifique, cada vez que someta a tension el sistema (elemento

de amarre, descensor), que los conectores estén correctamente
posicionados.

3. Procure que los conectores sean compatibles con los anillos
(formas, dimensiones...). Elimine los conectores que tienen tendencia
a quedarse en una posicion incorrecta.

Los elementos conectados a su arnés deben cumplir con los requisitos
de las normas EN (Anclajes, Conectores con sistema de bloqueo,
Absorbedores, etc.).

Sino esta seguro de la compatibilidad de su equipo, contacte con un
distribuidor PETZL.

5. Golocacion del arnés

Abra las hebillas de las perneras y colquese el arnés, como un
chaleco, por los tirantes.

5A. Cierre y ajuste las perneras.

- NEWTON: hebillas DoubleBack.

- NEWTON FAST JAK: Cierre las hebillas FAST. Atencion a los cuerpos
extrafios que podrian dificultar el funcionamiento de las hebillas
rapidas FAST (piedrecitas, arena, vestimenta...). Compruebe que estén
correctamente blogueadas.

Guarde correctamente los sobrantes de cinta en las trabillas (bien
enganchados).

5B. Ajuste los tirantes.
Guarde la cinta sobrante (bien enganchada) en las trabillas situadas
en el tirante.

5C. Cierre el arnés.

Una SIEMPRE los dos anillos esternales de cuerda mediante un
conector con sistema de bloqueo.

Regulacion y prueba de suspension

Su arnés debe estar ajustado cerca del cuerpo para reducir el riesgo de
lesion en caso de caida.

Debe realizar movimientos y una prueba de suspension de cada punto
de enganche esternal y dorsal, con su material, para estar seguro de
que: sea la talla correcta, tenga el nivel de comodidad necesario para
el uso previsto y que la regulacion sea 6ptima.

6. Anticaidas

6A. Punto de enganche esternal

6B. Punto de enganche dorsal

Estos puntos (marcados con la letra A) sirven para conectar un
sistema anticaidas:

- Utilizdndolos con un anticaidas deslizante para cuerda, un
absorbedor de energia... (sistemas descritos en la norma EN 363).

- 0 bien utilizdndolos con una cuerda. Para encordarse al punto de
enganche esternal, utilice el nudo en ocho y pase la cuerda por los dos
anillos esternales de cuerda.

Distancia de seguridad : altura libre por debajo del usuario

La altura libre debajo del usuario debe ser suficiente para que no
choque contra ningtin obstéculo en caso de caida. Los célculos
especificos de la distancia de seguridad estén detallados en las fichas
técnicas de los deméds componentes (absorbedores de energia,
anticaidas deslizante...).

1. Accesorios de sujecion en el lugar
de trabajo

Se proponen dos accesorios para disponer de una posicion de
sujecion:

7A. Accesorio LIFT L54: Separador.

7B. Accesorio PAD G89: Cinturdn de sujecion.

8. Anillos portamaterial

Los anillos portamaterial s6lo deben ser utilizados para el material.
ATENCION PELIGRO: no utilice los anillos portamaterial para asegurar,
descender, encordarse 0 asegurarse mediante un elemento de amarre.

9. Informacion normativa

Algunas exigencias de la norma EN 365 se explican en esta ficha
técnica bajo los titulos: Compatibilidad, Trazabilidad.

Plan de rescate

Debe prever un plan de rescate y definir los medios para intervenir
répidamente en caso de encontrarse con dificultades. Esto implica una
formacion adecuada en las técnicas de rescate.

Anclajes: Trabajo en altura

El anclaje del sistema debe estar situado preferentemente por encima
de la posicion del usuario y debe responder a las exigencias de la
norma relativa a dispositivos de anclaje EN 795, en particular la
resistencia minima del anclaje debe ser de 10 kN.

Varios |
- ATENCION PELIGRO, de forma general, procure que sus productos
no rocen ¢on materiales abrasivos o piezas cortantes.
- ATENCION: un peligro puede sobrevenir cuando se utilizan varios
equipos en los que la funcion de seguridad de uno de los equipos
puede verse afectado por la funcién de seguridad de otro equipo.
- Los usuarios deben ser aptos desde el punto de vista médico para las
actividades en altura. ATENCION : estar en suspensidn e inerte en un
arnés puede provocar problemas fisioldgicos graves o la muerte.
- Debe verificar que este producto sea adecuado para la utilizacion que
le vaya a aplicar en relacion a las leyes gubernamentales y las normas
de seguridad en vigor.
- Deben ser respetadas las instrucciones de utilizacion especificadas
en las fichas técnicas de cada equipo asociado a este producto.
- Las instrucciones de utilizacion deben entregarse al usuario de este
equipo. El revendedor debe redactar estas instrucciones en el idioma
geldpais de utilizacion si el producto se revende fuera del primer pais

e destino.

10. Informacion general Petzl

Vida dtil

ATENCION : un suceso excepcional puede limitar la vida dtil a una
sola utilizacion, por ejemplo, si el producto esté expuesto a productos
quimicos peligrosos, a temperaturas extremas o i estd en contacto
con una arista cortante o si ha sufrido esfuerzos importantes, una
caida importante, etc.

La vida dtil potencial de los productos Petzl puede ser de 10 afios a
partir de la fecha de fabricacidn para los productos plasticos y textiles.
No esté limitada para los productos metélicos.

La vida dtil real de un producto finaliza cuando se produce alguna
causa para darlo de baja (ver lista en el apartado «Dar de baja») o
cuando pasa a ser obsoleto en el sistema.

Factores que influyen en la vida Gtil real de un producto: intensidad,
frecuencia, entorno de utilizacion, competencia del usuario,
mantenimiento, almacenamiento, etc.

Compruebe periddicamente que el equipo no haya sufrido
ningun dafio ni deterioro.

Ademds de las comprobaciones antes y durante la utilizacion, realice
una comprobacion en profundidad (examen periédico) mediante

un controlador competente. Esta verificacion debe realizarse como
minimo cada 12 meses. Esta frecuencia debe adaptarse en funcion

del tipo y de la intensidad de utilizacién. Para un mejor seguimiento
del material, es preferible atribuir este producto a un usuario

(inico para que éste conozca su historia. Los resultados de las
verificaciones deben anotarse en una «ficha de seguimiento». Esta
ficha de sequimiento debe permitir registrar los detalles siguientes:
tipo de equipo, modelo, nombre y direccion del fabricante o del
proveedor, medio de identificacion (n° de serie o n° individual), afio
de fabricacion, fecha de compra, fecha de la primera utilizacion,
nombre del usuario, toda la informacion pertinente como, por ejemplo,
el mantenimiento, la frecuencia de utilizacion y el historial de los
controles periédicos (fecha, comentarios y defectos detectados,
nombre y firma del controlador competente, fecha del préximo control
periddico previsto). Puede utilizar el ejemplo de ficha detallada y las

herramientas informéticas que encontrard a su disposicion en www.
petzl.fr/epi

Dar de baja

Deje de utilizar inmediatamente este producto si:

- el resultado de las verificaciones (antes, durante, en profundidad) no
es satisfactorio,

- ha sufrido esfuerzos importantes o una caida importante,

-no conoce el historial completo de su utilizacion,

- tiene 10 afios y estd compuesto de materiales plsticos o textiles,

- tiene la minima duda de su fiabilidad.

fDestruya los productos que ha dado de baja para evitar una utilizacion
utura,

Productos obsoletos

Hay numerosas razones por las que un producto puede considerarse
obsoleto y, por consiguiente, retirado de la circulacién, por ejemplo:
evolucion de las normas aplicables, evolucion de los textos
reglamentarios, evolucion de las técnicas, incompatibilidad con los
otros equipos, etc.

Modificaciones, reparaciones

Cualquier modificacion, adicin o reparacion diferentes de las
autorizadas por Petzl estan prohibidas: riesgo de disminucién de la
eficacia del producto.

Almacenamiento, transporte

Después de su utilizacién, guarde su producto en una bolsa
de proteccion contra los rayos UV, la humedad, los productos
quimicos, etc.

Trazabilidad y marcados
No corte las etiquetas de marcado. Procure que los marcados del
producto permanezcan legibles durante toda la vida del producto.

Garantia

Este producto estd garantizado durante 3 afios contra cualquier
defecto de materiales o de fabricacion. Se excluye de la garantia: el
desgaste normal, la oxidacién, las modificaciones o retoques, el

mal almacenamiento, la mala conservacion, los dafios debidos a los
accidentes, a las negligencias y a las utilizaciones para las que este
producto no esta destinado.

PETZL no es responsable de las consecuencias directas, indirectas,
accidentales o de cualquier otro tipo de dafios ocurridos o resultantes
de la utilizacién de sus productos.
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(NL) NEDERLA

Enkel de niet-doorkruiste technieken en/of die zonder het pictogram
“doodshoofd” zijn toegelaten. Neem regelmatig kennis van de nieuwe
updates van deze documenten op onze website www.petzl.com
Indien u twijfelt of moeite heeft om het te begrijpen, gelieve dan
contact op te nemen met PETZL.

Antivalgordel EN 361: 2002

1. Toepassingsveld

Antivalgordel.

Dit product mag niet méér belast worden dan toegelaten en mag niet
gebruikt worden in elke andere situatie waarvoor het niet voorzien is.

OPGELET

De activiteiten die het gebruik van deze vitrusting vereisen, zijn van
nature gevaarlijk.

U bent verantwoordelijk voor uw handelingen en beslissingen.
Alvorens deze uitrusting te gebruiken, dient u:

- Alle gebruiksinstructies te lezen en te begrijpen.

- Een aangepaste training te hebben gevolgd voor het gebruik van deze
uitrusting.

- Zich vertrouwd te maken met uw uitrusting; zijn prestaties en
beperkingen leren kenen.

- De inherente risico’s te begrijpen en te aanvaarden.

Het niet-respecteren van één van deze waarschuwingen kan de
oorzaak zijn van ernstige of dodelijke verwondingen.

Verantwoordelijkheid

OPGELET, een aangepaste training in deze toepassing is noodzakelijk
vOOr gebruik.

Dit product mag enkel gebruikt worden door bevoegde en beraden
personen of die onder direct visueel toezicht van een competent en
beraden persoon geplaatst zijn.

Het aanleren van de gepaste technieken en veiligheidsmaatregels
gebeurt onder uw eigen verantwoordelijkheid.

U neemt persoonlijk alle risico’s en verantwoordelijkheid voor
eventuele schade, verwondingen of overlijden, ongeacht de manier
waarop dit zou kunnen optreden na verkeerdelijk gebruik van onze
producten. Indien u niet in staat bent om deze verantwoordelijkheid op
te nemen of om dit risico te lopen, gebruik dit materiaal dan niet.

2. Terminologie van de onderdelen

(1) Twee sternale ringen in touw (op het product aangeduid als
A2) die het antival-inbindpunt ter hoogte van het sternum vormen,
(1 bis) Metalen ring die het dorsale antival-inbindpunt vormt,

(2) Borstriemen, (2 his) Bevestigingsring voor de LIFT spreider,

(3) Beenlussen, (4) DoubleBack regelgespen, (5) FAST snelgespen,
(6) Doorsteeklussen, (7) Materiaal-dragers, (8) JAK vest.
Voornaamste materialen

Gordel: polyamide en polyester, staal (sluitingsgespen),
aluminiumlegering (dorsaal inbindpunt).

3. Check: te controleren punten

Vaor elk gebruik

Nazicht van de riemen ter hoogte van de bevestigingen, van de
sluitingsgespen en van de veiligheidsstiksels.

Controleer scheuren, slijtageverschijnselen en schade ten gevolge van
het glebruik, hitte, chemische producten enz... Let op doorgesneden
vezels.

Check de goede werking van de DoubleBack en FAST gespen.
Tijdens het gebruik

Het is belangrijk om regelmatig de toestand van het product te
controleren. Vergewis er u van dat alle elementen goed verbonden en
goed geplaatst zijn ten opzichte van elkaar.

Meer details over de uit te voeren controle voor elk PBM in de
specifieke PBM CDROM van PETZL of op www.petzl.com/ppe Bij
twijfel, contacteer uw lokale PETZL verdeler.

4. Compatibiliteit

Gelieve na te zien of dit product compatibel is met de andere
elementen van uw uitrusting (compatibiliteit = een goede functionele
interactie).

Compatibiliteit tussen inbindpunt en verbindingselementen

Een verbinding die niet compatibel is, kan leiden tot een ongewenst
loshaken of tot de breuk van het verbindingselement, of kan de
veiligheidsfunctie van een ander deel van de uitrusting beinvioeden.
OPGELET, de inbindpunten van uw gordel kunnen als een hefboom
inwerken op de snapper van het verbindingselement. Bij brutale
spanning op het touw en/of een schok op het vergrendelsysteem in
combinatie met een verkeerde positie van het verbindingselement, kan
de vergrendelring breken en de snapper opengaan.

Om dit risico op te heffen:

1. Controleer of de snapper goed gesloten en vergrendeld is door hem
in te drukken met de hand.

2. Check de goede positie van de verbindingselementen, telkens

als er spanning uitgeoefend wordt op het systeem (door leeflijn,
afdaalapparaat...).

3. Zorg voor compatibiliteit tussen verbindingselementen en ringen
(qua vorm, afmetingen...). Verwijder de verbindingselementen die de
neiging hebben om zich verkeerd te positioneren.

De elementen die verbonden zijn met uw gordel moeten

conform zijn aan de EN normen (Verankeringen, Vergrendelbare
verbindingselementen, Energie-absorbers, enz...).

Als u niet zeker bent van de compatibiliteit van uw uitrusting,
contacteer uw Petzl verdeler.

5. Aantrekken van de gordel

Open de gespen van de beenlussen en trek de gordel aan als een vest,
terwijl u hem vasthoudt aan de schouderriemen.

5A. Sluit de gespen en pas de beenlussen aan.

- NEWTON: DoubleBack gespen.

- NEWTON FAST JAK: Sluit de FAST gespen. Let op losse voorwerpen
die de goede werking van de FAST gespen kunnen hinderen (steentjes,
zand, kledij...). Controleer of ze goed vergrendeld zijn.

Berg het overschot aan riemen (goed platgedrukt) zorgvuldig weg in
de bandgeleiders.

5B. Pas de schouderriemen aan.
Berg het overschot aan riemen (goed platgedrukt) zorgvuldig weg in
de bandgeleiders van de schouderriemen.

5C. Sluit de gordel.

Verbind STEEDS de twee sternale ringen in touw met een
vergrendelbaar verbindingselement.

Afstelling en ophangingtest

Uw gordel moet dicht bij het lichaam worden aangepast om het risico
op verwondingen bij een val te beperken.

De gebruiker dient een ophangingtest op elk sternaal en dorsaal
inbindpunt en verschillende bewegingen met zijn uitrusting uit te
voeren, om er zeker van te zijn dat dit de gepaste maat is en voldoende
comfort verzekert voor het gewenste gebruik, en dat alles optimaal
afgesteld is.

6. Antival

6A. Sternaal inbindpunt

6B. Dorsaal inbindpunt

Deze punten (aangeduid met de letter A) dienen voor het verbinden van
een valstop-systeem:

- Ofwel bij het gebruik van een mobiele antival-beveiliging op touw of
een e;}ergie-absorber,... (systemen die beschreven zijn in de EN 363
norm).

- Ofwel bij het gebruik van een touw. Voor het sternale inbindpunt,
verbind de twee sternale ringen in touw met een acht-knoop.

Tirant d’air: resterende hoogte onder de gebruiker

De resterende hoogte onder de gebruiker moet voldoende zijn zodat
hij geen hindernissen raakt bij een val. De specifieke berekeningen van
de tirant d'air zijn uitgelegd in de technische bijsluiters van de andere
onderdelen (energie-absorber, mobiele antival-beveiliging,...).

1. Accessoires voor werkpositionering
Twee accessoires worden voorgesteld om een positionering op de
werkplaats mogelijk te maken:

7A. Accessoire LIFT L54: Spreider.

7B. Accessoire PAD C89: Werkpositioneringsriem.

8. Materiaaldragers

De materiaallussen moeten uitsluitend gebruikt worden voor het
dragen van materiaal.

OPGELET: GEVAAR, gebruik de materiaallussen niet voor het
beveiligen, voor afdalingen, om u in te hinden of u te verbinden met
een leeflijn.

9. Normatieve informatie

Bepaalde eisen van de EN 365 norm zijn nader uitgelegd in deze
bijsluiter onder de hoofdstukken: Compatibiliteit, Tracering van de
producten.

Noodplan

Voorzie de nodige reddingsmogelijkheden in geval men moeilijkneden
ondervindt. Dit houdt in dat men een gepaste vorming moet gevolgd
hebben in de reddingstechnieken.

De verankeringen: Hoogtewerken

De verankering van het systeem bevindt zich bij voorkeur boven

de positie van de gebruiker en moet voldoen aan de vereisten van

de EN 795 norm, waarbij in het bijzonder de weerstand van de
verankering minimum 10 kN moet bedragen.

Diverse

- OPGELET, GEVAAR: als algemene regel, zie erop toe dat uw
producten niet schuren over ruwe oppervlaken of scherpe randen.

- OPGELET, er kan zich een gevaar voordoen tijdens het gebruik

van meerdere uitrustingen waarbij de veiligheidsfunctie van één der
toestellen kan beinvioed worden door de veiligheidsfunctie van een
ander toestel.

- De gebruikers moeten medisch geschikt zijn voor activiteiten op
hoogte. OPGELET, onbeweeglijk hangen in een gordel van welk model
00k kan ernstige fysiologische letsels of de dood veroorzaken.

- U dient na te zien of dit product geschikt is voor een gebruik

in uw toepassing volgens de overheidsrichtlijnen en geldende
veiligheidsnormen.

- De gebruiksinstructies, bepaald in de bijsluiter van elke uitrusting
geassocieerd met dit product, moeten worden gerespecteerd.

- De gebruiksinstructies moeten geleverd worden aan de gebruiker van
deze uitrusting. De verkoper moet de instructies opstellen in de taal
van het land van gebruik, wanneer het product verkocht wordt buiten
het eerste land van bestemming.

10. Algemene informatie voor de Petzl
producten

Levensduur

OPGELET, een uitzonderlijk voorval kan de levensduur beperken tot
6é6n enkele toepassing, als het product bv. wordt blootgesteld aan
gevaarlijke chemische producten, aan extreme temperaturen of als het
in contact komt met een scherpe rand, ook als het een zware belasting
ondergaat of een belangrijke val, enz...

De potentiéle levensduur van de Petzl producten kan gaan tot 10 jaar
vanaf de fabricagedatum voor producten in PVC en textiel. Zij is van
onbepaalde duur voor metalen producten.

De werkelijke levensduur van een product is beperkt wanneer

er een reden is om het product af te schrijven (zie lijst paragraaf
«Afschrijven») of wanneer het in onbruik geraakt in het systeem.
Factoren die de werkelijke levensduur van een product beinvioeden:
intensiteit, frequent gebruik, gebruiksomgeving, competentie van de
gebruiker, onderhoud, berging enz...

Controleer regelmatig of uw product niet beschadigd of
defect is.

Naast de controles voor en tijdens het gebruik, laat u best een
grondige controle uitvoeren door een bevoegd inspecteur (periodiek
nazicht). Deze check-up moet minstens om de 12 maand worden
uitgevoerd. Deze frequentie moet aangepast worden in functie van
het type en intensiteit van het gebruik. Voor een betere opvolging

van het materiaal, is het aangeraden om het product aan een unieke
gebruiker toe te kennen, zodat hij de historiek van het product kent.
De resultaten van het nazicht moeten opgetekend worden in de
"productfiche". Deze fiche moet de volgende details bevatten: type van
uitrusting, model, naam en codrdinaten van de fabrikant of leverancier,

identificatie (serienummer of individueel nr.), jaar van fabricage,
datum van aankoop, datum van de eerste ingebruikneming, naam
van de gebruiker, elke nuttige informatie zoals bv. het onderhoud en
de gebruiksfrequentie, de historiek van periodiek nazicht (datum,
commentaar en vastgestelde gebreken, naam en handtekening van
de bevoegde inspecteur, datum van het volgende voorziene nazicht).
U kan het voorbeeld gebruiken van de gedetailleerde productfiches
en digitale hulpmiddelen die u ter beschikking heeft op www.petzl.
com/ppe

Afschrijven

Houd onmiddellijk op het product te gebruiken als:

- het resultaat van de controles (vodr, tijdens, grondig) geen
voldoening geeft,

- het product een zware belasting of een belangrijke val heeft
ondergaan,

- u de volledige historiek van het gebruik niet kent,

- het product méér dan 10 jaar oud is en bestaat uit textiel of PVC
materiaal,

- U 0ok maar de minste twijfel heeft over zijn betrouwbaarheid.
Vernietig deze afgeschreven producten om een verder gebruik te
vermijden.

Product in onbruik

Er zijn meerdere redenen waarom men oordeelt dat een product in
onbruik geraakt is en bijgevolg uit circulatie moet gehaald worden,

bv.: evolutie van de normen die van toepassing zijn, evolutie van de
regelgeving, evolutie van de technieken, niet compatibel met de andere
delen van de uitrusting, enz...

Veranderingen, herstellingen

Elke verandering, toevoeging of herstelling, ander dan deze toegelaten
door Petzl, is verboden: u loopt het risico de doeltreffendheid van het
product te verminderen.

Berging, transport
Na gebruik, berg uw product in een tas die het beschermt tegen UV-
stralen, vochtigheid, chemische producten, enz...

Markering en tracering van de producten

Verwijder de markeer-etiketten niet. Zorg ervoor dat de aanduidingen
op het product leesbaar blijven gedurende de ganse levensduur van
het product.

Garantie

PETZL biedt 3 jaar garantie op dit product voor fabricagefouten of
materiaalfouten. Deze garantie is uitgesloten bij: normale slijtage,
oxidatie, veranderingen of aanpassingen, slechte berging, slecht
onderhoud, beschadiging door ongeval, door nalatigheid of door
toepassingen waarvoor dit product niet bestemd is.

PETZL kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor rechtstreekse
of onrechtstreekse gevolgen, ongevallen of eender welke schades die
voorvallen bij of voortkomen uit het gebruik van haar producten.
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(F1) SUOMI
Ainoastaan ne kuvissa esitetyt tekniikat ovat sallittuja, joiden yli ei

ole vedetty ruksia ja joissa ei ole paédkallo ja saériluut -merkkid. Kay
verkkosivustolla www. petzl com séénndllisesti, jotta kdytdssasi on
viimeisimmt versiot néisté oppaista.

Ota yhteyttd PETZLiin, jos olet epévarma tai jos et tdysin ymmérra
ndita asiakirjoja.

Putoamissuojainvaljaat EN 361: 2002

1. Kayttotarkoitus

Putoamissuojainvaljaat.

Tété tuotetta ei saa kuormittaa yli sen ilmoitetun kestokyvyn, eikd sitd
saa kéiyttléiéi mihink&dn muuhun tarkoitukseen kuin siihen, mihin se on
suunniteltu.

VAROITUS

Toiminta, missé taté varustetta kdytetdaan on luonteeltaan
vaarallista.

Olet vastuussa omista teoistasi ja paatoksistasi.
Ennen tdman varusteen kdyttdmistd sinun pitaa:

- Lukea ja ymmértad kaikki kéyttdohjeet.

- Hankkia erityiskoulutus sen kéyttéon.

- Tutustua sen kéyttokelpoisuuteen ja rajoituksiin.

- Ymmartdd ja hyvaksya tahén liittyvét riskit.

Naiden varoitusten huomiotta jattiminen saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan.

Vastuu

VAROITUS: erityiskoulutus ennen kéyttta on vélttdmaton.

Tatd tuotetta saavat kayttdd vain patevat ja vastuulliset henkildt

tai henkilét, jotka ovat pétevén ja vastuullisen henkilon vélittomén
valvonnan ja silméllépidon alaisia.

On omalla vastuullasi hankkia riittdvé koulutus asianmukaisiin
turvamenettelyihin ja -tekniikoihin.

Sind kannat kaikki seuraukset ja vastuun kaikista mahdollisista
vaurioista, loukkaantumisista ja kuolemista, jotka saattavat tapahtua
tuotteidemme virheellisen kdyton aikana tai sen jalkeen riippumatta
siitd, millaista tuo virheellinen kéyttd on. Jos et ole kykenevi tai
oikeutettu ottamaan taté vastuuta tai kantamaan nita seurauksia, dld
kaytd nditd varusteita.

2, Osaluettelo

(1) Kaksi rintapuolen kdysisilmukkaa (merkitty tuotteeseen A/2)
muodostavat rintapuolen kiinnityskohdan putoamisen pysayttéjalle,
(1 bis) Metallirengas on selképuolen kiinnityskohta putoamisen

pyséyttajélle, (2) Olkahihnat, (2 bis) Kiinnityssilmukat LIFT-levittimelle,

(3) Jalkasilmukat, (4) DoubleBack-saétdsolki, (5) FAST-pikasoljet,
(6) Liukurit, (7) Varustesilmukka, (8) JAK-liivi.

Paamateriaalit

Valjaat: polyesteri, terds (sadtosoljet), alumiiniseos (kiinnityspiste).

3. Tarkastuskohteet

Ennen jokaista kéyttda

Tarkasta hihnat kiinnityskohtien, sddtosolkien ja turvatikkausten
kohdalta.

Tutki, ettei hihnoissa ole viiltoja, etteivét ne ole kuluneet tai
vaurioituneet kdytdn, kuumuuden tai kemikaalien vuoksi jne. Varmista
erityisen huolellisesti, ettd kuidut eivat ole leikkautuneet.

Varmista, ettd DoubleBack- ja FAST-soljet toimivat moitteettomasti.
Jokaisen kdytdn aikana

On térkedd tarkastaa tuotteen kunto sénnollisesti. Tarkasta sen

kytkennét toisiin varustejérjestelmén osiin ja varmista, ettd jérjestelméan

eri varusteosat ovat oikeassa asennossa toisiinsa néhden.

Tarkista kunkin henkildsuojainjdrjestelman osan oikea
tarkastusmenetelma Internet-osoitteesta www.petzl.com/ppe tai
PETZL PPE CD-ROM:ilta. Ota yhteyttd PETZL-jalleenmyyjaan, jos olet
epdvarma tuotteen kunnosta.

4. Yhteensopivuus

Varmista tdmén tuotteen yhteensopivuus muiden jarjestelman osien
kanssa (yhteensopivuus = hyvé toimivuus yhdessd kdytettynd).
Kiinnityspisteiden ja sulkurenkaiden yhteensopivuus
Yhteensopimaton kiinnittdytyminen voi aiheuttaa tahattoman
irtoamisen, rikkoutumisen tai vaikeuttaa toisen laitteen turvallista
toimintaa.

VAROITUS: valjaiden kiinnityspisteet saattavat toimia vipuna
sulkurenkaan portilla. Jos kdyteen tulee dkillinen jannitys ja/tai
lukkojérjestelmaan kohdistuu ulkoinen paine samalla kun sulkurengas
on huonossa asennossa, lukkovaippa voi murtua ja portti voi aueta
itsestadn.

Véhentaéksesi tata riskia:

1. Varmista, ettd portti on kunnolla kiinni painamalla sité kédellé.

2. Tarkista, ettd sulkurenkaat ovat oikeassa asennossa aina, kun
jarjestelmad kuormitetaan (kdysi, laskeutumiskahva jne.).

3. Varmista, ettd sulkurenkaat ovat yhteensopivia kiinnityspisteiden
kanssa (muoto, koko, jne.). Irrota kaikki sulkurenkaat, jotka pyrkivét
jadmadn vadraan asentoon.

Kaikkien valjaisiin kiinnitettdvien varusteiden (ankkurit, lukkiutuvat
sulkurenkaat, nykdyksenvaimentimet jne.) pitad olla EN-standardien
mukaisia.

Ota yhteytta Petzlin jalleenmyyjdan, jos olet epévarma varusteidesi
yhteensopivuudesta.

5. Valjaiden pukeminen

Avaa jalkasilmukoiden soljet, pidé valjaita olkahihnoista ja pue ne
pédllesi kuin liivit.

5A. Kiinnitd ja sdddé jalkasilmukat.

- NEWTON: DoubleBack-soljet.

- NEWTON FAST JAK: Kiinnité FAST-pikasoljet. Varo ulkopuoisia
kappaleita, jotka saattavat estdd FAST-solkien toiminnan (pikkukivet,
hiekka, vaatteet jne.). Varmista, ettd lukitus tapahtuu asianmukaisesti.
Kiinnita hihnojen ylijadva osuus siististi vyotérovytd vasten
hihnanpidikkeiden avulla.

5B. Sddda olkahihnat.

Kiinnité hihnojen ylijéva osuus olkahihnaa vasten hihnanpidikkeiden
avulla.

5C. Sulje valjaat.

Yhdista AINA kaksi rintapuolen kdysisilmukkaa lukkiutuvalla
sulkurenkaalla.

Sadtd ja riippumiskoe

Valjaat on sdddettdvé niin, ettd ne istuvat tukevasti. Tima véhentdd
loukkaantumisriskid putoamistilanteessa.

Sinun tulee kokeilla liikkumista valjaissa ja roikkua niiden varassa
(riippumiskoe) jokaisesta rinta- ja selkdpuolen kiinnittymispisteesta
varmistaaksesei, ettd valjaat istuvat hyvin, ovat riittdvan mukavat
odotettavissa olevaa kayttod silmalld pitéen, ja ettd sadddt on tehty
parhaalla mahdollisella tavalla.

6. Putoamisen pysayttaminen

6A. Rintakiinnityspiste

6B. Selkakiinnityspiste

Nditd kiinnityspisteitd (merkitty A-kirjaimella) kaytetdén putoamisen
pysdyttavén jarjestelman kanssa:

- Joko yhdessd liikkuvan, koydessa olevan putoamisen pysayttdjan
ja nykéyksenvaimentimen kanssa... (EN 363 -standardin kuvaamat
Jarjestelmét).

- Tai yhdessd kdyden kanssa. Rintapuolen kiinnittymispiste: yhdistd
kaksi rintapuolen kdysisilmukkaa kahdeksikkosolmulla.

Vélimatka: vapaa tila kayttdjan alapuolella

Kayttdjan alapuolella olevan vélimatkan téytyy olla riittavd, jottei hén
pudotessaan osu mihinkaén esteeseen. Yksityiskohtaiset ohjeet
vélimatkan laskemiseen loytyvat muiden osien (nykayksenvaimentimet,
liikkuva putoamisen pyséyttaja jne.) teknisisté ohjeista.

1. Tyoasemointitarvikkeet
Saatavilla on kaksi lisdvarustetta tyasemointia varten:
7A. Varuste LIFT L54: Levittajd.

7B. Varuste PAD C89: Ty6asemointivyo.

8. Varustelenkit

Varustelenkit on tarkoitettu vain ja ainoastaan varusteiden
kiinnittdmiseen ja tukemiseen.

VAROITUS, VAARA: Ald koskaan kayta varustelenkkid laskeutumiseen,
henkilén varmistamiseen, kdysikiinnitykseseen tai ankkurointiin.

9. Tietoja standardeista

Tietyt EN 365 -standardin vaatimukset on selitetty tdméan ohjeen
kohdissa: Yhteensopivuus, Jaljitettévyys.

Pelastussuunnitelma

Sinulla on oltava pelastussuunnitelma ja nopeasti toteutettavat
pelastuskeinot, jos tdmén varusteen kayton aikana iimaantuu
ongelmia. Téma vaatii asiaankuuluvaa koulutusta tarpeellisissa
pelastustekniikoissa.

Ankkurointi: Korkealla tydskentely

Jarjestelmén ankkuripisteen tulee mieluiten sijaita kéyttdjén ylépuolella,
ja sen tulee tayttdd EN 795 -standardin vaatimukset, erityisesti
ankkurin minimikestévyyden (10 kN) osalta.

Muita asioita .

- VAROITUS, VAARA: Al yleensakadn salli tuotteiden hiertyvén
naarmuttaviin pintoihin tai terdviin reunoihin.

- VAROITUS: kun kéytat useita varusteosia yhdessé, yhden varusteen
aiheuttama toisen varusteen luotettavuuden heikkeneminen saattaa
johtaa vaaratilanteeseen.

- Kéyttéjien téytyy soveltua ladketieteellisen kuntonsa puolesta
toimimaan korkealla. VAROITUS: valjaiden I6ysé sidonta saattaa johtaa
vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.

- Sinun téytyy varmistaa tdman varusteen soveltuvuus
suunnittelemaasi kéyttoén. Tee se tutustumalla soveltuviin
viranomaismadrayksiin ja muihin tyoturvallisuusséadoksiin.

- On noudatettava kaikkien tdmén tuotteen kanssa kdytettévien
varusteiden tuotekohtaisia kdyttoohijeita.

- Kéyttdohjeet on annettava varusteen kayttajille. Jos tdma varuste
myydaan uudestaan alkuperdisen kohdemaan ulkopuolella,
jalleenmyyjdn velvollisuus on tarjota ndma kayttdohjeet sen maan
kielelld, jossa tuotetta tullaan kayttimadn.

10. Yleisia tietoja Petzlin tuotteista

Kayttoika

HUOMIO: &éritapauksissa tuotteen kéyttoika saattaa jadda vain yhteen
ainoaan kayttaon, jos tuote altistuu esim. seuraavan tyyppisille asioille:
kemikaalit, &arimmaiset lampdtilat, terdvét reunat, raju pudotus tai
raskas kuorma jne.

Petzl-tuotteiden mahdollinen kayttdika on seuraava: jopa 10 vuotta
muovi- ja tekstiilituotteiden osalta. Metallituotteiden osalta se on
madrittaméton.

Tuotteen todellinen kéyttdiké paéttyy, kun jokin alla luetelluista
kdytostd poistoa vaativista ehdoista tayttyy (ks. “Koska varusteet
poistetaan kéytstd”) tai kun se havaitaan vanhentuneeksi
Jarjestelméssadn.

Todelliseen kayttdikadn vaikuttavat useat eri tekijét kuten: kdyton
raskaus, kdyttotineys, kayttdympdristd, kdyttdjén taidot, tuotteen
sdilytys ja huolto jne.

Tutki varusteet sd@nndllisesti huomataksesi vauriot jajtai
heikentymisen.

Kéyttod edeltdvén ja kyton jélkeisen tarkastuksen liséksi patevan
tarkastajan on suoritettava perusteellinen madrdaikaistarkastus
korkeintaan 12 kuukauden vélein. Tima tarkastus on suoritettava
véhintdén kerran 12 kuukaudessa. Perusteellisen tarkastusten tiheyttd
valittaessa on otettava huomioon kayttotapa ja kayton raskaus.
Pitéksesi varusteet paremmin seurannassa on suositeltavaa, ettd
osoitat kullekin osalle yhden tietyn kdyttéjan, jolloin han tuntee vélineen
historian. Tarkastuksen tulokset tulee kirjata tarkastuslokiin. Siihen
tulee olla mahdollista kirjata seuraavat tiedot: varustetyyppi, malli,
valmistajan tai jalleenmyyjén nimi ja yhteystiedot, tunniste (sarja- tai
yksilénumero), valmistusvuosi, ostopdivaméard, ensimméisen kéyton
paivamadra, kayttajan nimi, kaikki muut olennaiset tiedot koskien esim.
huoltoa ja kdyttétiheyttd, saédnnollisten tarkastusten historia (pvm /
havainnot ja huomatut ongelmat / tarkastuksen suorittaneen pétevan
tarkastajan nimi ja allekirjoitus / seuraavan tarkistuksen arvioitu pvm).
Esimerkki yksityiskohtaisesta tarkastuslokista sekd muita tietoja on
saatavilla osoitteesta www.petzl.com/ppe

Koska varusteet poistetaan kéytasta

Lopeta minké tahansa varusteen kaytto
- se ei lapdise tarkastusta (kéyttod edelta

perusteellista méardaikaistarkastusta),

- se on altistunut rajulle pudotukselle tai raskaalle kuormitukselle,

- et tunne sen kéyttohistoriaa téysin,

- se on yli 10 vuotta vanha ja tehty muovista tai tekstiileistd,

- sinulla on mitdén epdilyksid sen luotettavuudesta.

Tuhoa kéytdstd poistetut varusteet, jottei kukaan kéyta niité enda.

Tuotteen vanhentuminen

On monia syitd, miksi tuotetta voidaan pitdd vanhentuneena, jolloin se
poistetaan kaytdsta, vaikka sen todellinen kéyttoiké ei ole paéttynyt.
Esimerkkeja ndistd ovat soveltuvien standardien, madrdysten tai lakien
muuttuminen; uusien tekniikoiden kehittyminen, sopimattomuus
yhteen muiden varusteiden kanssa jne.

Muutokset, korjaukset

Kaikki sellaiset korjaukset, muutokset tai liséykset varusteeseen, joihin
Petzl ei ole antanut lupaa, ovat kiellettyjd, koska ne saattavat vahentda
varusteiden tehokasta toiminta.

Siilytys ja kuljetus
Siilytd valjaat laukussa tai muuten suojattuna, jotteivét ne altistu UV-
sateilylle, kosteudelle, kemikaaleille jne.

Jiljitettavyys ja merkinnat

Alé leikkaa etikettejd tai lappuja, joissa on merkint6ja. Sinun téytyy
varmistaa, ettd tuotemerkinnat pysyvét lukukelpoisina koko tuotteen
kayttoajan.

Takuu

Télla tuotteella on 3 vuoden takuu, joka koskee kaikkia materiaali- tai
valmistusvirheitd. Takuun piiriin elvit kuulu: normaali kuluminen,
hapettuminen, varusteeseen tehdyt muutokset, virheellinen sallytys
huono hoito, onnettomuuksien, valinpitiméattémyyden tai vadrén/
virheellisen kdyton aiheuttamat vauriot.

PETZL ei ole vastuussa suorista, valillisistd eikd satunnaisista
seurauksista tai minkéan muun tyyppisistd vahingoista, jotka
tapahtuvat sen tuotteiden kéyton aikana tai aiheutuvat sen tuotteiden
kaytosta.

asti, jos:
kayton jalkeistd tai

Il  C73000 NEWTON / C73JFO NEWTON FASTJAK  C735080A (240810)



(NO) NORSK

Kun teknikkene som er vist uten kryss og/eller uten "dedningehode"
er tillatt. Hold deg jevnlig oppdatert om de siste endringene | disse
dokumentene pa www.petzl.com

Dersom du er i tvil eller dersom noe er vanskelig & forst, ver vennlig
a kontakte PETZL.

Fallsikringssele EN 361: 2002

o
1. Bruksomrader
Fallsikringssele.
Produktet ma ikke brukes utover begrensningene eller til annet bruk
enn det er beregnet for.

VIKTIG
Aktivitetene som innebarer bruk av dette utstyret er farlige.
Du er selv ansvarlig for dine handlinger og avgjerelser.
For du tar i bruk utstyret, ma du:
- Lese og forstd alle bruksinstruksjonene.
- Fa tilpasset opplaring i hvordan dette spesifikke produktet brukes.
- Gjort deg kjent med utstyret, og satt deg inn i kapasiteten og
begrensningene.
- Forsta og akseptere risikoen.
Manglende respekt for selv ett av disse punktene kan fare til
alvorlige skader eller ded.

Ansvar

VIKTIG: det er nodvendig med tilpasset opplering i praktisk bruk av
utstyret far bruk.

Dette produktet skal kun brukes av kompetente og ansvarlige personer,
eller brukes under direkte visuell kontroll av en kompetent og ansvarlig
person.

A sarge for oppleering i riktige teknikker og sikkerhetstiltak er ditt eget
ansvar.

Du tar selv risikogn og ansvar for skader eller dodsfall som folge av
feilaktig bruk at vare produkter, uansett pa hvilken méte. Dersom du
ikke er i stand til 4 ta dette ansvaret eller denne risikoen skal du ikke
bruke utstyret.

2. Oversikt over deler

(1) To taufester (merket pa produktet A/2) som utgjer fallsikringsfestet
for brystomradet, (1 b) Metallfeste som utgjer fallsikringsfestet

for rygg, (2) Skulderremmer, (2 b) Innkoblingspunkter for LIFT
skulderbayle, (3) Larlakker, (4) DoubleBack justeringsspenne, (5) FAST
hurtigspenner, (6) Bandholdere, (7) Verktayholdere, (8) JAK selevest.
Hovedmaterialer

Sele: polyester og polyamid, stal (justeringsspenner),
aluminiumslegering (festepunkt for rygg).

3. Kontrollpunkter

For hver bruk

Sjekk alltid band ved innkoblingspunker, justeringsspenner og
barende sommer.

Folg naye med pa kutt, slitasje og skader som skyldes bruk, varme,
kiemikalier, osv. V&r oppmerksom pa avkuttede trader.

Sjekk at spennene DoubleBack og FAST fungerer som de skal.

Under bruk

Det er wktlg a kontrollere jevnlig at produktet fungerer som det skal.
Pass pé at tilkoblingen er riktig og at enhver komponent i systemet er i
riktig posisjon i forhold til de andre komponentene.

For informasjon om kontrollrutinene for hver PVU, se www.petzl.
com/ppe eller CD-ROM PVU PETZL. Kontakt PETZL dersom du er i tvil.

4. Kompatibilitet

Sjekk at produktet er kompatibelt med de andre delene av utstyret

&k(;mp';ltlbelt at det fungerer funksjonelt sammen med de andre
elene).

Kompatibilitet mellom forankringspunkter og koblingsstykker

En kobling som ikke er kompatibel kan fore til at koblingen hektes av

tilfeldig, at den gdelegges eller at den pavirker sikkerhetsfunksjonen i

annet utstyr.

VIKTIG: innkoblingspunktene pé selen kan fungere som vektstang mot

koblingsstykkets port. Ved kraftige rykk i tauet og/eller ved stot mot.

lasesystemet nar koblingsstykket er i feil posisjon, kan lasehylsen ga i

stykker og porten pne seg.

Slik unngar du denne risikoen:

1. Kontroller at porten laser seg som den skal ved & trykke den inn

med handen.

2. Kontroller at koblingsstykkene er i riktig posisjon nar systemet

strammes (forbindelseslinen, nedfiringsbremsen...).

3. Pass pa at koblingsstykkene er kompatible med festepunktene

(form, dimensjon...). Ikke bruk koblingsstykker som har en tendens til

aende opp i tverrposisjon.

Elementene som er koblet til selen ma vere i samsvar med EN

standardene (forankringspunkt, koblingsstykke med lasefunksjon,

falldemper osv.).

Kontakt en Petzl-forhandler dersom du er i tvil om kompatibiliteten

med utstyret ditt.

5. Slik tar du pa deg selen

Apne spennene pa larlgkkene og ta pa selen som en vest ved & holde i
skulderremmene.

5A. Lukk og juster larlgkkene.
- NEWTON: DoubleBack spenner.

- NEWTON FAST JAK: Lukk spennene FAST. Vaer oppmerksom pa
fremmedlegemer som kan hindre at hurtigspennene FAST fungerer
som de skal (smastein, sand, kizr...). Sjekk at den Idser seg som
den skal. .

Fest overfladige remmer i bandholderne (fest dem godt).

5B. Juster skulderremmene.
Fest overfladige band (festes godt) i bandholderne pé stroppen.

5C. Lukk selen.

Fest ALLTID de to innkoblingslokkene i brystomradet sammen med et
lasbart koblingsstykke.

Justering og testing under belastning

Sﬁle”n rfne|1||usteres néert kroppen for a redusere risikoen for skader i
tilfelle fal

Du ma rgre deg i selen og preve & henge i den med alt utstyret pd, i de

ulike festepunktene for bade bryst og rygg for & vare sikker pé at den
er i riktig sterrelse og at den er riktig justert, samt at den gir nodvendig
komfort for planlagt brukt.

6. Fallsikrin

6A. Innkoblingspunkt bryst
6B. Innkoblingspunkt rygg
Disse punktene (merket med bokstaven A) brukes for tilkobling av
fallsikringssystemer:
- Enten sammen med lopende fallsikring for tau (lepebrems,
selvlasende glider), falldemper eller andre systemer som beskrevet i
standard EN

- Eller sammen med tau. De to festepunktene for brystfestet kobles
sammen med en attetallsknute.
Frihgyde: fri hoyde under brukeren
frihgyden under brukeren ma vare tilstrekkelig for @ unnga & treffe
hindringer i tilfelle fall. Noyaktig beregning av frihayde er angitt i
tekniske spesifikasjoner for de ulike utstyrstypene (falldempere,
lopende fallsikring/lopebrems osv.).

1. Tilbehgr for arbeidsposisjonering
To typer tilbeher for arbeidsposisjonering:

7A. Tilbehar LIFT L54: Skulderboyle.

7B. Tilbehar PAD C89: Stettebelte for arbeidsposisjonering.

8. Verktayholder

Verktayholderen skal kun brukes til verktoy.
ADVARSEL FARE: ikke bruk verktayholderne for & sikre, fire deg ned, til
innbinding eller pafer de kroppsbelastning.

9. Normativ informasjon

Enkelte av kravene i standarden EN 365 forklares i disse merknadene
under rubrikkene: Kompatibilitet, sporbarhet.

Redningsplan

Lag en redningsplan og definer metoder for & gripe inn raskt dersom
det skulle oppsta vanskeligheter. Dette innebarer tilpasset opplaring
om redningsteknikker.

Forankringspunktene: Arbeid i hayden

- Forankringspunktet ma helst befinne seg hayere oppe enn brukeren
og ma oppfylle kravene i standard for forankringsanordninger EN 795,
s&rlig ma minimum bruddstyrke i forankringene vare 10 kN.

Diverse
- ADVARSEL FARE: pass pa at produktene ikke gnisser mot materialer
med slipeeffekt eller skarpe kanter.

- VIKTIG: det kan vaere farlig & bruke flere sikkerhetssystemer samtidig
dersom det ene systemet pavirker funksjonen til det andre systemet.
La systemene og forankringene vare uavhengige av hverandre.

- Brukerne ma vaere medisinsk i stand til a drive aktivitet i hayden.
VIKTIG: Det & henge ubevegelig i en sele kan medfare alvorlig
sirkulasjonssvikt eller ded.

- Kontroller at produktet er tilpasset og egnet for bruk i det
valgte systemet i forhold til statlige bestemmelser og gjeldende
sikkerhetsbestemmelser.

- Bruksinstruksjonene som falger med hver del av disse produktene
mé folges naye.

Bruksanvisningene ma gis til brukeren av utstyret. Selgeren mé sarge
for at bruksanvisningene er oversatt til spraket i landet hvor utstyret
brukes dersom produktet er kjgpt utenfor opprinnelseslandet.

10. Generell informasjon Petzl

Levetid

VIKTIG: spesielle hendelser som kan begrense produktets levetid il
kun én gangs bruk er for eksempel eksponering for farlige kjiemiske
produkter, ekstreme temperaturer, skarpe kanter eller kraftig belastning
pga fall osv.

Potensiell levetid for Petzl-produktene er 10 ar fra produksjonsdato
for plast- og tekstilprodukter. Metallprodukter har ubegrenset levetid.
Et produkt vil ha en reell levetid som avsluttes dersom produktet ma
kasseres (se liste over arsaker i avsnittet 'Kassering") eller dersom
produktet ikke lenger i inngar i systemet.

Faktorer som pavirker produktets reelle levetid: intensitet, frekvens,
bruksmiljer, brukerens kompetanse, vedlikehold, lagring osv.

Kontroller jevnlig at utstyret ikke er skadet eller forringet.

| tillegg til kontroll far og under bruk ber det giennomfares en grundig
kontroll (periodisk undersokelse) av en kompetent kontrollgr. Denne
kontrollen ma gjennomfgres minst én gang | aret. Intervallene for
denne kontrollen ma justeres i forhold til brukstype og -intensitet. For
bedre oppfelging er det en fordel av hver enkelt bruker har sitt eget
utstyr, slik at vedkommende kjenner utstyrets historie. Resultatene
fra kontrollen registreres pa eget oppfalgingsskiemasjournalkort.

P& oppfelgingsskjemaet registreres: Utstyrstype, modell, navn og
opplysninger om produsent eller leverandar, |dent|f|kasmnsmate
(serienummer og/eller unikt sporingsnummer), produksjonsar,
kjopsdato, dato for farste gangs bruk, navn pa bruker, all annen
viktig informasjon som for eksempel vedlikehold og bruksfrekvens,
oversikt over periodiske kontroller (dato, kommentarer og markerte
feil, kompetent kontrollgrs navn og signatur, dato for neste planlagte
periodiske kontroll). Du kan se eksempel pa slikt skjema og annen
informasjon pa www.petzl.fr/epi

Kassering
Utstyret ma tas ut av bruk umiddelbart dersom:
- resultatet av undersgkelsene (for og under bruk, grundig kontroll)
ikke er tilfredsstillende,
- utstyret har veert utsatt for kraftig belastning eller fall,
- du ikke kienner utstyrets fullstendige historie,
- det er 10 ar gammelt og bestar av plast eller tekstil,
- du har den minste tvil om at utstyret er solid nok.
Odelegg gammelt utstyr for @ unnga videre bruk.

Ukurante produkter

Det kan vare flere arsaker il at et produkt ikke lenger er kurant og
folgelig ma tas ut av bruk, som for eksempel: utvikling i normene,
utvikling og endring av lovteksten, endring av bruksteknikkene,
inkompabilitet med annet utstyr, efc.

Endringer, reparasjoner

Enhver endring, tillegg eller reparasjon, annet enn det som er godkjent
av Petzl, er forbudt: fare for at produktet er svekket, og at det ikke
lenger fungerer som det skal.

Lagring, transport
Etter bruk mé utstyret oppbevares i en sekk som beskytter mot UV-
straling, fukt, kijemikalier osv.

Sporbarhet og merking
Ikke fiern merkelappene. Pass pa at merkingen pa produktet er lesbar
under hele produktets levetid.

Garanti

Dette produktet har 3 ars garanti mot alle materielle feil og
fabrikasjonsfeil. Folgende dekkes ikke av garantien: normal slitasje,
oksidering, endringer eller modifikasjoner, feil lagring, darlig
vedlikehold, skader som skyldes ulykker, uaktsomhet eller annen bruk
enn det produktet er beregnet for.

PETZL er ikke ansvarlig for direkte, indirekte eller tilfeldige
konsekvenser eller andre typer skader som falge av bruk av
produktene.

JC3  C73000 NEWTON / C73JFO NEWTON FASTJAK  C735080A (240810)



(RU) PYCCKJ/

TIpaBIIBHBIMIL SIBIIIOTCA TOMBKO Te CIIOCOOBI MCIIONIb30BAHILS,
KOTOpble U306paXeHbl HA HellepedEPKHYTHIX PUCYHKAX 1/ Ha
TeX, Ha KOTOPBIX HEeT U300pakeHIts Yeperna i Kocteit. YToObl HaiTi
TIOCTIe[{HIE BEPCHH ATHX JIOKYMEHTOB, PEry/IAPHO MOCEIIaliTe Hall
caift www.petzl.com

B c/ydae BOSHIKHOBEHMs KAKIX-HO0 COMHEHILIT MV TPYSHOCTeN
obpamaiitech B KomMmanuio Petzl.

OgB}BKa A ynepxxanusd cppisa EN 361: 2002

1. O6macTp mpUMeHeHNA

O6BA3Ka /1 YAePKaHILA CPBIBA.

JlanHOE M3IeMe He JOMIKHO TOfIBEPraThCA HarpysKe IpeBbllIakoelt
TIpEJieN €ro NPOYHOCTH U UCIIO/TB30BATHCA B CUTYALMAX, 1A
KOTOPBIX OHO HE NPEHA3HAYEHO.

BHUMAHUE

JleATeNbHOCTD, CBA3AHHAA C MCHONb30BaHMEM JAHHOTO
CHapsKEHMs, OIIACHa IO CBOeI mpupoje.

JInyHo BbI ABNA€TECH OTBETCTBEHHBIMI 32 CBOM JICVICTBILA
M peleHms.

[lepen ncnonmb3oBaHMeM IAHHOTO CHAPSKEHHS Bbl OMKHbI:

- IIpounTath ¥ MOHATD BCe MHCTPYKIUI TIO SKCTLTYaTallii.

- IIpoiiTyt CrIeNyabHyI0 TPEHNPOBKY IO €T IPUMEHEHMIO.

- IT03HAKOMUTBCA C TIOTEHIIMANBHBIMY BOSMOXKHOCTAMI M3[IETIAA 1
OrpaHIYEHMAMI TI0 €T0 IPUMEHEHMUIO.

- Oco3Harb u TPUHATD BEPOATHOCTb BOSHUKHOBEHIA PUCKOB,
CBA3AHHDIX C IPUMEHEHEM ITOTO CHAPSKEHNA.
VrnopupoBanue STHX HpeyNpeXIeHIIT MOKET
NPMBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM M IaXKe K CMEPTIH.

OTBeTCTBEHHOCTH

BHVIMAHIE, nepeys HauaioM pa6oThi HEOOXOLIMO IIPOIITH
COOTBETCTBYIOIIEE 00y UeHIE.

3Jto U3enye MOXeT IPUMEHATHCA TOMbKO JTMIIAMI ITPOLIE MM
CrIe1aTbHYI0 TIOATOTOBKY /I TIOf| HETIOCPEJICTBEHHBIM KOHTPOIEM
TaKOoTO CIIEIaIICTA.

Tonyuenue HeoGxommMoro 06pasoaniis, mpuobpeTerie
IIpaBI/IbHBIX HABBIKOB It COOMOfeHIte Mep Ge30macHoCTH - 970 Bama
JINYHAS OTBETCTBEHHOCTD.

JInuno Bbl oTBeuaeTe 3a BCe MOBPEX/ICHUA, TPABMBI, @ TAKKe
CMEePTe/TbHBbII ICXOfl, BO3MOXHbIE IPY HEITPABUTLHOM
JCTIOb30BAHIM Hallero cHapsxens. Ecmi Byt ve crocobubt matu
HA TaKOi PICK, He ICTIONb3YliTe JAHHOE CHAPSDKEHIIE.

2. CocTaBHbIE YaCTH

(1) [iBe rpy/Hbie BepEBOYHBIX mET/MH (MMeIOT MAPKUPOBKY A/2)
06pasyioT IPyAHYI0 TOYKY TOYKY IPUKPEIUICHIS IS YAePXKaHIs
cpbiBa, (1 61c) MeTammdeckoe KONbLIO 00pasyeT CIMHHYI0 TOUKY
TIPUKPEIVICHNS [IIA YAiepXKaHuA CpbiBa, (2) Ilnedebie peMHu,

(2 6uc) Ternu mna mpucoenyHerus pacroproit moxseckn LIFT,

(3) Hoxwbie o6xBare, (4) Perymupyomyue npsxku DoubleBack,
(5) Byicrpopaccrérusaemsre npsokku FAST, (6) Cxombssue et
LA 3anpaBKit KoHIOB, (7) Tlers wist cuapsvkers, (8) Kuer JAK.
OCHOBHbIE MaTepHaIbl

O6BA3Ka: TOMIICTED, CTA/b (PErympyoLe IPHKKIL),
QIMIOMIHIEBBII CI/TAB (TOYKA PUKPEN/IeHNA).

3. IIpoBepka uspgenus

Ilepen kaXbIM IIpMMeHEHIEM

TTpoBeputh pemHy 00BA3KNM B 067ACTI TOUEK MPUKPEIIEHNS K
PerynupoBOUHbIe PSUKKHM, & TAKKE I HAZIKHOCTb IIBOB.

Taxoke He0OXOFUMO YOETUTECSA B OTCYTCTBIN IIOPE3OB, H3HOCA,
C/Iei0B BOSJIEICTBIS BHICOKUX TEMIIEPATYP, XUMIIKATOB I T.IL
Oco60e BHUMAHMe ClefiyeT 00PAaTHTD HA Pa30PBAHHbIE HUTH.
IIposeputsb besympedrocTs paborsr mpsbiek DoubleBack 1 FAST.
Bo BpeM: KaXKAO0ro UCIonb3oBaHuA

BaxHO pery/spHo MpoBEpATH MCIPABHOCTD M3fienis. [IpoBepbre
MeCTa ero COeMHEHIS C IPYTHM CHAsDKeHMeM 11 yOequTech B TOM,
4TO OCTa/IbHbIe JIEMEHTHI CHAPSIKEHILs PACTIONATAIOTCA KOPPEKTHO
JIPYT OTHOCUTENBHO [IPyTa.

Ilo geranam mponueayps mposepky kaxporo CU3
TIPOKOHCYBTUPYIiTECH Ha CaliTe Www.petzl.com/ppe i ¢ oMOIIbI0
mucka PETZL PPE CD-ROM. B ciyyae coMHeHMiT OTHOCHTENTbHO
COCTOSIHILS MBJEUA CBAKMTECH C AUCTpUObioTopoM PETZL.

4. CoBMeCTHMOCTD

Y6emirech B COBMECTIMOCTI U3/ C APYTHMU KOMIOHEHTAMIL
Bammero cHapsuKeHMA (COBMECTIMOCTD = IIPABU/IbHOE
B3ANMOJICICTBIE B IPOLIECCE COBMECTHOTO MCTIONTb30BAHMA).
CoBMeCTMMOCTD MEXTY TOUKOI IIPUKPEIIeHNS It
COEVHITETbHBIMIL STeMeHTaMN (KapaOuHaMI)
HecoBmecTuMoe CHapsKeHIe MOXeT PHBECTH K HETPON3BOTbHOMY
BBICTETMBAHMIO, PA3PYIIEHIIO IIH HAPYIIEHII0 CTPAXOBKM APYTIMIL
BIJIAMY CHAPSDKEHILSL.

BHMMAHIE, Touxa npuxpenienns Baieit 06BA3Ki MoxeT
BO3JIE/ICTBOBATH Ha 3allE/KY KapaOuHa Kak poryar. [Ipyn BHe3anmHOM
HATSOKEHUH BEPEBKI /MM TIPUTIOKEHMUU IABNIEHMS CHAPYXKN Ha
CHCTeMy OMOKIPOBKH KapabuHa 6rokupymomias MydTa MokeT
CTIOMATBCS, @ 3ALE/KA OTKPBITHCS, €/t KapabuH GbIT pacionoxen
HEIIPaBU/IbHO.

YTO6BI yMEHBIIUTD ITOT PHUCK:

1. Y6enurech B TOM, 4TO 3aIIE/Ka KapabIHa PABUIBHO 3aKPbITa I
3a070KMPOBAHA C HEOOTBIINM YCHTIIEM.

2. [TocTOAHHO KOHTPOMUPYIATE TOMOKEHME COEMHNTENHHOTO
arieMenTa (KapabiHa) KOrjja SeMeHTbI CTPAXOBOYHOIT CHCTEMbI
HAXOJIATCA TIOJ| HATPY3KOIT (B CAMOCTPAXOBKE, CIyCKOBOM
YCTpOJiCTBE U T. 1.).

3. Y6emurec, 4o Bau coeHNTeIbHbLIT 37IeMEHT (KapabuH)
COBMECTHM C TOYKOIT pUKperniesus (1o hopme, pasmepy 1 T.

7). TlonpasbTe KapabuHbI, KOTOpbIE MEIOT TEHJIEHINIO 3aHATD
HeIPaBU/IbHOE TIOTOXKEHIIE.

Jlioboe cHapsKeHMe COeNMHERHOE ¢ Bawwelt 00Bsi3Koit (aHKepa
(Kproubst), COCNMHNUTEbHbIE STIEMEHTBI (KapaOUHbI), aMOPTH3ATOPBI
¥ T.J1.) JO/DKHO COOTBETCTBOBATH CTanjapTam EN.

B cydae coMHeRmit OTHOCUTENDHO COCTOAHUA M3MIEMUSA CBSKUTECH C
micrpubbroropom PETZL.

C73000 NEWTON / C73JFO NEWTO

5. Kak HafieTp 06B:A3KY
OtkpoifTe HOXHBIE 06XBATHI, BO3bMITE 0OBAKY 33 IIeUeBbIC
CTpOIIBI ¥ HA[IEHbTE eé TakK, KaK Bnt HazieBaeTe HPOCTOI‘/’[ JKUJIET.

5A. 3acTernuTe 1 OTperyIMpyliTe HOXHbIE
00XBaThI.

- NEWTON: ITpsxkn DoubleBack.

- NEWTON FAST JAK: 3acrernnre npsxxu FAST. Bynbre
BHIMATE/bHBI TaK, KK OCTOPOHHHME TPEAMETHI MOTYT CTaTh
TTOMEXOit /1 IpaBIIbHON pabots mpsikek FAST (takme kak
MaleHbKye KaMyLLIKIL, [IECOK, Of€XK/a...). [[poBepbTe IpaBIIbHOCTD
3aCTETMBAHILS.

CBOoGOJTHbII KOHeL aKKYPATHO YNIOXKNTe B JiepiKarenb (I7I0CKO
OTHOCUTE/BHO TIOACHOTO PEMHS).

5B. Orperynupyiite nnedeBbie CTPOIBI.

3ampapbTe UBMMIIEK CTPONIBI B CIIEIMATbHBII flEPIKATEND,
PACTIOTIOXKEHHDII Ha 7IEYeBOM PEMHE.

5C. Comokupyitte 06BA3KY.

BCETTIA coepunsiiTe iBe IPyJHBIX BeDEBOYHBIX IIET/I C IOMOIIbIO
3AKPBIBAIOLLETOCS COEMHMTEILHOTO eMeHTa (My(TOBAHHOTO
KapabuHa).

PerynupoBka 1 TecT Ha BbIBeIIMBaHIE

Bauira 06Bs13Ka JO/DKHA ObITH XOPOLIO MOJOrHAHA, 4TGB! MCKITIOYNTH
OIIACHOCTD TOTYYEHNs TPABM B CTTydae CPhIBa.

Bbl JO/UKHBI IOIBUTATbCS B 0GBA3KE, @ [I0TOM BHIBECUTHCS (TECT HA
BbIBEIIMBAHME) HATPY3UB II0C/IEI0BATENIHHO IPYAHYIO M CIIMHHYIO
TOYKY IIPUKPEIIICHN YTOObI YOEAUTHCA B TOM, YTO 00BA3KA
TOJJOTHaHA IIPABI/ILHO ¥ 06eCTiednT Hafytexanuit KoMpopt mpu
TIPOBEJIEHIH 3ATTAHMPOBAHHOI PAGOTHL.

6. YnepxaHue cpbiBa

6A. I[pynnas ToYKa NpuKpennenuns

6B. CiHHAA TOYKA NPUKPeNIeHs

JTlanHas TouKa (IpOMapKypoBaHa 6YKBOIL ') HCIIONb3yeTCs st
IIPUCOEMIHEHIS CUCTEMBI YiepIKAHMS CPBIBA:

- Kotopas MoxeT cocToATb KaK 13 MOGMTLHOTO CTPaXOBOYHOTO
YCTPOIICTBA, YCTAHOB/IEHHOTO Ha BEPEBKe, aMOPTH3aTOPA PBIBKA...
(cnctema omicana B cranapte EN 363).

- Tak u 13 ojHOit BepéBK. [[/151 OpraHU3aLMit IPyHOI TOUKM
CTPAXOBKH B 9TOM C/Ty4ae, COEMHUTE /IBE IPYIHBIX BEPEBOYHBIX
IIET/IH C TIOMOLIBIO y3/1a "BOCHMEDKa'.

3a3op: pasmep CBOOOJHOIO IPOCTPAHCTBA IO
TI0Ib30BATENEM

3a30p JJoMKeH OBITH JOCTATOYHBIM, YTOOBI B CITyyae MajieHms
TI0/7Tb30BATENb He YIAPUICA O KaKue-HuOy b mpeametsr. [erami
paccyéTa 3a30pa HAXOAATCA B MHCTPYKIIAX 110 OKCIVTYaTaLIN [
JIPYTIX KOMIIOHEHTOB CHCTeMbI (AMOPTH3aTOPOB PIBKA, MOGHIHHOIO
CTPaXOBOYHOTO YCTPOMCTBA I T. [I.).

7. AKceccyapbl s
TO3MIMOHIPOBAHIA Ha pabouem
Mecre

Tl IO3UIMORMPOBAHUA Ha paboyeM MecTe IIpejIaraeTcsl isa
CTIEIYIOMX aKccecyapa:

7A. Axceccyap LIFT L54: Pacnopnas nopisecka.

7B. Akceccyap PAD C89: ITosic /1 OSUIMOHMPOBAHIA Ha pabodem
MecTe.

8. IleTmy s cHapsKeHNA

Tletmm st CHAPSKEHNSA OMKHBI ICTIONb30BATHCA TOMBKO I
TIOJIBECKI CHAPSKEHUA.

BHMMAHMNE OITACHOCTD, nuxorna He JUCIONB3YTiTe STI
TeT/IU JI/IsS CTPAXOBKM, IIEPEIBIDKEHIS 110 BEPEBKE, & TAKXKE He
BBA3BIBAITE B HIX CTPAXOBOYHYI BEPEBKY U He BCTaBaiiTe Ha HIX
Ha CaMOCTPAXOBKY.

9. Mndopmanus o crangaprax

B jaHHOIT MHCTPYKIINM PA3bACHAIOTCA HEKOTOpbIe TpeGoBaHmsa
cranpiapra EN 365: CoBMecTnMocTb, ITpociexiBaeMocTb.

ITman cnacaTenbHbIX paboT

Bbl JO/DKHBI MMETb IIAH IIPOBEJEHILS CIIacaTebHbIX PaboT it
CpeJICTBa /1A ero GBICTPOTO BBIIOMHEHUA B CTy4Yae BOHUKHOBEHUA
TPYAHOCTeIt IPU MCIIONb30BAHIM JJAHHOTO CHAPSUKEHUA. ITO
TIpEJIIONaraeT MPOXOKieHIe COOTBETCTBYIOMelt OATOTOBKM 10
TeXHIKe CITACaTeNbHBIX paboT.

Touku crpaxoBku: PaGora Ha BbIcOTE

TouKa CTPaXOBKI CHCTEMBI Xe/ATeNbHO PACIIONIAraTh BbIIIIE MeCTa
HAXOXJeHUA I07Tb30BATe/IA i OHa JIO/KHA OTBEYATh TPEOOBAHMAM
cranjiapra EN 795, B yacTHOCTM MUHIMAJIbHOE YCUTUA Pa3pyIIeHNs
9TOlT TOYKM IOMKHO paHATca 10 KH.

Bapuantst

- BHIMAHME OITACHOCTD, o6pamaiite BHIMAHIe Ha TO, 4TGB!
Barue cHapsiKeHute He TEPIOCH 06 aOpa3BHbIe TIOBEPXHOCTH I
OCTpbI€ IIPefIMeThI.

- BHUMAHIE: B cnyyae npumeHeRis MHOTUX BUJIOB CHAPSOKEHUA
BMeCTe MOKeT BOSHIKHYTb OTIACHAs CHTYalis, Korjia Ge3onacHas
paboTa OJHOTO 7eMeHTa CHASLKEHIA HapyIIaeT Ha/Ie)KHOCTh
paboThI Apyroro.

- Ilonb3oBatem, paboTarolue Ha BBICOTE, IOKHEI IMETD
MeUIUHCKIMIL IOMYCK K TAKOMY BUTY pabor. BHUMAHME,
JUTUTETIbHOE 3aBICAHIE B CTPAXOBOYHON 00BsI3Ke 03 JBIDKeH s
MOXeT TIPUBECTH K CEPbESHBIM TPABMaM M JlKe K CMEpTIL.

- BBl OTKHBI YOCTOBEPUTHCA B TOFHOCTH 3TOTO BH/IA CHAPSKEHIS
A Bammix merelt ¢ y4eToM AieiCTBYIONINX TOCYAAPCTBEHHBIX
TIPEIUCAHMI I JPYTUX CTAHAPTOB obecredents 6e30macHoCTI.

- VIHCTpYKIMH 110 SKCIUTyaTaIui i1 MO6OT0 CHAPSKEHUA
CBA3AHHOTO C JICTIOIb30BAHMEM JIAHHOTO U3JIeINs TAKKe JJOTDKHbI
ObITh PUHATHI BO BHUMAHIE.

- Kasxpipiit momb3oBarenb JJAHHOTO YCTPOICTBA OTUKEH MMETD BCe
HeoOXozMbIe MHCTPYKIyiL. ECTu cHapsKeHye IPOJaHo B CTpaHe,
KOTOpas He AB/IAETCA MECTOM Ha3HAueHNA, IPOJABILY ClIefyeT
obecreunTh NOKYIATe/NA MHCTPYKIIUeH 10 SKCILTyaTalliy Ha A3bIKe
Ol CTPAHBI, B KOTOPOI! JAHHOE CHAPAXeHIE Oy/ieT UCTIONb30BAThCA.

10. O6mas madopmanu o Petzl

CpoK cryx0bI

BHVMAHIE: B 9KCTpeMa/IbHbIX CTyqasx CPoK CyKObI M3fenusa
MOXeT YMeHBIIUTDCA BIIOTH /IO OTHOKPATHOTO MPHMEHEHIA,
HATpUMep: TPy PaboTe ¢ arpeccHBHBIMM XUMITIECKIMMII BEIeCTBAMI,
TIPY 3KCTPEMATIbHBIX TEMIIEPATyPaX, IIPY KOHTAKTe C OCTPBIMIL
TPAHAMIL, TIOC/Ie CH/THHBIX PHIBKOB I/ GONIBIIX HAPY30K M T.IL.
ToTeHuuanbHblit cpok cnyx6b! usgemit Petzl raxos: jo 10 zer
CO JTHSA M3TOTOB/IEHA, 1A M3l U3 TTACTHKa U TeKCTUA. [l
METa/I4eCKIX UBIMIT CPOK CTy)KObI HEOrpaHIIeH.
JleitcTBITENbHBII CPOK CITY)KOBI UBIILit 3aKaHIMBACTCS, KO
BOSHIKAET OfIVH V3 TIePeUNCIeHHbIX HIDKe KpuTepues (CM. paspen
«BpIOpaKoBKa CHAPSKEHIS» ), I €CTU CHAPSDKEHIE MOPAIbHO
ycrapeno.

JleiicTBUTETbHBII CPOK CITYXKOBI 3aBUCUT OT MHOXeCTBA (JaKTOPOB
TaKIX, KaK: MHTEHCHBHOCTD U YaCTOTa MIPUMEHEHIA, BOIEiCTBIE
OKpY’KIoII[elf CPefIbl, KOMIIETEHTHOCTD II0/Tb30BATeNs, YCTIOBIS
XpaHEHIsA CHAPAKEHIA 1 YXOIa 3 HUM I T.J1.

Ilepuopmyecku nmpoBepsiiTe CHapsIKEHIe HA
OTCYTCTBIE IOBPEXKCHMI U/ WIH CTIEOB U3HOCA.

B nomnonxenue K mpoBepKam CHapsKeH!SA IIPOBOJUMBIM IO 1 BO
BPCMH HpV[MCHCHV[i{ MS]ICT[I/[];I, HCPMO}IM‘{CCKM, He pC)KC yeM pas B
Tof, CHC]IYCT HPOBOI[MTB TmaTCHbHY]O MHCIEKI IO CH&PF[)KCHMH C
TIOMOIIBIO CIIeLIMaMNCTA. TaKaﬂ MHCIEKIMA JO/IKHA IIpOBO}IMTbC}I
1o Kpaﬁﬂei( Mepe OJIMH paa BTO. '“IaCTOTa TAKUX TIIATETbHBIX
IIPOBEPOK OMpefeNsAeTCs CIOCO6OM U MHTEHCHBHOCTBIO IPUMEHEHMS
V[S}IEHI/H?L ,[[7'[5[ OTCNEeXXMNBAHUA HpV[MeHCHVU{ CHaPﬂ)KCHMﬂ,
L{CHCCOO6P33HO KaKo€ usnenme SHKPCHMT]: 3a KOHKPCTHI)IM
I10/1b30BAaTENEM, '-IT06bI 3HATh MCTOpI/[IO JICIIO/Tb30BAHMA JAHHOTO
U3enns. PeSyl[bTaTbI HPOBQPOK 3aHOCATCA B «)KypHal[ MHCIIEKIUN
CHapS()KeHMi(». aTOT JZ[OKyMeHT y‘IMTbIBaeT cne}lylomme [eTamn: TUIL
CHap}'[)KeHl/l}'l, MOJIe/b, Ha3BaHME U KOHTaKTHy]O MHqJOpMaLU/[IO [
TIPOM3BOITENE W AUCTPUOBIOTOPE, A TAK)KE MICHTHUKALMOHHbIE
TapaMeTpbl (CepyitHbIIT WII MHAMBIYa/TbHbIIT HOMep, TOf
M3TOTOBJ/IEHNA, ]IaTy HOKYTIKM, )IZlTY HCPBOI‘O HPMMCHCHI/[H, nMA
I10/1b30BaTeNA, HpO‘{y]O HOI[eSHYK) MH(iJOpMaLU/I]O, HaanMep,
yC)'[OBMH n ‘{aCTOTY HPI/IMEHEHMSI, MCTOPI/I]O HEpMO}Z(M‘{eCKMX
MHCTIEKIHI (JaTy / KOMMEHTApui 1 OTMeYeHHbIe IPOOIEMBI / MM
¥ TIOZITUCh KOMTIETEHTHOTO MHCTIEKTOPA, IPOBOJIMBIIETO ITPOBEPKY /
TIpeAIONaraeMylo JaTy cregyromieit ucrexn). [Ipimepsr 3armiceit
0 IIPOBe/eHIH IOAPOOHOIT MHCIIEKIINH I APYTYI0 NHYOPMALILIO CM.
Ha caifre www.petzl.com/ppe

Bbi6pakoBKa CHapsKeHIs

Hewmeznienno BbIGpakoBbiBaiiTe Mm060e CHAPsOKEHMUE, eCTI:

- CHapsDKeHIe He YJOBNeTBOPUIIO TPeOOBAHUAM MU MPOBeEPKe
(mpoBepKka IPOBeAEHHAsA 10 MM BO BPEMs IPUMEHEHNA I
TIATeTbHasA EPHOAMIECKad HPDBCPKS),

- CHapsDKeHMe MOABEPTanoch TIefICTBIIO CUTIBHOTO pbIBKa M
60nb10it HarpysKi,

- Byl He 3HaeTe TIOIHYX0 UCTOPHIO €ro IMPYMEHEHN,

- CHAPSDKEHMIO 6o7Ib1ite 10 7IeT M OHO M3TOTOB/ICHO U3 ITACTHKA HITH
TEKCTU/IA,

-y Bac ectb comHenns B ero TEMOCTHOCTH.

Yro6bl n36€eKaTh UCTIONb30BAHMA BbIﬁpaKOBaHHOI‘O CHapsDKEHNA,
€ro CNIefyeT YHUITOXUTD.

MopanbHoe ycTapeBaHMe U3genmii

CymecTByeT HACKONbKO IPUYIH, ONPEJIENAIOIIMX MOPAIbHOE
ycTapeBaHue usfienmit u HeOOXO/IMMOCTD VX CIMCAHMSA 10 OKOHYAHMUS
cpoka cmyx0b1. Hampumep: isMeHenrte eiCTBYIOUMX CTAHAPTOB,
TIONIOXKEH I VT 3aKOHOB, paspa6o’r1<a HOBBIX TEXHMYECKUX
HPMCMOB, HECOBMECTUMOCTD C I[pyI‘MM CHapH)KCH]/IeM U T.I.

Mopuukaui, peMOHT

JTro6ble n3MeHeHus KOHCTPYKIIMI U3JIENA, @ TAKXKE JOIIOTHEHMA
WTM PEMOHT He CAaHKIMOHNPOBaHHbIe Petzl, He TOMyCTUMBI: Tak Kak
CYIIECTBYET PHCK TOHU3UTD YPOBEHD 0€30MACHOCTH CHAPSKEHMA.

XpaHeHe, TPAaHCIOPTHPOBKA

XpaHMTC CBOIO 06BHBKY B CyMKeE M KOHTCﬁ[HCPC JUTA 3aLNATBI OT
BO311€I/NICTBM$[ yanpa(i)MoneTa, BIaXXHOCTH, XMMUYECKUX COC}:[MHCHMI}’[
nT I

IIpocnexxuBaeMoCTh M MAPKIPOBKA

He cpesaiite Gupkyt ¢ MapKUPOBKOIL. Bbl I0/DKHBI KOHTPOMIPOBATH
COXPaHHOCTD BCEX MAPKUPOBOK MPOMYKIINI Ha IIPOTAKEHIH BCETO
BPeMEHII e€ MCTIOIb30BAHIIA.

TapanTin

JlarHOe H3MieMe NMeeT FAPAHTHIO 3 TOfia OT M0OBIX edeKToB
MaTepyana My U3TOTOB/IEHNA. FapaHTI/m He pacrpoCTpaHAETCd Ha
CIIeRyIomume Crydan: HOPMaHbeIIZ V3HOC 1 CTapeHe, U3MEHEHME
KOHCTpYKLU/H/[ wm Hepe}le}'[l(a usgenus, Hel'[paBl/l}'[bHOe XPaHeHl/le
W TI/I0XO¥1 YXOfI, TIOBPESK/IEH U], KOTOPbIE HACTYIIMU/IN B Pe3y/bTare
HECYaCTHOro Cryvas VI 1o HC6PC)KHOCTV[, a TaKXKe MCIIONb30BAHNE
U3JEMNsA He 110 Ha3HAYEHHMIO.

PETZL He oTBeyaer 3a TIOCTIEACTBIA TIPAMOT0, KOCBEHHOT'0 M/II
Jipyroro yLuepGa HaCTYIMBLIETO B CIEACTBII HENIPABUIbHOTO
WCII0/Tb30BaHNA CBOMX U3JICNI.
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(Cz) CESKY

Povolené jsou pouze zplisoby pouzivani uvedené na obrazcich, které
nejsou preskrtnuty a/nebo u nichZ neni vyobrazen symbol lebky.
Pravidelné navstévujte webové stranky www.petzl.com, kde naleznete
nejaktualngjsi verze téchto dokumenti.

Mate-li jakékoliv pochybnosti nebo obtize s porozuménim ndvodu
kontaktujte Vertical Sport.

Postroj pro zachyceni padu dle EN 361: 2002

Yeor
1. Rozsah pouziti
Postroj pro zachyceni padu.
Zatizeni tohoto vyrobku nesmi piekro¢it uvedenou hodnotu pevnosti;
vyrobek nesmi byt pouzivén jinym zptsobem, nez pro ktery je urcen.
UPOZORNENI
Cinnosti zahrnujici pouzivani tohoto vyrobku jsou z
%odstaty nebezpecne.

a své jednani a rozhodovani zodpovidate sami.
Pted pouzivanim tohoto vyrobku je nutné:
- Precist si a prostudovat cely ndvod k pouZiti.
- Nacvicit spravné pouzivani vyrobku.
- Sezndmit se s moznostmi vyrobku a s omezenimi jeho pouZiti.
- Pochopit a ptijmout riziko ¢innosti souvisejici s jeho pouzivanim.
Opomenuti i poruseni nékterého z téchto pravidel mize
vést k vaznému zranéni nebo smrti.

Zodpovédnost

UPOZORNENT: Pted pouzitim vyrobku je nezbytny nécvik
pouzivani.

Tento vyrobek smi pouzivat pouze zpiisobilé a odpovédné osoby nebo
osoby pod jejich ptimym dohledem.

Za zvladnuti ptislusnych postupi a zpiisobti ochrany nesete
odpovédnost sami.

Osobné zodpovidate za veskeré skody, poranéni nebo smrt, které by
mohly nastat béhem nebo v diisledku nespravného pouzivani tohoto
vyrobku. JestliZe nechcete nebo nemiiZete toto riziko a zodpovédnost
pfijmout, vjrobek nepoutivejte.
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2. Popis jednotlivych casti

(1) Hrudni nosné oko pro zachyceni padu je tvofeno dvéma
nosnymi oky na ramennich poruzich (na vyrobku oznaceny A/2),
(1b) kovové oko slouzi jako zadové nosné oko pro zachyceni padu,
(2) ramenni popruhy, (2b) upeviiovaci smycky pro hrazdu LIFT,

(3) nohavicky, (4) nastavovaci ptezky DoubleBack, (5) rychlospony
FAST, (6) posuvnd poutka na konce popruhd, (7) poutko na material,
(8) vesta JAK.

Hlavni materialy

Postroj: polyester, ocel (nastavovaci pezky), hlinikova slitina (nosné
oko).

3. Kontrolni body

Pred kazdym pouzitim

Zkontrolujte stav popruhi u nosnych ok, nastavovacich prezek a v
mistech prositi.

Hledejte poskozeni ¢i opotiebeni zptisobené pouzivinim, vysokou
teplotou ¢i kontaktem s chemikaliemi apod. Pozornost vénujte i
pretrzenym nitim.

Ujistéte se, ze viechny prezky DoubleBack a FAST sprévné funguji.
Béhem uZivani

Je dilezité stav vyrobku pravidelné kontrolovat. Vidy si ovéite, jsou-li
jednotlivé prvky systému spojeny a jsou-li vzdjemné ve spravné
pozici.

Podrobnosti o pravidelné kontrole jednotlivych osobnich ochrannych
prostfedkii najdete na webovych strankéch www.petzl.com/ppe

nebo na specidlnim CD-ROMu. Mite-li jakékoli pochybnosti o stavu
vyrobku, kontaktujte Vertical Sport.

4, Slucitelnost

Ovefte si, zda je tento vyrobek slucitelny s ostatnimi soucastmi vasi
ybavy (slucitelnost = dobra spoluprce jednotlivych prvka systému).

g‘{uéitelnost nosnych ok a spojek

Spojeni neslucitelnych vyrobki maze zptsobit néhodné rozpojeni

prvka, jejich poskozeni, nebo mitze ovlivnit bezpeéné fungovani

dalsich soucdsti vybavy.

UPOZORNENI: Nosna oka vaseho postroje mohou psobit jako

paka na zdmek karabiny. Pokud by doslo k ne¢ekanému napnuti

lana a/nebo byl na zémek nesprévné nato¢ené karabiny vyvinut tlak,

pojistka zdmku se miize zlomit a zdmek oteviit.

Jak tomuto riziku predejit:

1. Stiskem ruky zkontrolujte, zda je zimek spojky bezpecné uzavien a

zajistén pojistkou zdmku.

2. Zkontrolujte pokazdé, neZ lano zatizite, spravnost polohy karabin

(smycka, slariovaci brzda, apod.).

3. Dbejte také na to, aby se pouzité spojovaci prvky slucovaly s

nosnymi oky (velikosti, tvarem, apod.). Vyhnéte se pouZivani karabin,

které maji tendenci zistavat v nosnych ocich nespravné natocené.

Vsechny prvky systému pfipojené k vasemu postroji (jistici pomiicky,

karabiny s pojistkou zdmku, thumice padu, apod.) mus{ odpovidat

normam EN.

Mate-li pochybnosti o slu¢itelnosti vyrobki, kontaktujte firmu

Vertical Sport.

5. POStUp nasazeni OStl'Oje

Rozepnéte prezky na popruzich nohavicek, podrite postroj za
ramenni popruhy a oblecte si jej jako vestu.

5A. Zapnéte popruhy nohavicek a upravte jejich
velikost.

- NEWTON: ptezky DoubleBack.

- NEWTON FAST JAK: Zapnéte spony FAST. Pozor na cizi predméty,
které by mohly prekazet ve spravné funkci spon (kaminky, pisek,
odév...). Presvédcte se, Ze jsou spony fadné zapnuté.

Konce popruhi zastréte naplocho do poutek na pasu.

5B. Upravte délku ramennich popruhu.

Volny konec popruhu zastréte naplocho do poutka na ramennim
popruhu.

5C. Spojte prsni nosna oka postroje.

C73000 NEWTON / C73JFO NEWTO

VZDY spojte obé hrudni nosn4 oka postroje karabinou s pojistkou
zamku.

Nastaveni a test zatizenim

Postroj je nutné nastavit tak, aby dobte ptiléhal, ¢imz snizite riziko
poranéni pti ptipadném padu.

Zkuste se v postroji pohybovat a zavéSenim postupné za viechna
nosnd oka (hrudni i zidové) si vyzkousejte, zda je postroj optimalné,
tj. dobfe vam padne a poskytuje vam dostatecné pohodli pii
zamysleném zptsobu vyuZiti.
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6. Zachyceni Eadu
6A. Hrudni nosné oko

6B. Zadni nosné oko

Tato nosnd oka (oznacend pismenem A) slouzi k ptipojeni systému
pro zachyceni padu:

- bud pomoci pohyblivého lanového zachycovace padu, tlumice
padu, atd. (systémy uvedené v normé EN 363).

- nebo pomoci lana. V ptipadé hrudniho nosného oka spojte obé oka
na ramennich popruzich pomoci osmickového uzlu.

Minimalni bezpe¢na vyska: volny prostor pod uZivatelem
Pod uZivatelem musi byt dostate¢ny volny prostor (minimaln{
bezpe¢na vyska), aby uZivatel nemohl v ptipadé padu narazit do
zadné piekazky. Konkrétni podrobnosti vypoctu minimélni bezpecné
vysky najdete v technickych parametrech pripojovanych systéma
(tlumicd padu, pohyblivych zachycovaéa padu a pod.).

7. Prisluenstvi pro zaujmuti pracovni
polohy

Pro lepsi zaujmuti pracovni polohy jsou k dispozici dva doplriky:
7A. Ptisludenstvi LIFT L54: Hrazda.
7B. Ptislu$enstvi PAD C89: Pds pro zaujmuti pracovni polohy.

8. Poutka na material

Poutka na materidl mohou byt pouzivina pouze k noseni materialu.
POZOR, NEBEZPECI! Poutka na material nikdy nepouzivejte k
jisténi, slaiovani ani navazovani.

9. Informace o norméch

Neékteré pozadavky normy EN 365 jsou vysvétleny v téchto
odstavcich: Slucitelnost, Sledovatelnost.

Zachranny plan

Pro ptipad nouze pi pouZivani tohoto vyrobku musite mit zachranny
plan a vybaveni i schopnosti potfebné k jeho rychlému provedeni. Z
toho plyne také nutnost dostateéného nacviku zachrannych technik.
Kotvici body: Prace ve vyskach

Kotvici bod by mél byt umistén nejlépe nad hlavou uzivatele; musi
spliovat pozadavky normy EN 795; jeho minimélni pevnost musi byt
alespori 10 kN.

Rizné B

- POZOR, NEBEZPECI! Vyvarujte se odiréni tohoto vyrobku o drsné
povrchy a ostré hrany.

UPOZORNENT: Jestlize pouzivte spolecné riizné druhy vystroje,
miize nastat nebezpecna situace, pokud je funkce jednoho prvku
systému ji$téni narusena funkei jiné ¢asti vystroje.

- Utivatelé provadgjici aktivity ve vyskéch a hloubkéch musi byt v
dobrém zdravotnim stavu. UPOZORNENT: Nehybné zavéseni v
tivazku miiZe zptsobit vazné zranéni nebo smrt.

- Jste povinni si ovéfit, zda je dany vyrobek urcen pro ¢innost, kterou
hodléte vykonavat, s ohledem na pfislu$né normy a nafizeni tykajici
se bezpecnosti préce.

- Dodrzujte pokyny pro poutiti vsech jednotlivych vyrobki
pouzivanych spolu s timto vyrobkem.

- Vsichni uZivatelé tohoto vyrobku musi mit k dispozici ndvod k jeho
pouziti. Je-li vyrobek dale prodan mimo zemi piivodniho urceni,
navod k pouZiti v jazyce zemé, v niz bude vyrobek pouzivan, je
povinen zajistit vyrobce.

10. V$eobecné informace

Zivotnost vyrobku

UPOZORNENI, ve v{jimeénych pripadech méze byt zivotnost
vyrobku omezena jen na jeho jediné pouZiti, naptiklad: vlivem
pusobeni chemikalii, extrémnich teplot, ostrych hran, tézkého padu,
velkého zatiZeni, apod.

Potencialni Zivotnost vyrobkii Petzl je do 10 let od data vyroby pro
plastové a textilni vyrobky. pro kovové vyrobky neomezend.
Skutec¢na Zivotnost vyrobku kon¢i pfi splnéni nékteré z podminek,
uvedenych nize (viz ,Kdy vyfadit vase vybaveni“) nebo kdyz se
vyrobek jako soucdst systému stane pro pouzivani zastaralym.

Na skute¢nou Zivotnost maji vliv rizné faktory jako je napt.: intenzita
a Cetnost pouZivani, okolni prostiedi, zkusenost uzivatele, skladovaci
podminky, Gdriba, atd.

Kontrolujte pravidelné své vybaveni, neni-li
poskozené a/nebo znicené.

Kromé kontroly pfed a béhem pouZivéni vyjrobku, musi byt nejméné
jednou za 12 mésict provedena ditkladnd periodické kontrola
odborné zptisobilou osobou. Tato kontrola musi byt provedena
nejméné jedenkrat za 12 mésicti. Cetnost ditkladnych periodickych
kontrol musi byt ddna zptisobem a intenzitou pouzivani vyrobku.
Pro lepsi piehled o pouZivéni vybaveni doporu¢ujeme pridélit
kazdy ochranny prosttedek vzdy jednomu konkrétnimu uZivateli,
ktery tak bude dokonale znit jeho historii. Vysledky kontrol by

mély byt zaznamenany v evidenénim listu vyrobku. Zdznamy

musf obsahovat: druh prostfedku, model, nazev a kontaktni

udaje na vyrobce nebo dodavatele, identifika¢ni tdaje (sériové

nebo individudlni vyrobni ¢islo), rok vyroby, datum prodeje,

datum prvniho pouziti, jméno uZivatele, pfipadné dali relevantni
Gidaje, napt. o udrzbé, ¢etnosti pouzivani, o pribéhu predchozich
periodickych kontrol (datum / komentaf a zji§téné nedostatky /
jméno a podpis odborné zptisobilé osoby, ktera kontrolu provedla /
predpoklddané datum piisti kontroly). Ptiklady podrobného zapisu o
kontroldch a dalsi informace najdete na na www.petzl.com/ppe
Kdy vase vybaveni vyradit

Okamzité vyfadte prostredky, jestlize:

- nevyhovély pozadavkiim kontroly (pfed a béhem pouzivani a
diikladné periodické kontroly),

- byly pouzity k zachyceni tézkého padu nebo vystaveny extrémnimu

zatizeni,

- neznate tplnou historii jejich pouzivani v minulosti,

- jsou starsi nez 10 let a jsou vyrobeno z plastu nebo z textilu,

- mate pochybnosti o jejich neporusenosti.

Vyfazené vybaveni znehodnotte, abyste zabranili jeho dalsimu
pouziti.

Starnuti vyrobku

Existuje mnoho divodd, pro néz mize byt vyrobek vyfazen jako
zastaraly pred uplynutim jeho skute¢né zivotnosti. Naptiklad zmény
v pislusnych norméch, predpisech, nafizenich a stanovéch ¢i v
legislativé; vyvoj novych technik; neslu¢itelnost s ostatnimi sou¢dstmi
vybaveni, atd.

Upravy a opravy

Jakékoliv tipravy, doplnéni o dalii ¢4sti nebo opravy vyrobku jiné nez
schvalené vyrobcem Petzl, jsou zakdzdny z diivodu nebezpeci snizeni
jeho G¢innosti.

Doprava a skladovani

Uchovavejte postroj ve vaku nebo v jiném obalu, aby byl chranén pred
UV zétenim, vlhkosti, chemikaliemi, apod.

Sledovatelnost a znaceni

Neodstranuijte vsité cedulky s pokyny a ozna¢enim. Dbejte na to, aby
oznaceni vyrobki ziistalo Citelné po celou dobu jejich Zivotnosti.

Zaruka

Na tento vyrobek se vztahuje tfiletd zdruka na vyrobni vady ¢i
vady materidlu. Zdruka se nevztahuje na vady vzniklé béznym
opottebenim, korozi, zménou a ipravou vyrobku, nesprévnou
udrzbou a skladovanim, poskozenim pti nehodé ¢i z nedbalosti a
zptisoby poutiti, pro které vyrobek nebyl urcen.

PETZL neni odpovédny za nasledky piimé, neptimé nebo ndhodné
ani za $kody vzniklé v pribéhu pouzivani tohoto vyrobku.
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(PL) POLSKI

Dopuszczalne sg wytacznie techniki przedstawione na rysunkach
nieprzekreslonych lub nieoznaczone symbolem trupiej czaszki. Nalezy
regularnie sprawdzac uaktualnienia tych dokumentow na stronie
www.petzl.com

W razie watpliwosci w rozumieniu instrukeji nalezy si¢ skontaktowa¢
z przedstawicielem firmy PETZL.

L%rzgi chronigca przed upadkiem z wysokosci,

EN 361: 2002

1. Zastosowanie

Uprzgz chronigca przed upadkiem z wysokosci.

Produkt nie moze by¢ poddawany obcigzeniom przekraczajacym jego
wytrzymalos¢ oraz stosowany innych cel6w niz te, do ktorych zostat
przewidziany.

UWAGA

Wiszelkie dzialania wymagajace uzycia tego produktu sg
z samej swej natury niebezpieczne.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za swoje dzialania
idecyzje.

Przed uzyciem produktu nalezy:

- Przeczytad i zrozumie¢ wszystkie instrukcje uzytkowania.

- Zdoby¢ odpowiednie przeszkolenie dla prawidlowego uzywania
tego produktu.

- Zapoznac si¢ z produktem, z jego parametrami i ograniczeniami.
- Zrozumiec i zaakceptowac potencjalne niebezpieczenistwo.
Nieprzestrzeganie lub zlekcewazenie ktoregokolwiek

z powyiszych ostrzezen moze prowadzic do powaznych
uszkodzen ciala lub $mierci.

Odpowiedzialnos¢

UWAGA! Przed przystapieniem do uzytkowania niezbedne jest
specjalistyczne przeszkolenie.

Produkt ten moze by¢ uzywany jedynie przez osoby kompetentne
i odpowiedzialne lub pod bezposrednig kontrolg takich osob.
Utytkownik sprzetu ponosi wiec catkowitg odpowiedzialnosé

za zapewnienie sobie odpowiedniego przeszkolenia, zaréwno

w zakresie technik dziatania jak i srodkow bezpieczenstwa.
Uzytkownik ponosi rowniez pelne ryzyko i odpowiedzialnos¢ za
wszelkiego rodzaju szkody, z uszkodzeniami ciafa i $miercig wlacznie,
wynikle z niewlasciwego uzytkowania naszych wyrobow. Jezeli nie
zamierza lub nie jest w stanie takiej odpowiedzialnosci i ryzyka
podja¢, nie powinien postugiwac si¢ tym sprzetem.

2. Oznaczenia CZesCl1

(1) Dwa piersiowe kolucha z liny (0znaczone na produkcie A/2)
stanowigce razem piersiowy punkt wpinania, (1 bis) Kolucho
metalowe bedace tylnym punktem wpinania (ochrona przed
upadkiem z wysokosci), (2) Szelki, (2 bis) Kolucha z tasmy do
wpinania lonzy LIFT, (3) Tasmy udowe, (4) Klamry regulujace
DoubleBack, (5) Klamry do szybkiej regulacji FAST, (6) Szlufki,
(7) Uchwyt sprzetowe, (8) Kamizelka JAK.

Materialy podstawowe

Uprzaz: poliamid i poliester, stal (klamry do regulacji), stop
aluminium (tylny punkt wpinania).

3. Kontrola, miejsca do sprawdzenia
Przed kazdym uzyciem

Nalezy sprawdzi¢ stan ta$m przy punktach wpinania, klamer, szwow
bezpieczenstwa.

Zwréci¢ uwage na przeciecia i rozerwania oraz uszkodzenia
spowodowane wysokg temperaturg, kontaktem ze $rodkami
chemicznymi itp.

Sprawdzi¢ prawidlowe dziatanie klamer DoubleBack i FAST.
Podczas uzytkowania

Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan produktu. Upewnic si¢ co do
prawidlowej pozycji elementow wzgledem siebie.

Szczegbtowe procedury kontrolne kazdego Sprzetu Ochrony
Indywidualnej znajdujg si¢ na stronie www.petzLfr/epi lub na
CDROM:-ie EPI PETZL. W razie watpliwosci skontaktowac sie

z przedstawicielem PETZL.
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4, Komgatybllnosc

Nalezy sprawdzi¢ kompatybilnosc tego produktu z pozostatymi
elementami systemu (patrz whasciwa dla produktu instrukcja).
Kompatybii,nos'c' miedzy punktem wpinania a lacznikami
Niekompatybilne polaczenie moze doprowadzi¢ do przypadkowego
wypiecia, uszkodzenia lub moze negatywnie wplyna¢ na funkcje
bezpieczenstwa innego elementu wyposazenia.

UWAGA, punkty wpinania uprzezy moga zadziatac jak dZwignia na
ramie facznika. Podczas gwattownego nacisku liny i/lub uderzenia
w system blokowania, polaczonego z niewlasciwg pozycja karabinka,
nakretka moze ulec uszkodzeniu, a ramie sie otworzy¢.

Chcgc wyeliminowaé to zagrozenie nalezy:

1. Regularnie sprawdza¢ prawidlowe zamkniecie facznika naciskajac
go reka.

2. Sprawdza¢ prawidtowg pozycje facznikéw przy kazdorazowym
obcigzeniu systemu (lonza, przyrzad zjazdowy...).

3. Sprawdzac kompatybilnos¢ tacznikéw / koluch (ksztaity,
wymiary...). Nalezy eliminowa¢ taczniki, ktére maja tendencje do
ustawiania si¢ w nieprawidtowej pozycji.

Elementy wpiete do uprzezy musza byc zgodne z normami EN
(Punkty stanowiskowe, Absorbery, Laczniki z blokada itd.).

Jezeli nie jestescie pewni kompatybilnosci waszego sprzetu, nalezy
skontaktowa sie z przedstawicielem Petzl.

5. Zakladanie uprzezy
Otworzy¢ klamry przy tasmach udowych i zatozy¢ uprzaz (jak
kurtke), przez szelki.

5A. Zapia¢ klamry i dopasowa¢ tasmy udowe.

- NEWTON: klamry DoubleBack.

- NEWTON FAST JAK: Zapia¢ klamry FAST. Nalezy zwraca¢ uwage
na przedmioty, ktére moga utrudnia¢ dziatanie klamer FAST, jak
zaschnigte bfoto, kamienie, ubranie itp. Sprawdzi¢ prawidiowe
zablokowanie.

Schowa¢ nadmiar tasm w szlutkach znajdujacych si¢ na szelkach.

C73000 NEWTON / C73JFO NEWTO

ST JAK

5B. Dopasowac szelki.

Schowa¢ nadmiar tasm w szlufkach znajdujacych si¢ na szelkach.
5C. Zapia¢ uprzai.

Nalezy ZAWSZE zapina¢ uprzaz taczac kolucha piersiowe tacznikiem
z blokada.

Regulacja i test wiszenia

Uprzaz musi by¢ dopasowana blisko ciata, by zmniejszy¢ ryzyko
zranienia podczas upadku.

Uzytkownik powinien uprzaz wyprobowac: zrobi¢ test wiszenia na
kazdym z punktow wpinania, przejs¢ kilka krokow, usigsc, zrobi¢
pare sktondw i przysiadow. Tylko w ten sposob mozna sprawdzi¢ czy
uprzgz ma odpowiednie rozmiary i czy jest wystarczajaco wygodna.

6. Ochrona przed upadkiem

z wysokosci

6A. Piersiowy punkt wpinania

6B. Tylny punkt wpinania

Punkty te (0znaczone literg A) stuza do polaczenia z systemem
chronigcym przed upadkiem z wysokosci:

- W uzyciu z przesuwnym przyrzadem autoasekuracyjnyn
instalowanym na linie asekuracyjnej, absorberem energii itd. (systemy
opisane w normie EN 363).

- W uzyciu z ling. Do polaczenia dwdch piersiowych koluch z liny
nalezy uzy¢ wezla "dsemki'.

Wolna przestrzen pod uzytkownikiem

Przestrzen pod uzytkownikiem na drodze jego potencjalnego
upadku musi by¢ pozbawiona jakichkolwiek przeszkod. Szczegtowe
obliczenia wolnej przestrzeni znajdujg si¢ w instrukejach innych
element6w systemu (absorbery energii, przesuwny przyrzad
autoasekuracyjny).

7. Akcesoria do stabilizacji w pozycji
roboczej

Dwa akcesoria s3 proponowane do stabilizacji w pozycji roboczej:
7A. Akcesorium LIFT L54: Lonza.
7B. Akcesorium PAD C89: Pas stabilizujacy w pozycji roboczej.

8. Uchwyty sprzetowe

Uchwyty sprzgtowe moga by¢ uzywane wytacznie do podwieszania
sprzetu. i

UWAGA, NIEBEZPIECZENSTWO: nie uzywa¢ uchwytéw
sprzetowych do asekuracji, zjazdu, wspinania sie, wigzania.

9. Informaqe normatywne

Niektore wymagania normy EN 365 s3 wyjasnione w niniejszej
instrukeji w czesci poswieconej: Kompatybilnodci, Identyfikowalnosci.
Dzialania awaryjne

Przed przystapieniem do jakiejkolwiek dziatalnosci nalezy mie¢
zawsze §wiadomos¢ wszystkich mozliwych dziatan awaryjnych
(autoratowniczych i ratowniczych). Zalecane jest przeszkolenie

z technik ratownictwa.

Punkty stanowiskowe: Praca na wysokosci

Punkt zaczepienia (stanowisko) powinien znajdowac si¢

nad uzytkownikiem i spetnia¢ wymagania normy EN 795.

W szczegblnosci wytrzymatos¢ punktu zaczepienia nie moze by¢
mniejsza niz 10 kN.

Roézne .

- UWAGA, NIEBEZPIECZENSTWO: nalezy zwraca¢ uwage by wasze
produkty nie tarly o szorstkie czy ostre krawedzie.

- UWAGA! Niebezpieczenstwo! Podczas uzywania wielu elementow
wyposazenia, poszczegolne przyrzady mogg nawzajem zakloca¢
prawidiowe, bezpieczne funkcjonowanie.

- Nie uprawia¢ dziatalnosci wysokosciowej, jesli istniejg jakiekolwiek
medyczne przeciwwskazania. UWAGA: bezwladne wiszenie

w uprzezy moze doprowadzi¢ do powaznych zaburzen fizjologicznych
lub $mierci.

- Sprawdzi¢ czy wasz produkt i jego zastosowanie jest zgodne

z prawem, w szczegolno$ci z normami bezpieczenistwa.

- Dotgczone do produktu instrukeje uzytkowania musza by¢ zawsze
przestrzegane.

- Uzytkownikowi muszg by¢ dostarczone instrukcje uzytkowania.
Jezeli produkt jest sprzedawany poza pierwotnym krajem
przeznaczenia, sprzedajacy powinien dostarczy¢ instrukcje w jezyku
kraju, w ktérym produkt bedzie uzytkowany.

10. Informacje ogdlne Petzl

Czas uzytkowania

UWAGA: w wyjatkowych okolicznosciach moze si¢ zdarzy¢, ze
jednorazowe uzycie sprzetu spowoduje jego zniszczenie, np. kontakt
z niebezpiecznymi substancjami chemicznymi, ekstremalnymi
temperaturami, kontakt z ostra krawedzig, duze obcigzenia, powazne
odpadnigcie itd.

Potencjalny czas uzytkowania produktow plastikowych i tekstylnych
Petzl moze wynosi¢ 10 lat od momentu produkeji. W przypadku
produktéw metalowych jest nieokreslony.

Rzeczywisty czas uzytkowania produktu warunkowany jest stanem
sprzetu - moze pojawi¢ si¢ przyczyna, dla ktérej nalezy przestaé

go uzywac (patrz paragraf ,Wycofanie sprzetu”) lub gdy staje si¢
przestarzalym elementem w systemie.

Czynniki, ktére maja wptyw na czas uzytkowania produktu to:
intensywnos¢, czesto$¢, Srodowisko uzytkowania, kompetencja
uzytkownika, konserwacja, przechowywanie itd.

Nalezy okresowo sprawdzac sl:rzgt pod katem
uszkodzen i poprawnosci funkcjonowania.

Oprocz kontroli - przed i podczas uzytkowania - nalezy wykonywaé
gruntowng kontrole okresows przez kompetentnego kontrolera.
Kontrola ta powinna odbywac sie przynajmniej co 12 miesiecy.
Czestotliwo$¢ kontroli powinna by¢ dostosowana do typu sprzetu

i intensywnosci uzytkowania. Zaleca sie, aby sprzet byt przydzielany
imiennie jednemu uzytkownikowi, ktory bedzie dbat o jego stan

i znat histori¢ uzycia. Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej

kontroli radzimy réwniez zatozy¢, dla kazdego produktu lub grupy
produktéw, karte kontrolng. Karta kontrolna pozwala na odnotowanie
nastepujacych uwag: typ sprzetu, model, nazwa i adres producenta lub
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dostawcy, sposéb identyfikacji (numer seryjny lub indywidualny), rok
produkeji, data zakupu, data pierwszego uzycia, nazwa uzytkownika,
istotne informacje jak np. konserwacja i czgstos¢ uzytkowania,
rezultaty poprzednich kontroli (data, komentarze, zauwazone

wady, nazwisko i podpis kompetentnego kontrolera, data nastepnej
kontroli). Jako przyklad mozna wykorzysta¢ narzedzia informatyczne
i wzor szczegdtowej karty kontrolnej znajdujace si¢ stronie www.
petzl.fr/epi

Wrycofanie sprzetu

Produkt nalezy natychmiast wycofac, jezeli:

- rezultat kontroli (przed, w trakcie uzycia, okresowej) nie jest
satysfakcjonujacy

- nastapito powazne odpadnigcie lub powazne przecigzenie systemu
- nie jest znana pelna historia uzytkowania

- produkt ma 10 lat i skada si¢ z element6w tekstylnych lub
plastikowych

- istnieja jakiekolwiek podejrzenia co do jego niezawodnosci.
Nalezy zniszczy¢ wycofane produkty, by unikna¢ ich przypadkowego
uzycia.

Produkt przestarzaly

Istnieje wiele przyczyn, dla ktérych produkt moze zosta¢ oceniony
jako przestarzaly i w konsekwencji wycofany z uzytkowania,

na przyklad: ewolucja norm, przepisow prawnych, techniki,
niekompatybilnos¢ z innymi produktami itd.

Modyfikacje, naprawy

Naprawy i modyfikacje, inne niz autoryzowane przez Petzl, sa
zabronione: ryzyko zmniejszenia skutecznosci produktu.

Przechowywanie, transport
Po uzyciu nalezy schowa¢ produkt w worku chronigcym przed
promieniowaniem UV, produktami chemicznymi itd.

Identyfikowalnos¢ i oznaczenia

Nie nalezy odcina¢ etykietek z oznaczeniami. Nalezy dbac o to, by
oznaczenia znajdujace sie na produkcie byly widoczne przez caly czas
jego uzytkowania.

Gwarancja

Produkt ten posiada 3 - letnig gwarancje dotyczacg wszelkich wad
materiatowych i produkcyjnych. Gwarancji nie podlegaja produkty:
noszgce cechy normalnego zuzycia, zardzewiale, przerabiane

i modyfikowane, nieprawidiowo przechowywane, uszkodzone

w wyniku wypadkéw, zaniedban i zastosowari niezgodnych

2 przeznaczeniem.

PETZL nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie konsekwencje,
bezposrednie czy posrednie oraz jakiekolwiek szkody, zaistniate

w zwigzku z uzytkowaniem jego produkt6w.
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(SI) SLOVENSKO

Samo tehnike, ki so prikazane na neprecrtanih slikah in/ali niso
oznacene s piktogramom smrtno nevarno, so dovoljene. Redno
preverjajte spletno stran www.petzl.com, kjer se nahajajo zadnje
razlicice teh dokumentov.

Ce imate kakrsenkoli dvom ali teZave z razumevanjem teh
dokumentov, se obrnite na PETZL.

Pas za ustavljanje padca EN 361: 2002

1. Podrocja uporabe

Pas za ustavljanje padca.

Izdelka ne smete obremeniti preko dovoljene sile ali ga uporabljati za
kakrsnekoli druge namene kot je predviden.

OPOZORILO

Aktivnosti, pri katerih uporabljate ta izdelek, so same po
sebi nevarne.

Sami ste odgovorni za svoja dejanja in odloCitve.

Pred uporabo tega izdelka morate:

- prebrati in razumeti navodila za uporabo v celoti;

- ustrezno se usposobiti za njegovo uporabo;

- spoznati se z moznostmi in omejitvami izdelka;

- razumeti in sprejeti z uporabo izdelka povezano tveganje.
Neupostevanje katereﬁakoli od teh opozoril lahko
povzroci resno poskodbo ali smrt.

Odgovornost

OPOZORILO: pred uporabo je bistveno ustrezno usposabljanje.
Izdelek lahko uporabljajo le pristojne in odgovorne osebe ali tisti, ki
s0 pod neposredno in vidno kontrolo pristojnih in odgovornih oseb.
Pridobitev ustreznih izkusenj in poznavanje tehnik ter na¢inov
varovanja so vasa lastna odgovornost.

Osebno prevzemate vso odgovornost in tveganje za $kodo, poskodbe
ali smrt, ki nastanejo ali so posledica uporabe nasih izdelkov,
kadarkoli in kakorkoli. Ce niste pripravljeni ali se ne ¢utite sposobne
prevzeti odgovornosti in tveganja, ne uporabljajte tega izdelka.

2. Poimenovanje delov

(1) Dve sprednji zanki za vrv (na izdelku oznaceni z A/2): prsno
navezovalno mesto za ustavljanje padca, (1 bis) kovinski obro¢:
hrbtno navezovalno mesto za ustavljanje padca, (2) ramenska
trakova, (2 bis) privezovalni zanki za LIFT razpornik, (3) nozni
zanki, (4) DoubleBack sponka za nastavitev, (5) sponki FAST
za hitro zapenjanje pasu, (6) drZzali traku, (7) zanka za opremo,
(8) brezrokavnik JAK.

Glavni materiali

Pas: poliester, jeklo (sponke za nastavitev), aluminijeva zlitina
(navezovalno mesto).

o s v o s
3. Prever Janje, tocke preverjanja

Pred vsako uporabo

Preverite trakove na navezovalnih mestih in na sponkah za nastavitev
ter varnostne $ive.

Bodite pozorni na zareze v trakovih, obrabo in poskodbe, nastale s
toploto ali kemi¢nimi sredstvi, ipd. Se posebej morate biti pozorni na
poskodovane in prerezane §ive.

Preverite pravilno delovanje DoubleBack in FAST sponk.

Med vsako uporabo

Pomembno je, da redno preverjate stanje izdelka. Preverite njegovo
povezavo z drugo opremo v sistemu in se prepricajte, da so razliéni
kosi opreme v sistemu pravilno namesceni eden na drugega.
Podrobnosti o postopkih pregleda za vsak izdelek OVO lahko najdete
na spletni strani www.petzl.com/ppe ali na zgostenki PETZL PPE.

V kolikor dvomite v dobro stanje izdelka, navezite stik s Petzlovim
distributerjem.

4, Skladnost

Preverite skladnost tega izdelka z ostalimi elementi vase opreme
(skladnost =dobro vzajemno delovanje ob uporabi z ostalimi elementi
opreme).

S]ljdadnost navezovalnega mesta in vponk

Pri uporabi neskladne opreme lahko pride do nekontroliranega
izpetja, zloma ali vpliva na varnostno funkcijo drugega kosa opreme.
OPOZORILO: mesta pritrditve na pasu lahko delujejo kot vzvod na
vratica vponke. Ob nenadnem nategu vrvi in/ali zunanjem pritisku
na sistem zapiranja, skupaj z nepravilno lego vponke, se varnostna
matica lahko zlomi in se vratica sama odprejo.

Da bi zmanjgali to tveganje:

1. s pritiskom na vratica vponke preverite, da so ta varno zaprta in
zaklenjena;

2. preverite pravilno lego vponk vsaki¢, ko obremenite sistem (vrvni
podaljsek, zavora, idr.);

3. prepricajte se, da so vponke skladne z navezovalnimi mesti (oblika,
velikost, itd.). Odstranite vse vponke, ki se postavljajo v nepravilno
lego.

Vsa oprema, ki jo pripenjate na pas (pritrdica, vponke z matico,
blazilci sunka, idr.) mora zadoscati EN standardom.

Ce ste v dvomih glede skladnosti vase opreme, se posvetujte s
Petzlovim distributerjem.

5. Namestitev pasu

Odprite sponki na noznih zankah in med drZanjem ramenskih trakov
oblecite pas kot telovnik.

5A. Sﬁnite sponki in prilagodite velikost trakov na
nogah.

- NEWTON: DoubleBack sponki.

- NEWTON FAST JAK: spnite FAST sponki. Bodite pozorni na
karkoli, kar bi lahko oviralo delovanje FAST sponk (pesek, mivka,
obleka...). Preverite pravilno zapiranje.

Prosta konca trakov pospravite s pomocjo drzalcev trakov (poravnajte
jih ob pas).

5B. Prilagodite ramenska trakova.

Prosta konca trakov pospravite s pomocjo drzalcev na ramenskem
traku.

C73000 NEWTON / C73JFO NEWTO

5C. Zapnite pas.

VEDNO povetite obe sprednji vrvni zanki z vpoko z matico.
Nastavitev in test visenja

Pas mora biti nastavljen udobno, da zmanjsa tveganje poskodbe v
primeru padca.

Uporabnik mora z gibanjem in prostim visenjem na sprednjem in
zadnjem navezovalnem mestu z opremo preveriti pravilno prileganje
izdelka in si tako zagotoviti ustrezno udobje za predvideno uporabo
in najboljée prileganje.

6. Ustavljanje padca

6A. Prsno navezovalno mesto

6B. Hrbtno navezovalno mesto

Mesti (oznaceni s ¢rko ‘X) sta namenjeni za pritrditev sistema za
ustavljanje padca:

- tako v povezavi z prenosnim lovilcem padca na vrvi, blazilcem
sunka... (sistemi, ki so opisani v EN 363 standardu).;

- kot tudi v povezavi z vrvjo. Za prsno navezovalno mesto, poveZite
dve sprednji zanki z vozlom osmica.

Cistina: prazen prostor pod uporabnikom

Pod uporabnikom mora biti dovolj praznega prostora, da ob padcu ne
bi zadel ob kakr$nokoli oviro. Podrobnosti o izratunu ¢istine lahko
najdete v tehni¢nih informacijah za ostale elemente (blazilci sunka,
prenosni lovilci padca, idr.).

7. Dodatki za namestitev pri delu
Za namestitev pri delu sta na voljo dva dodatka.

7A. Dodatek LIFT L54: Razpornik.

7B. Dodatek PAD C89: Pas za namestitev.

8. Zanke za opremo

Zanke za opremo je dovoljeno uporabljati le za pritrjevanje in
zavarovanje opreme.

POZOR NEVARNOST, nikoli ne uporabljajte zank za opremo za
varovanje, spuscanje, navezovanje ali pritrjevanje osebe na sidrisce.

9. Informacije o standardih

Dolocene zahteve po preizkusu tipa EN 365 so obrazlozene v teh

navodilih pod poglavjema: Skladnost, Sledljivost.

Nacrt resevanja

Imeti morate nacrt in potrebno opremo, da lahko v primeru tezav, ki

bi lahko nastale ob uporabi tega izdelka, takoj za¢nete z reSevanjem.

To narekuje ustrezno prakti¢no usposabljanje za potrebne primere

redevanja.

Sidri$ca: Delo na visini

Nosilno pritrdi§¢e varovalnega sistema mora biti nad uporabnikom

in mora zados¢ati zahtevam po preizkusu tipa EN 795, s posebnim
oudarkom na minimalni sili pretrga za sidris¢a, ki mora biti 10 kN.
azno

- POZOR NEVARNOST: na splosno se izogibajte, da bi se vasi

izdeleki drgniil ob hrapave povrsine ali ostre robove.

- OPOZORILO: pri hkratni uporabi ve¢ kosov opreme lahko pride

do nevarne situacije v primeru, da je varnostna funkcija enega kosa

opreme ogroZena z delovanjem drugega kosa opreme.

- Uporabnik mora biti zdravstveno sposoben za dejavnosti na

visini. OPOZORILO: nedejavno visenje v pasu lahko povzro¢i resne

poskodbe ali smrt.

- Preveriti morate primernost opreme za va§ namen uporabe.

Upostevajte pravilnike in standarde za varnost pri delu, ki veljajo v

vasi drzavi.

- Upostevati morate navodila za uporabo vsakega posameznega kosa

opreme, ki ga uporabljate s tem izdelkom.

- Uporabnik mora dobiti izdelek opremljen z navodili za uporabo.

Ce je izdelek prodan izven namembne drzave, je prodajalec dolzan

zagotoviti ta navodila v jeziku drZave, kjer se bo izdelek uporabljal.

10. Petzl splosne informacije

Zivljenjska doba

POZOR: v izjemnih primerih je lahko Zivljenjska doba izdelka
omejena samo na enkratno uporabo zaradi izpostavljenosti, na
primer, kemikalijam, ekstremnim temperaturam, ostrim robovom,
vedjemu padcu ali obremenitvi, itd.

Predvidena Zivljenjska doba Petzlovih izdelkov je: do 10 let od dneva
proizvodnje za izdelke iz umetnih mas in tekstila. Za kovinske izdelke
je neomejena.

Dejanska Zivljenjska doba izdelka se iztece, ko doseze enega od
nastetih kiterijev za umik iz uporabe (glejte “Kdaj umakniti izdelek iz
uporabe”) ali ga spoznate za zastarelega.

Dejanska Zivljenjska doba je pogojena z vrsto dejavnikov kot

so intenzivnost, pogostost uporabe, okolje uporabe, kompetentnost
uporabnika, kako dobro je bil izdelek skladis¢en in vzdrzevan, itd.

Periodi¢no preverjajte opremo za poskodbe in/ali
obrabo.

Poleg preverjanja pred in med uporabo, mora izdelek periodi¢no
podrobno preveriti pristojna oseba najmanj na vsakih 12 mesecev.
Pregled mora biti opravljen vsaj enkrat vsakih 12 mesecev. Pogostost
podrobnega preverjanja je odvisna od tipa in intenzivnosti uporabe.
Zaboljie sledenje vase opreme je priporocljivo, da opremo uporablja
en uporabnik, ki bo tako poznal njeno zgodovino. Rezultate
preverjanj zabelezite v "obrazec preverjanj". Obrazec mora omogociti
vnos naslednjih podatkov: tip opreme, model, ime in kontaktne
informacije proizvajalca ali distributerja, pomen oznak (serijske

ali individualne §tevilke), leto proizvodnje, datum nakupa, datum
prve uporabe, ime uporabnika ter vse ostale potrebne informacije,
kot npr. vzdrzevanje in pogostost uporabe, zgodovino periodi¢nih
preverjanj (datum / opombe in opazene probleme, nepravilnosti / ime
in podpis pristojne osebe, ki je opravila preverjanje / predviden datum
naslednjega pregleda). Primere podrobnejsega preverjanja in ostale
informacije si oglejte na www.petzl.com/ppe.

Kdaj umakniti izdelek iz uporabe

Izdelka ne uporabljajte ve¢ takoj, ko:

- izdelek ni prestal preverjanja (preverjanja pred in med uporabo in
periodi¢nega podrobnejsega preverjanja);

- je utrpel vecji padec ali preobremenitev;

- ne poznate njegove celotne zgodovine uporabe;

- je star vsaj 10 let in je izdelan iz umetnih mas ali tekstila;
- imate kakr$enkoli dvom v njegove lastnosti.
Da bi preprecili nadaljno uporabo, odpisano opremo unicite.

Zastarelost izdelka

Obstaja ve¢ razlogov zaradi katerih je izdelek lahko zastarel in
umaknjen iz uporabe pred koncem njegove dejanske zivljenjske
dobe. Primeri vkljucujejo: spremembe v standardih, pravilnikih ali
zakonodaji, razvoj novih tehnik, nezdruzljivost z drugo opremo, idr.

Priredbe, popravila

Kakrsnekoli predelave, dodatki ali popravila z izjemo tistih, ki jih
dovoljuje proizvajalec, zaradi tveganja zmanjsanja u¢inkovitosti
izdelka, niso dovoljena.

Shranjevanje, transport
Shranjujte pas v torbi ali drugi embalazi, da ga za¢itite pred vplivom
UV, vlago, kemicnimi izdelki, idr.

Sledljivost in oznake
Ne odretite trakov z oznakami. Zagotovite Citljivost oznak na izdelku
skozi njegovo celotno Zzivljenjsko dobo.

Garancija

Izdelek ima 3 letno garancijo za vse napake v materialu in izdelavi.
Omejitve garancije: normalna obraba in izraba, oksidacija, predelave
ali priredbe, neprimerno skladis¢enje ter slabo vzdrzevanje. Ravno
tako so izkljucene poskodbe nastale pri nesrecah, nepazljivostih ali pri
uporabi, za katero izdelek ni namenjen oz. ni primeren.

PETZL ne odgovarja za neposredne, posredne ali naklju¢ne posledice
ali kakr$nokoli drugo $kodo, ki bi nastala z uporabo tega izdelka.
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(HU) MAGYAR

Kizérolag azok a hasznalati modok megengedettek, melyek az
dbrakon nincsenek athtzva vagy hallfejes piktogrammal megjeldlve.
Mindenkinek ajanljuk, hogy a termékek legtijabb haszndlati
mddozatairdl tajékozodjon minél gyakrabban a www.petzl.com
internetes honlapon.

Ha kétsége vagy megértési problémdja timad, kérjik, forduljon
bizalommal a Petzl-hez.

Zuhanas megtartasara alkalmas testhevederzet

EN 361: 200!

1. Felhasznalasi teriilet

Zuhands megtartasara alkalmas testhevederzet.

A terméket tilos a megadott szakitdszilardsaganal nagyobb
terhelésnek kitenni vagy mas, a megadott felhasznalasi teriileteken
kiviili célra hasznalni.

FIGYELEM

A termék hasznalata kozben vélgzett tevékenységek
természetiikbol adodoan veszélyesek.

Mindenki maga felel dontéseiért, tetteiért és azok
kovetkezményeiért.

A termék hasznalata el6tt okvetlenil sziikséges, hogy a felhasznalo:
- Elolvassa és megértse a termékhez mellékelt valamennyi hasznalati
utasitdst.

- Arra jogosult személyt6] megfelel§ oktatast kapjon.

- Alaposan megismerje a terméket, annak el6nyeit és korlatait.

- Tudataban legyen a termék hasznalataval kapcsolatos
kockdzatoknak, és elfogadja azokat.

A fenti figyelmeztetések barmelyikének be nem tartisa
stlyos balesetet vagy halalt okozhat.

Felelosség

FIGYELEM: hasznilat el6tt megfelel6 gyakorlati képzés szitkséges.

A terméket csakis képzett és hozzaértd személyek hasznalhatjak, vagy
a felhasznalok legyenek folyamatosan képzett és hozzaért§ személyek
feliigyelete alatt.

A megfelel§ modszerek elsajatitdsa és a sziikséges ovintézkedések
megtétele mindenkinek sajat feleldssége.

Mindenki maga viseli a kockazatot és felelsséget termékeink
helytelen hasznalatabol ad6do barminemd karért, balesetért vagy
haldlesetért. Ha 6n nincs abban a helyzetben, hogy ezt a feleldsséget
villalja, kérjik, ne hasznlja a terméket.
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2. Reszek megnevezese
(1) Két mellkasi bekotési pont kotélgytrtibél (a terméken A/2
jel6lés) zuhands megtartdsdra, (1 bis) Hats6 fém bekotési pont
zuhands megtartdsara, (2) Vallpantok, (2 bis) Rogzitégytrtik LIFT
emeldkantarhoz, (3) Combhevederek, (4) DoubleBack allitcsatok,
(5) FAST gyorscsatok, (6) Bujtatok, (7) Felszereléstartok, (8) JAK
mellény.
Alapanyagok
Beiil6heveder: poliamid és poliészter, acél (4llit6csatok),
aluminiumotvozet (hétso bekotési pont).

3. Ellendrzés, megvizsgalando részek
Minden egyes hasznalatbavétel elott

Vizsgdlja meg a hevedereket a bekotési pontok és a csatok koriil,
valamint az allitocsatok és a biztonsagi varratok llapotat.

Ugyeljen a kopasokra, az elhaszndlodds, magas hdmérséklet vagy
kémiai anyagok 4ltal okozott elvaltozdsokra. Ugyeljen a szakadt
szalakra.

Vizsgdlja meg a DoubleBack és a FAST csatok miikodéképességét.
A hasznalat soran

A termék dllapotét a hasznalat sordn is rendszeresen ellendrizni kell.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a felhasznalt eszkozok egymashoz képest
jol helyezkednek el.

Az egyéni védéfelszerelés ellendrzésére vonatkozoan részletes
tajékoztatést talal az EPI PETZL CD-ROM-on vagy a www.petzl.
fr/EPI internetes honlapon. Kétséges esetben forduljon bizalommal
a Petzl-hez.

4. Kompatibilitas

Vizsgélja meg, hogy ez az eszkoz kompatibilis-e felszerelése tobbi
részével (kompatibilitds = az eszkozok jo egyiittmikodése).

A bekotési pont és az dsszekotéelemek kompatibilitasa
Nem kompatibilis elemek csatlakoztatésa a karabiner véletlenszert
kiakaddsdhoz vagy eltoréséhez vezethet, valamint akadélyozhatja a
tobbi felszerelési targy biztonsigos mikodését.

FIGYELEM: a hevederzet bekotési pontjanak gytirti a karabiner
nyelvére nyomadst gyakorolhatnak. A kotél hirtelen megfesziilése és /
vagy a zarorendszert éré tités kovetkeztében a helytelen pozicioban
1év6 karabiner zarogytirdje eltorhet, és a nyelv kinyilhat.

Ennek a veszélynek a csokkentéséhez:

1. Ellenérizze a karabinerek nyelvének kifogéstalan miikodését olyan
modon, hogy benyomja, majd elengedi azt.

2. Gy6z6djon meg a karabiner helyes alldsarol, valahanyszor a
rendszerbe beleterhel (kantdrral, ereszked6eszkozzel stb.).

3. Ellendrizze ezenkivill a bektési pontok gytirdinek és az
osszekotdelemeknek a kompatibilitdsét (alak, méret stb.). Keriilje

az olyan sszekotdelemeket, melyek stabil helyzetiikbol konnyen
elfordulnak.

A beiilohoz kapcsolt dsszekdtoelemeknek meg kell felelniiik a
(kikotési pontokra, zdrhat6 osszekotéelemekre, energiaelnyeldkre stb.
vonatkozo) EN szabvényoknak.

Ha a kompatibilitassal kapcsolatban barmilyen kérdése vagy kétsége
meriilne fel, kérjilk, forduljon bizalommal a Petzl-hez.

5. A hevederzet felvétele

Nyissa ki a combrészek csatjait, és vegye fel a vallhevedereket, mint
egy mellényt.
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5A. Zarja a csatokat, és allitsa be a combrész
méretét.

- NEWTON: DoubleBack csatok.

- NEWTON FAST JAK: Zarja a FAST csatokat. Ugyeljen az idegen
testekre (kavics, homok, ruhdzat stb.), melyek akadalyozhatjik a FAST

gyorscsatok mitkdését. Vizsgdlja meg a csatok kifogastalan zéroddsat.

Rendezze el a kilogo hevedervégeket a bujtatokban (jol elsimitva).

5B. Allitsa be a mellhevederzetet.

Rendezze el a kilogo hevedervégeket a mellhevederzeten taldlhato
bujtatokban (jol elsimitva).

5C. Zarja a hevederzetet.

A két mellkasi bekotési pontot MINDIG egyiittesen kell zérni egy
zarhat6 Osszekotoelemmel.

Beallitas és kiprobalas

Hevederzetét mindig allitsa be pontosan sajat testméretére, hogy
az esetleges zuhands karos kovetkezményeinek veszélyét ezzel is
csokkentse.

Probaljon meleldgni és mozogni a mellkasi és a hats6 bekdtési
pontban, és logjon bele a hevederzetbe felszerelésével egyiitt, hogy
meggy6z6djon a hevederzet helyes méretérdl, optimaélis bedllitasarol
és a varhatd haszndlati modnak megfelel§ kényelemrol.

6. Zuhanas megtartasa
6A. Mellso bekotési pont
6B. Hatso bekotési pont
Ezek a pontok ("A" bettivel jelolve) zuhandsgatld rendszer rogzitésre
szolgalnak:
- Mobil zuhanasgétloval val6 haszndlat a biztositokotélen,
energiaelnyeld stb. (EN 363 szabvanynak megfeleld rendszerek).
- Kotéllen val6 hasznélat. A mellkasi bektési pont gytriiit fiizott
ereccsomoval kell dsszekétni.
zabad eséstér: a felhasznal¢ alatti szabad tér
A felhasznal¢ alatti szabad térnek elegend6en nagynak kell lenni
ahhoz, hogy egy esetleges zuhands soran semmilyen tdrgynak ne
titkdzzon neki. A szabad eséstér pontos kiszdmitasat a rendszer egyéb
elemeinek (energiaelnyel6k, mobil zuhandsgitld stb) hasznalati
utasitasaban részletezziik.

7. Kiegészitok munkahelyzet
poziciondlasahoz

Munkahelyzet pozicionalasira két kiegészitGt ajanlunk:

7A. Kiegészitok LIFT L54: Emelokantar.

7B. Kiegészitok PAD C89: Derékrész munkahelyzet poziciondlasahoz.

r r
8. Felszereléstarto
A felszereléstart6t kizérolag felszerelés rogzitésére szabad hasznalni.
VIGYAZAT, VESZELY: ne hasznilja a felszereléstart6t biztositasra,
ereszkedésre, Gnmaga kantarral valo kikotésére vagy kotélbe valo
bekotésére.

9. Szabvanyokkal kapcsolatos
informaciok

Az EN 365 szabvany bizonyos eldirasair6l bévebben olvashat jelen
tajékoztatd kovetkezé bekezdéseiben: Kompatibilitds, Nyomon
kovethetGség.

Mentési terv

- Mindig készitsen mentési tervet, és hatérozza meg a gyors
beavatkozéshoz szitkséges felszerelést. Ez megkoveteli, hogy a mentési
technikékat a felhasznalé megfelel képzés soran sajatitsa el.

A kikotési pontok: Magasban végzett munka

A rendszer kikotési pontja lehet6leg a felhaszndl6 folott helyezkedjen
el és mindenképpen feleljen meg az EN 795 szabvany eléirasainak,
vagyis teherbirasa legalabb 10 kN legyen.

ebel
- {%’GYAZAT, VESZELYFORRAS: mindig iigyeljen arra, hoyg
felszerelése ne érintkezzen dorzsold feliiletekkel vagy éles targyakkal.
- VIGYAZAT: tobbféle felszerelés haszndlata esetén veszélyt jelenthet,
ha az egyik felszerelés biztonsagi miikodése a masik eszkoz biztonsagi
mikodését akadalyozza.
- A felhaszndld egészségi dllapota feleljen meg a magasban végzett
tevékenység kovetelményeinek. FIGYELEM: beiil6hevederzetben
val6 hosszantart logds eszméletlen dllapotban stlyos vagy halalos
keringési rendellenességekhez vezethet. B
- Gy6zdjon meg arrdl, hogy ez a karabiner megfelel-e az On altal
végzett tevékenységhez a munkavédelmi el6irasok és szabvanyok
tekintetében.
- Haszndlat sordn a rendszer valamennyi elemének hasznalati
utasitasdt be kell tartani.
- A felhaszndlénak a termékkel egyiitt a termék haszndlati utasitdsat is
rendelkezésére kell bocsatani. Amennyiben a termék kiilfoldon keril
tovabbértékesitésre, az eladonak mellékelnie kell a hasznalati utasitast
az adott orszag nyelvén, ahol a terméket haszndlni fogjék.

10. Altalanos Petzl informaciok

Elettartam

FIGYELEM, kivételes esetben az élettartam akar egyetlen hasznilatra
is korlatozodhat, pl. ha a termék veszélyes vegyi anyaggal érintkezett,
igen magas hémérsékletnek volt kitéve, éles felilleten fekiidt fol vagy
nagy er6hatds érte, magasbol leejtették stb.

A Petz] termékek lehetséges élettartama mianyag és textiltermékek
esetében a gyartastol szamitott 10 év, fémeszkozok esetében pedig
korlatlan. A fémeszkozok élettartama korlatlan.

Termékeink valos élettartama akkor ér véget, ha azt barmilyen okbol
le kell selejtezni (ldsd a Leselejtezés c. bekezdést) illetve ha az eszkoz a
rendszerben elavult.

A termék valos élettartamat tobbek kozott a kovetkezo tényezdk
befolyasoljak: a hasznalat intenzitasa, gyakorisaga, kornyezete, a
felhaszndlé kompetencidja, a tisztitas, karbantartds stb.

Rendszeresen ellendrizze, hogy az eszkoz
kifogastalanul miik6dik és nem karosodott.

A hasznilat el6tti és a hasznalat sordn elvégzett szemrevételezésen
kiviil a terméket rendszeresen alapos iddszakos feliilvizsgalatnak kell
alavetni, melyet szakképzett személy végezhet. Ezt a feliilvizsgalatot
évente legalabb egyszer el kell végezni. A feliilvizsgalat gyakorisiga
Az eszkozok nyilvantartdsanak megkonnyitése érdekében ajanlatos
az egyéni védofelszereléseket egyetlen felhasznalénak névre szoldan
szemeélyes hasznalatra kiutalni, aki figyelemmel kiséri annak sorsat.
A feliilvizsgalatok eredményeit jegyzokonyvben kell rogziteni. A
jegyzokonyvnek a kovetkezd adatokat kell tartalmaznia: az eszkoz
tipusa, megnevezése, a gyarto vagy forgalmazo neve és cime, egyedi
azonosit6szam vagy sorozatszdm, gyartési éve, vasarlas dtuma,

elsé hasznalatbavétel datuma, felhasznalé neve, minden fontos
informdci6, mint pl. a karbantartds és a hasznalat gyakorisiga, az
iddszakos feliilvizsgalatok torténete (datum, megjegyzések, észlelt
hibak felsoroldsa, a szakképzett ellendr neve és alairasa, a kovetkezd
esedékes vizsgalat idpontja). A www.petzl.fr/epi internetes honlapon
megtaldlhat6 egy jegyzokonyv minta.

Leselejtezés

Az eszkozt nem szabad tovabb hasznalni, ha:

- valamely (a hasznalat el6tt vagy annak sordn elvégzett ill. az
iddszakos) feliilvizsgalat eredménye nem kielégitd,

- az eszkozt nagy erGhatds érte vagy magasbol leejtették,

- az eszkoz hasznalatdnak korilményei nem teljesen ismertek,

- az eszkoz miianyagbol vagy textiliabol késziilt részeket tartalmaz és
10 évnél id6sebb,

- a haszndlat biztonsagossagat illetden barmilyen kétely meriil fel.

A leselejtezett terméket semmisitse meg, hogy azt a késobbiekben se
lehessen hasznalni.

Az eszkoz elavulasa

Egy termék elavuldsdnak szdmtalan olyan oka lehet, amely miatt

azt a hasznélatbol ki kell vonni, pl. a vonatkoz szabvanyok ill.
jogszabalyok viltozasa, technikai fejlddés, a tobbi eszkozzel valo
kompatibilitas hianya stb.

Javitasok, médositasok

Tilos a termék barmilyen javitdsa vagy modositasa, amit nem a Petzl

szakszervizében végeztek el, mivel ez a termék mikodoképességét
veszélyeztetheti.

Raktarozas, szallitas
Hasznélat utén helyezze felszerelését olyan zsikba, mely védi azt az
UV-sugarzastol, nedvességtél, vegyi anyagoktol stb.

Nyomon kivethetdség és jelolések

Ne vgja le a jelolscimkét. Ugyeljen arra, hogy a terméken lithato
jelzések annak teljes élettartama alatt olvashatéak maradjanak.

Garancia

Anyag- és gyartasi hibak esetén erre a termékre a gyart6 3 év
garanciat vallal. A garancia nem vonatkozik a kovetkez6 esetekre:
normalis elhasznalodasbol, nem szakszervizben tortént javitasbol
vagy atalakitasbol, helytelen tarolasbol valamint balesetekbol,
hanyagsagbol vagy nem rendeltetésszerti hasznalatbol eredd kérok.

A PETZL nem vallal felelsséget semmiféle olyan kareseményért,
amely a termék hasznilaténak kozvetlen, kozvetett, véletlenszert vagy
egyéb kovetkezménye.
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(BG) BBITAPCKM

OT n0Ka3aHNTe TEXHIKI MOKe /a UBIIO/I3BATE CAMO Te3l, KOUTO

He Ca 3a4epKHaTy 1/uu Mapkupanu ¢ yepen. OcsejomaBaiite ce
PeNoBHO 32 AKTYa/IM3MPAHETO Ha Te3y JOKYMEHTH Ha CTPaHMIaTa
www.petzl.com

B crryuait Ha chMHeHIe 1in Hepas6upane, o6bpHete ce kbM PETZL.
IIpennasen xonau cpemy nagane EN 361: 2002

1. Ilpennasnayenne

Ipenmasen Komau cpenyy najase.

Tosu TPOTYKT HE Tpﬂ6Bﬂ a 61)}16 M3I0/I3BaH M3BDHH HETOBUTE
BH3MOXKHOCTUTE M/IN B CUTYaIlNs, 32 KOATO HE € TPETHAa3HAYEH.

BHUMAHIE

HleitHoCTHTe, MUCKBALM YIIOTPeOaTa Ha TOBA CPEICTBO
0 IPMHIMI €A OTIACHML.

Bue cTe oTroBOpHM 32 BauITe AeCTBIA U 32 BaIINTe
peleHns.

[Ipenyt fa 3anounete Ja ynorpeGssate T0Ba CPeficTBO, TpsbBa:

- ,[[a npoyeTere u pa36epeTe BCUYKM MHCprKLlMM 3a yn0Tpe6a.

- Jla HayunTe crienuQuIHuTe 33 CPEACTBOTO HAMHI HA YTIOTpeOa.
- Ja ce ycbBBpIIEHCTBATE B paboTa ChC CPECTBOTO, Ja MI03HABATE
KagecTBaTa ¥ Bb3MOXXHOCTUTE MY.

- Jla pasGeperte it 0Cb3HAETe CHLIECTBYBALILS PHCK.
HecnaspaHeTo 10pu Ha eTHO OT Te3M MpPeAYIpPeKAeHN,
MOJKe [ia ioBefie 10 TeXKI, JOPU CMbPTOHOCHU TPaBMIL.

OtroBopHOCT

BHVMAHIE, 3aib/KUTEHO € ja IpeMUHeTe 00yueHIte,
CHOTBETCTBANILO HA JIEMHOCTTA C KOATO IIje Ce 3aHMMaBarte.

Tosn mpopryKT TpAGBa fla Ce U3MON3YBa MM OT KOMIIETEHTHN 1 Jo6pe
OCBEJJOMEHM /IMILA, WM PaGOTeNuAT C Hero TpA6Ba a Gbjie Moj
HETIOCPE/ICTBEH 3PUTENeH KOHTPOI Ha TaKOBa /IMILe.

Bute moemare 0TTOBOPHOCT 3a ITPABUITHOTO YCBOsIBAHE HA HAYMHA HA
yrorpe6a u MepkuTe 3a 6€30MacHOCT.

Bue mryHO noemate BCAKAKDB PUCK U OTTOBOPHOCT MU BCAKA
1eTa, HapaHABAHe WM CMBPT, IPOU3IE3NN BCIENICTBIE Ha KAKBATO
¥ f1a 61710 HenpaBUIHa yIoTpe6a Ha Hall IPOIYKTH. AKO He

CTe B ChCTOAHME [Ia TIOeMeTe TO3H PUCK U Ta3it OTTOBOPHOCT, He
M3TONI3yBaliTe IPOMTYKTA.

2. Homepamu Ha eneMeHTHTE

(1) Tpensata IpbiiHa TOYKA Ha OKAYBAHE CE CHCTOM OT fiBE BHKEHI
X7k (MapKupanu BbpXy npogykra A/2), (1 bis) sapsara rpb6Ha
TOYKA Ha OKauBaHe TIPECTAB/IABA METATTHA Xa/IKa, (2) IPe3pamKit,

(2 bis) xayka 3a gpukcupane Ha kobwmnua LIFT, (3) Genpern nenti,
(4) perymupyemu karapamu DoubleBack, (5) aBromarirany karapamu
FAST, (6) raiixu, (7) nnBentapuuuy, (8) enex JAK.

OcHoBHM MaTepHamu

IIpennase KomaH: NOMMeCTep, CTOMAHA (perympyeMuTe Karapamir),
amyMIHIeBa CIIaB (rphOHATA TOUKA HA OKAYBaHE).

3. KOHTP 071, HAYMH Ha IIPOBEPKa
IIpenu Besaka ymotpeba

ITpoBepsiBaiite ieHTITe B GMM30CT 10 XA/KNMTe 32 OKaYBaHe,
perynupyemmnTe Karapamit i pefasHiuTe MeBoBe.

Crieiere 3a CKbCBAHILA, HBHOCBAHIA I TIOBPE/U BCTECTBIE HA
yrorpe6a, TOIINHA, XUMIYeCKH BeljecTsa it Jjp. BuuMasaiite 3a
CKbCAHU KOHI{H.

TTpoBepsiBaiiTe MPaBIIHOTO (YHKIMOHNPAHE HA KaTapaMUTe
DoubleBack 1 FAST.

Ilo Bpeme Ha ynoTpeba

BaxHO € PeOBHO jja KOHTPO/IPATE CCTOAHUETO HA IPOJYKTA.
VBepere ce, ue OTIHIITE CPECTBA Ca PABIIHO CBBP3AHM I
IIPABI/IHO PA3IIONIOXKEHI efHO CIIPAMO AIPYTO.

OcBefiomeTe ce 3a CpoKa 3a KOHTPON Ha BCAKo eaHo JITIC Ha www.
petzl.fr/epi uau or CD-ROM EPI PETZL. Ako ce chbMHsABaHe B Helljo,
oTHecete ce 40 AucTpubyropa va PETZL.

4. CpBMeCTUMOCT
IIpoBepeTe CHBMECTMMOCTTA Ha TO3M POAYKT C OCTAHANATE
€/IeMEHTIL OT BalleTo 000pyABaHe (ChbBMECTIMOCT = IIPABIIHO
%yHKHMOHMPaHC Ha e/leMeHTHTe).

'bBMECTUMOCT M€Ky TOUKATa HA OKaYBaHe M
CheAMHUTENNTE
Enna HechbBMecTIMA BPb3Ka MOXKe J1a IPUYMHI MHIMZIEHTHO
OTKauBaHe, CYyIIBAHE M 1A TIOMPEUN Ha 6e30MacHOTo
(yHKIMOHIpaHe Ha IPYTO CPEACTBO.
BHMMAHME, ToukuTe Ha OKayBaHe Ha IPEJTIa3HIA KONAH MOXe
Jla HalpaBAT PaMO BBPXY K/TIOUa/KaTa Ha ChepuHuTens. Ilpu pasko
HATOBApBaHe Ha BHKETO M/WIM Y/iap BbPXY CHCTeMaTa Ha 3aTBapsiHe
Ha KapabIHepa, ChUeTaHO C JIOLIO TOMOKEHNe Ha CheNHUTENA,
Mydara Ha KapabuHepa MOXe i Ce CYYIIN I KITI0a/IKaTa ja ce
OTBOPIL.
3a Jja IpeNoTBpATITE TO3U PUCK:
1. TIpoBepsiBaiiTe IPaBITHOTO 3aTBAPsHE HA K/TIOYAIKATA, KATO 5
HATHCHETE C PBKa.
2. IIpoBepsBaiite mpy BCAKO HATOBAPBAHE Ha CCTeMATa
(ocurypuTenen peMbK, eCaHAbOP) MPABMIHOTO TOMOXKEHIE Ha
CheIMHUTENHTE.
3. TIpoBepsBaiiTe 3a CHbBMECTIMOCTTA CHEJUHITENN / XaTKu
(popmara, pasmepure...). He nsnonspaiite cbeiHUTENH, KOUTO
JMIMAT TeHJIeHIIMs [1a 3aCTABAT B HEIIPABIIHO MIOIOXKEHMe.
CBbpsaHnTe CbC COPyATa eMEMEHTH TPAOBA [1a OTTOBAPAT Ha
craugaprute EN (ToukiTe Ha 3aKpernBane, CheAMHUTENNTE C MyDa,
TIOI/TBIIATENITe HA €Hepryts U fip.).
AKO He CTe CHIYPHI B CbBMeCTUMOCTTA Ha BalleTo 000pyABaHe,
oTHeceTe ce o JUcTpubyTop Ha Petzl.

5. IlocTaBsaHe Ha npennasHna KOmaH
OrBopete KaTapamitte Ha OefpeHuTe IeHTH i 06nedete cOpysTa,
KaTo JJpexa, Ipes pespaMKuTe.

5A. 3atBoperte u perynupaiite OepeHnTe TEHTIL.

- NEWTON: karapamu DoubleBack.

- NEWTON FAST JAK: 3axomvaiite karapamnte FAST. Buumasaiite
dynxumonnparero Ha aBToMariaHuTe Karapamute FAST ja ne 6npe
3aTPYHEHO OT HA/AYMETO YK TeNa (KAMBUeTa, ACDK, IPEXIL...).

C73000 NEWTON / C73JFO NEWTO

ST JAK

IIpoBepsBaiiTe NpaBUIHOTO 3aKOMYABaHe.
ITpexapaifte Kpauijara Ha IeHTHTe IPe3 TaiikuTe Ha KomaHa (6e3 fa
T yCyKBare).

5B. Perymupaiite mpespamMkuTe.

Tlpexapaiite kpas Ha menTara (6es fa s ycykBare) Tpes raikire Ha
TIpe3spaMKuTe.

5C. 3aTBOpere cOpysTa.

Ob6enunspaiire BUHATV iBete rpbijHit BbXeHN Xa/IKit Ypes
ChefIMHNTEN C Myda.

Perynupane u TecT ¢ yBuCBaHe

TTpenasHuAT KomaH TpAOBA [1a IPUIEIIBA ITBTHO KbM TAMOTO, 32 /1
ce HaMa/u PICKa OT TPABMI B CITyYail Ha MajaHe.

3a jia cre curypHu, ge cGpysTa e TOUHNA pasMep, IPeOCTaBs
KeMaums KoMGOPT U e IPABUIHO perynupana, TpsbBa fja H3BbPIUINTE
HAKOJKO [IBIDKEHNA C Hes U f1a A U3NPOOBaTe KaTo YBUCHETE Ha
TPbjHaTa M IpbOHATA I TOUKM Ha OKAYBAHE 3ae[iHO C 06OPYIBAHETO.

6. 3aIl[MTa cpemy majgaHe

6A. IpbHa TouKa Ha OKaYBaHe

6B. [ppOHa TOuKa Ha OKauBaHe

Tesu Touxu (Mapkupar ¢ 6yKBa A) CTyKar 3a CBbp3BaHe KbM
CIpavHa CICTeMa Cpenly majjaHe:

- WJIM U3TIONI3BAIKY CIIMpaIHO YCTPO]?ICTBO KbM BBKe, IIOITIbIIATEN
HA eHeprus... (cuctemu, onpefenery ot craugapt EN 363).

- 1 00BBP3BAliKI ce ¢ BhXe. Koraro ce Bpb3Bare 3a rpbjjHaTa
TOYKA, O0EIUHABAIITE ABETE BHKEHM Xa/IKM C Bb3e/ "ocMuIa’.
CB060HO POCTPAHCTBO: MPOCTPAHCTBOTO HOJ,
TON3BaTeNA

CBO6OJIHOT0 TPOCTPAHCTBO IO/ IT0/I3BATENA TpH6Ba nae
MOCTaTBYHO, 32 []a HE Ce y):[ap]/l TIpy NajilaHe B HAKOE MPEMATCTBUE.
Haunta Ha u34mcisiBaHe Ha CBOOOJHOTO POCTPAHCTBO € [IOCOYEH B
V[HCTpYKLU/[VlTC KbM HPY]"V[TE €IEMEHTH OT CHUCTEMAaTa (HOI‘I['I)LLI&TCHM
Ha €HepITLs, CIIMPAYHI YCTPONICTBA...).

7. HOH’I)JIHI/ITC)IHI/I CpencTBa 3a
NO3MIVOHNPAaHE

TTpepyarat ce fjBe CpeNiCTBA 3a MOSMITMOHMPaHE TPH paboTa:
7A. Akcecoap LIFT L54: Ko6umima.
7B. Akcecoap PAD C 89: ITosuuyonnpany KonaH.

8. VInBentapHaunmn

JIHBeHTapHNMIMTe TPAOBA Ja Ce M3MON3BAT CAMO 32 3aKaYaHe Ha
MHCTPYMEHTIL.

BH/MAHME, OITACHO! He nsnonspaiite nHBeHTapHUIUTE
3a Jla OCUTYpsIBaTe, Jla Ce CAMOOCUTYPABATE, fia Ce CITyCKaTe M
o6Bbp3Bare.

9. Mndopmanus 3a crangapTute

Hsikon usmckannus Ha crangapt EN 365 ca o6scHeHn B Tasu
icToBKa B maparpacgure: "Comectimoct”, "Konrpon”.

IInan 3a cmacurtenHa aKmys

TInannpaiite Bb3MOXXHOCT 3a CIIACUTE/THA AKIIVA Y ONpefeneTe
MeTofiuTe 32 6bp3a HaMeca B CTyyaii Ha Bb3HMKHAN pobnem. Tosa
HAJIara CbOTBETHO O0YYeHMe B CIIACHUTENHITE CIIOCOO.
3akpenBaHuATA: 1¥a60Ta Ha BUCOYMHA

TIpenopbunTenHo € TOYKaTa Ha 3aKpenBaHe Ha CUCTeMaTa Jia

ce HaMIpa HaJl TIONI3BATeNIsA ¥ 1a OTTOBAPA Ha M3MCKBAHMATA HA
CTaHpapTa 3a ocuryputenHu ycrpoiicrsa EN 795, kato MuHIMaTHaTa
U3APHKIMBOCT HA TOYKATA HA 3aKpenBaHe Tps6Ba ma 6bxe 10 kN.
[lpyru 3ycKBaHus

- BHUMAHME, OITACHO! ITo npusuumn BHMMaBaiiTe mpemnasHuTe
CpeJICTBa jIa He Ce TPUAT B abPasuBHI MaTePHA/IN MV PEXKEIL
€e/leMeHTH.

- BHUMAHME, nipy yniorpe6a Ha HAKO/KO PeAIa3Hi CPeNiCTBA
MOKe /Ia Bb3HMKHE PUCKOBA CUTYAIUA KO IIPABUTHOTO
(YHKIMOHMPaHE Ha [14/IeHO CPEJICTBO TONPEeYl Ha PABIITHOTO
byHKIMOHNpaHe Ha pyTO.

- 3a u3BBpIIBaHE HA PabOTa HA BIICOUNHA € HEOOXOMIMO
paborerure f1a ca B J06po 31paBocIoBHO chcrositye. BHYMAHME:
HETIOIBYDKHO, BUCAILIO TIOZIO)KEHMeE B TIPETIa3HIA KOTAH MOJKe Ja
JoBefie 70 TeXKY QU3MONOrNYHY HAPYIIEHNsA W (aTajieH U3XOH.

- Tpsi6Ba a mpoBepurte, Aam mpu paboTara, 3a KOATO Lije ro
M31I0/I3BaTe, TO3U MPOJYKT € B ChOTBETCTBUE ChC 3AKOHOBUTE
pasmopexOnu i 3aib/DKUTENHITE HOPMI 32 6€30MacHOCT.

- Cria3BaifTe OIICAHNUTE B /MCTOBKITE MHCTPYKIN 32 YIIOTpe6a,
KOMTO ca IPUKAveH! KM BCEK efIiTH POIYKT.

- Vincrpykimute 3a ynorpe6a TpA6Ba ja 61aT PeOCTaBeHy Ha
T0/13BaTe/Isl HA TOBA CPEACTBO. BHOCUTE/AT TPsiOBA fja IIpeBeie Te3n
YKa3aHUA Ha e31Ka Ha CTPaHaTa, B KOATO lile Ce M3MO/3BA IPOAYKTa B
CITy4ai, 4e T e pa3mIYHa OT MbPBOHAYA/THATA JeCTHHALMA.

10. O6ura napopmanus Ha Petzl

Cpox Ha rogHOCT

BHVIMAHME: HsK0A eKCTpeMHa CUTYaIysA MOXKe 1a OTpaHIyy
CPOKa Ha TOHOCT JI0 e/{Ha efMHCTBEHA YOTpeba, Hampumep,

aKO POYKTBT € GYI B KOHTAKT C OIACHI XMMUYECKI BeLIeCTBa;
U3/OXEH Ha eKCTPEMHI TeMIIEPaTyPH, B CHIPUKOCHOBEHIIE C PEXKel]
PO, IOHECT € TOIAMO HATOBAPBAHE MY CEPUO3EH YAAP I T.H.
TloTeHmMamHUAT CPOK Ha TOTHOCT Ha TIACTMACOBMTE I TEKCTITHUTE
npoxryKTi Ha Petzl Moxe ia 657ie o 10 rojumt ciief; atata Ha
TIIPON3BOJCTBO. 32 METaMHMTE IPOTYKTH TOI € HEOTPAHIUeH.
PeamHuAT CpoK Ha TOFHOCT Ha efIMH IPOYKT M3TIYA, KOTaTo

JIMa HAKAKBA IIPUYIHA ToM Jia O'bie OpakyBaH (Byok maparpad
"BpakyBaHe Ha IPOJYKTA") W/ KOTaTO € OCTAPA/ I HECHBMECTUM B
TEXHMYECKO OTHOIIEHUE C IPYTUTE eNeMEHTH B CHCTEMATA.

DaxTopu, BIMAEII BHPXY CPOKA HA TOFHOCT Ha efIH IPOJIYKT:
JMHTEH3MBHOCT, YeCTOTA Ha yIIOTpe6a, CpefiaTa, B KOATO Ce M3NON3Ba,
KOMIIETEHTHOCT Ha IIO/I3BATE/LA, IOAAbPKAHE, ChXPAHEHIe U Jip.

IIpoBep:BaiiTe pefoBHO KM 060pyABAHETO He €
TOBPEJIeHO TN Pa3pyIIeHo.

OcBeH mpoBepKaTa MPefiit U CIIef} BCAKA yIIoTpeda, TpA6Ba ja ce
W3BDPIIBA IEPHOANIHO U 3&11’1:H60‘{CH2. TIPOBEpPKa OT KOMIIETEHTEH
JVHCIEKTOP. Tasu TpoBepKa TPﬂ6Ba J1a Ce OCDIIECTBABA Hali-MaJIKo
Ha 12 mecerja. CpOKbT 3a Tasu poBepka TpsA6Ba ja e CboOpaseH

C BHJIA M HTEH3MBHOCTTA Ha paboTara. 3a Mo-106bp KOHTPO Ha

A (240810)

000py/IBAHETO, IPENOPBHUUTENHO € TO3U IPOAYKT 3a Gbjie 3auncieH
Ha eJIYH IO/I3BATEN, C LI/ TO-[106DO T03HABAHE Ha HeroBara
ucropus. PesynratiTe oT mpoBepKara, TpAGBA f1a ce HAHeCAT BBPXY
exuH dopmyrap. B Tosn hopmymap Tps0Ba fa ce BINCBAT CIEFHITE
JaHHI: BIJIa HAa CPENICTBOTO, MOJIENA, IMETO ¥ KOOPJIMTHATITE Ha
TIPOM3BOAUTENA MM IOCTABYMKA, CPENCTBOTO 3a I/[I[EHTMqJMKaHMH
(cepuen Ne ywm uEpMBUyaeH No), TO/MHATA HA IIPOU3BOJCTBO,
JaTaTa Ha TOKYIIKA, JaTaTa Ha I'bpBaTa ynoTpe6a, IMeTo Ha
T073BATeNI, BCAKAKBA BOKHA MHQOPMAIINA, KATO HAPUMep
TIOAAbpKAaHe 11 YeCTOTA HA M3IIO/I3BAHE, JAHHM OT IPEANIIHN
TIpOBEPKI (uaTa, 320€NeXKN 1 KOHCTaTMpaHn HPOGHCMI/I, nMe n
TIOAIINIC Ha MHCIIEKTOPA, JlaTa 32 CIefBaIaTa HPOBEPK&). Moxe na
W3II0/13BaTe IPUMEPHIA ¢OPMyHﬂP u MHq)l)pMaU,V[OHHMTe CpeAcTBa,
KONMTO Ce HAMMPAT Ha CTpaHuaTa www.petzl.fr/epi

bpakyBane Ha mpogykTa

Crpete He3abaBHO /1a MBMON3BATE IPOJYKTA, AKO:

- pesynTatite 0T poBepKuTe (IIpefn, 0 BpeMe, IepHOAIdHa) ca
He3aJJ0BO/IITENHN,

- IIOHEC/I € TO/LAMO HATOBAPBAHE I/ CEPHO3EH Yliap,

- He CTe 3aTI03HATH HAII'BTHO C MCTOPUATA HA HETrOBaTa ynoTpeba,
- Toit e Ha 10 TORMHM 1 € ChCTaBeH OT IIACTMACOBY MV TEKCTHTHY
Martepuanu,

- JIMaTe 11 Hall-Ma/IKo ChbMHeHIIe 32 HeTOBaTa Haf|eXKTHOCT.
Paspymete OpakyBaHiTe IPOJYKTH, 32 fia u3bertete Gpela
ynotrpeba.

MopanHo ocrapsBaHe Ha IPORYKTa

I/Ima MHOFOﬁpOﬂHM HpM‘IMHI/l, nopa)m KOUTO JIaJicH l'Ip()JS[yKT MOXe
Jia ce cynTa 3a MOpasHO OCTAPA/I, BCIEACTBIE HA KOETO /ia Ce CIipe
oT YHOTPC6H, HaHpV[MCPZ paSBMTMe Ha CBOTBETHUTE CTaHlIapTM,
paBBMTME Ha 3aKOHOBUTE pasnopen6m, TEXHNYECKO pﬂSBMTV[C,
HECHBMECTUMOCT C OCTaHA/IUTE cpeucma n ]Ip.

Mopudukan, monpaBKi

SaﬁpaHeHM Ca BCAKAKBU MO]lM(bMKaL(MM, JIOII'B/THEHM S M/IN TIOIIPABKK
OCBEH M3PIMYHO yIoMeHaTuTe oT Petzl - puck or HamanABaHe Ha
eMKaCHOCTTa Ha POFYKTA.

CpxpaHeH1te, TPAHCIIOPT

Crep ynorpe6a, mocTaBeTe IPOJyKTa B CaK, KOITO fja T0 Mpefinassa
ot UV, Brara, XuMIdecKy BeIecTsa I fip.

KonTpon u MapkupoBku

He uspsasBaiite eTukeTiTe ¢ MapKipoBKuTe. BHuMapaiite
MapKUPOBKUTE BbPXY MPOJYKTa ld OCTAHAT YET/IMBI TIPes enust
TIePVIOf Ha U3TIOTI3BaHe.

Tapanuma

Tost POFYKT € C TP TOMMIIHA FAPAHIINS OTHOCHO fedpeKTH

B MaTepuasa it habpudnn fedpekTn. [apaHIIATa He BKIIOYBA:
HOPMa/IHO M3HOCBaHe, KOPO3Itsl, MOLM(UKALIVH TN IIOMPABKIL,
JIOIIO ChXPAHEHIe, JIOIIO MOJIbpXKaHe, ITOBPE/I, IbIKALIM ce
HA IIPON3IIECTBIA, HeOPEKHOCT, YIIOTPeda Ha IPOZIYKTa He 10
TIpe/IHA3HAYEHME.

PETZL He HOCM OTTOBOPHOCT 3a TIPEKH, KOCBEHM, CyqailH, W
OT KaK'bBTO I 1 G110 XapaKTep LIeT, HACTBIIAI B PE3Y/ITaT OT
H3IION3YBAHETO HA HETOBHTE IIPONYKTH.
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